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คำนำของหนังสือกิจการ
1 ถึงท่านเธโอฟีลัส ผู้ท่ีข้าพเจ้าเคารพนับถือ ในหนังสือเล่มแรกน้ัน ข้าพเจ้าได้กล่าวถึงการงานท่ี

พระเยซูได้ต้ังต้นทำ และสั่งสอน 2 จนถึงวันท่ีพระองค์ถูกรับข้ึนไป หลังจากได้สั่งอัครทูตท่ีพระองค์เลือกไว้
น้ัน โดยเดชแห่งพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 3 เม่ือพระองค์ได้ทนทุกข์ทรมานแล้ว ก็ได้แสดงตัวแก่คนเหล่าน้ัน
ด้วยหลักฐานหลายอย่าง พิสูจน์อย่างแน่นอนว่าพระองค์มีชีวิตอยู่ และได้ปรากฏแก่เขาท้ังหลายถึงสี่สิบวัน
และได้พูดถึงเร่ืองอาณาจักรของพระเจ้า

คำสั่งให้รอคอยรับพระวิญญาณ
4 เม่ือพระองค์พักอยู่ด้วยกันกับอัครทูต พระองค์ได้บอกเขาไม่ให้ออกไปจากกรุงเยรูซาเล็ม

แต่ให้คอยรับตามคำสัญญาของพระเจ้าผู้เป็นพ่อ คือพระองค์กล่าวว่า “ตามท่ีพวกเจ้าท้ังหลายได้ยินจาก
เราน่ันแหละ 5 เพราะว่ายอห์นได้ให้พวกเจ้าทำพิธีมุดน้ำเพื่อแสดงได้หันกลับจากความผิดบาป ท่ีอยู่ใต้
อำนาจของ กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชา แต่อีกไม่ช้าพวกเจ้าท้ังหลายจะได้รับพิธีมุดน้ำ เพื่อแสดงว่า
พวกเจ้าหันกลับจากความผิดบาป โดยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ”

คำสัญญาที่จะประทานพระวิญญาณ
6 เม่ือเขาท้ังหลายได้ประชุมพร้อมกัน เขาจึงถามพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์จะต้ัง

อาณาจักรข้ึนใหม่ให้แก่อิสราเอลในตอนน้ีหรือ?” 7 พระเยซูตอบเขาว่า “ไม่ใช่ธุระของเจ้าท่ีจะรู้เวลาและ
วาระท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อ ได้กำหนดไว้โดยสิทธิอำนาจของพระองค์ 8 แต่พวกเจ้าท้ังหลายจะได้รับฤทธ์ิเดช
อำนาจ เม่ือพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิจะลงมาอยู่กับพวกเจ้า และพวกเจ้าท้ังหลายจะเป็นพยานฝ่ายเราท้ังใน
กรุงเยรูซาเล็ม ท่ัวมณฑลยูเดีย มณฑลสะมาเรีย และจนถึงท่ีสุดปลายแผ่นดินโลก”
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พระเยซูถูกรับข้ึนไปสู่สวรรค์
9 เม่ือพระเยซูกล่าวเช่นน้ันแล้ว พระเจ้าก็รับพระองค์ข้ึนไปต่อหน้าต่อตาเขา และมีก้อนเมฆมาบัง

พระองค์ไว้ให้พ้นสายตาของเขา 10 เม่ือเขากำลังจ้องดูท้องฟ้า ขณะท่ีพระเยซูถูกรับข้ึนไปน้ัน ในตอนน้ัน
มีชายสองคนสวมเสื้อขาวมายืนอยู่ข้าง ๆ เขา 11 กล่าวว่า “ชาวกาลิลีเอ๋ย ทำไมพวกเจ้าจึงยืนจ้องดูท้องฟ้า
พระเยซูผู้น้ีท่ีพระเจ้ารับข้ึนไปอยู่สวรรค์น้ัน จะกลับมาอีกเหมือนกับท่ีพวกเจ้าท้ังหลาย ได้เห็นพระองค์
เหาะไปยังสวรรค์น้ัน”

บรรดาอัครทูตร่วมใจกันอธิษฐาน
12 แล้วอัครทูตจึงได้ลงมาจากภูเขามะกอกเทศ ซ่ึงอยู่ใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ระยะทางเท่ากับกับระยะ

ท่ีอนุญาตให้คนเดินไปเดินมาในวันศีล 13 เม่ือเข้ากรุงแล้ว เขาเหล่าน้ันจึงข้ึนไปห้องชั้นบน ซ่ึงมีท้ังเปโตร
ยากอบ ยอห์นกับอันดรูว์ ฟีลิปกับโธมัส บารโธโลมิว กับมัทธิว ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส ซีโมนเศโลเท
กับยูดาสน้องชายของยากอบ พักอยู่ท่ีน่ัน 14 พวกเขาร่วมใจกันอธิษฐานสวดอ้อนวอนต่อเน่ืองพร้อมกับ
พวกผู้หญิง และมารีย์แม่ของพระเยซู และพวกน้องชายของพระองค์ด้วย

คำเทศนาของเปโตรก่อนที่จะเลือกอัครทูต
15 ในตอนน้ัน เปโตรจึงได้ยืนข้ึนท่ามกลางพวกพี่น้องท้ังหลาย ท่ีประชุมกันอยู่น้ัน มีรวมท้ังหมด

ประมาณร้อยยี่สิบคน และกล่าวว่า 16 “พี่น้องท้ังหลาย การท่ียูดาสหักหลังพระเยซู โดยเป็นผู้นำคนไปจับ
พระองค์น้ัน เป็นเหตุการณ์ท่ีพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิได้กล่าวไว้โดยกษัตริย์ดาวิด จำเป็นจะต้องเป็นความ
จริง 17 เพราะยูดาสน้ันได้นับเข้าในพวกเรา และได้รับส่วนในภารกิจน้ี 18 แต่เขาผู้น้ีได้เอาบำเหน็จแห่ง
การชั่วช้าของเขาไปซ้ือท่ีดิน แล้วก็ล้มคะมำลงท้องแตกไส้พุงทะลักออกมาหมด 19 เหตุการณ์น้ีคนท้ังหลาย
ท่ีอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มก็รู้ เขาจึงเรียกท่ีดินแปลงน้ันตามภาษาของเขาว่า อาเคลดามา คือทุ่งนาเลือด 20

เพราะมีคำเขียนไว้ในหนังสือสดุดีว่า ‘ขอให้ท่ีอาศัยของเขาร้างเปล่า และอย่าให้ผู้ใดอาศัยอยู่ท่ีน่ัน’ และ ‘
ขอให้อีกผู้หน่ึงมายึดตำแหน่งของเขา’ 21 เหตุฉะน้ันในโอกาสน้ี เราต้องเลือกคนใดคนหน่ึงทำหน้าท่ีแทนยู
ดาส เพื่อการเผยแพร่การเป็นข้ึนมาของพระเยซูพระผู้เป็นเจ้านาย ขอให้เราเลือกเฉพาะผู้ท่ีอยู่ร่วมกับเรา
มาต้ังแต่แรก 22 คือต้ังแต่พิธีมุดน้ำของยอห์น จนถึงวันท่ีพระองค์ถูกรับข้ึนไปจากเรา คนหน่ึงในพวกน้ีจะ
ต้องต้ังไว้ให้เป็นพยานกับเรา ถึงการเป็นข้ึนมาจากความตายของพระองค์”

23 เขาท้ังหลายจึงเสนอชื่อคนสองคน คือโยเซฟท่ีเรียกว่าบารซับบาส มีนามสกุลว่ายุสทัส
และมัทธีอัส 24 แล้วพวกศิษย์จึงอธิษฐานสวดอ้อนวอนว่า “สาธุ ข้าแต่พระเจ้า ผู้รู้จักใจของมนุษย์ท้ังหลาย
ขอได้โปรดสำแดงว่า ในสองคนน้ีพระองค์จะเลือกผู้ใด๋ 25 ให้รับส่วนในการรับใช้น้ี และรับตำแหน่งเป็น
อัครทูตแทนยูดาส ซ่ึงโดยการละเมิดน้ันได้หลงจากหน้าท่ีไปยังท่ีของตน” 26 เขาท้ังหลายจึงจับสลากกัน
และสลากน้ันได้แก่มัทธีอัส จึงนับเขาเข้ากับอัครทูตสิบเอ็ดคนน้ัน
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กิจการ 2
พวกลูกศิษย์ได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ

1 เม่ืองานเทศกาลฉลองวันเพ็นเทคศเตมาถึง พวกศิษย์จึงมาร่วมใจกันอยู่ท่ีเดียวกัน 2 ในทันใด
น้ัน มีเสียงมาจากฟ้าเหมือนกับเสียงพายุดังก้องสน่ันไปท่ัวบ้านท่ีเขาน่ังอยู่น้ัน 3 มีเปลวไฟลักษณะเหมือน
กับลิ้นปรากฏกับเขา และกระจายอยู่กับเขาหมดทุกคน 4 เขาเหล่าน้ันก็มีพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิของพระเจ้า
เขาจึงต้ังต้นพูดภาษาต่าง ๆ ตามท่ีพระวิญญาณโปรดให้พูด

พวกยิวโพ้นทะเลเห็นเหตุการณ์ก็ประหลาดใจ
5 มีพวกยิวโพ้นทะเลจากทุกประเทศท่ัวใต้ฟ้า ซ่ึงเป็นผู้ยำเกรงพระเจ้ามาอยู่ในกรุงเยรูซาเล็ม 6

เม่ือมีเสียงเช่นน้ัน เขาจึงพากันมาดูและสับสน เพราะต่างคนต่างได้ยินคนเหล่าน้ันพูดภาษาของตัวเอง 7 คน
ท้ังหลายจึงประหลาด และอัศจรรย์พูดกันว่า “อ้าว ดูน่ันซิ คนท้ังหลายท่ีพูดกันน้ันเป็นชาวกาลิลีมิใช่หรือ? 
8 ทำไมเขาจึงพูดภาษาของบ้านเกิดเมืองนอนของเราได้เล่า? 9 เช่นชาวปารเธีย และมีเดีย ชาวเอลาม
และคนท่ีอยู่ในเขตแดนเมโสโปเตเมีย และมณฑลยูเดีย และมณฑลคัปปาโดเซีย ในมณฑลปอนทัส
และเอเชีย 10 ในมณฑลฟรีเจีย มณฑลปัมฟีเลีย และประเทศอียิปต์ ในมณฑลเมืองลิเบียซ่ึงข้ึนกับกรุงไซรีน
และคนมาจากกรุงโรม ท้ังพวกยิวกับคนเข้าจารีตยิว 11 ชาวเกาะครีตและชาวอาระเบีย เราท้ังหลายต่างก็
ได้ยินคนเหล่าน้ีพูดถึงกิจกรรมอ้นใหญ่หลวงของพระเจ้า ตามภาษาของเราเอง” 12 เขาท้ังหลายจึงอัศจรรย์
ใจ และฉงนสนเท่ห์พูดกันว่า “น่ีมันเป็นอะไรกัน เกิดอะไรข้ึน” 13 แต่บางคนเยาะเย้ยว่า “โอ คนเหล่าน้ัน
เมาเหล้าองุ่นใหม่”

เปโตรกล่าวถึงคำพยากรณ์ของโยเอล
14 ฝ่ายเปโตรได้ยืนข้ึนกับอัครทูตสิบเอ็ดคน และได้กล่าวกับคนท้ังหลายด้วยเสียงอันดังว่า “

ชาวยูเดีย และคนท่ีอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มท้ังหลาย จงเข้าใจเร่ืองน้ี และฟังคำพูดของข้าพเจ้าเถิด 15 เพราะว่า
คนเหล่าน้ีไม่ได้เมาเหล้าองุ่นเหมือนดังท่ีท่านคิดน้ัน เพราะว่าตอนน้ีเป็นเวลาสามโมงเช้า 16 แต่เหตุการณ์น้ี
เกิดข้ึนตามคำซ่ึงโยเอลศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวไว้ว่า 17 ‘พระเจ้ากล่าวว่าในวาระสุดท้าย เราจะเทฤทธ์ิ
เดชแห่งพระวิญญาณของเราโปรดประทานแก่มนุษย์ท้ังปวง ลูกชายลูกหญิงของพวกเจ้าท้ังหลายจะกล่าว
คำพยากรณ์ คนหนุ่มของเจ้าจะเห็นนิมิต และคนแก่จะฝันเห็น 18 ในคราวน้ัน เราจะเทฤทธ์ิเดชแห่งพระ
วิญญาณของเราบนทาสชายทาสหญิงของเรา และคนเหล่าน้ันจะกล่าวคำพยากรณ์ 19 เราจะสำแดงการ
อัศจรรย์ในอากาศเบ้ืองบน และนิมิตท่ีแผ่นดินเบ้ืองล่าง เป็นเลือด ไฟ และไอควัน 20 ดวงอาทิตย์จะมืดไป
และดวงจันทร์จะกลับเป็นเลือด ก่อนถึงวันใหญ่น้ัน คือวันใหญ่ยิ่งของพระเจ้า 21 และจะเป็นเช่นน้ีคือ
ทุกคนซ่ึงได้ออกนามของพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายจะหลุดพ้น’”
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เปโตรกล่าวอ้างว่าพระเยซูได้เป็นข้ึนมาจากความตาย
22 “พวกท่านท้ังหลายผู้เป็นชนชาติอิสราเอล ขอฟังคำเหล่าน้ีของข้าพเจ้า คือพระเยซูชาวนาซา

เร็ธ เป็นผู้ท่ีพระเจ้าโปรดชี้แจงให้พวกท่านท้ังหลายรู้โดยการอัศจรรย์ การมหัศจรรย์ และหมายสำคัญต่าง
ๆ ซ่ึงพระเจ้าได้ทำโดยพระองค์น้ัน ท่ามกลางพวกท่านท้ังหลาย ดังท่ีท่านรู้อยู่แล้ว 23 พระเยซูน้ี ได้ถูกมอบ
ไว้ตามท่ีพระเจ้าได้คิดไตร่ตรองล่วงหน้าไว้ก่อน พวกท่านท้ังหลายได้ให้คนชั่วจับพระองค์ไปตรึงท่ีกางเขน
และฆ่าพระองค์เสีย 24 พระเจ้าได้บันดาลให้พระองค์เป็นข้ึนมาจากความตาย โดยการกำจัดความเจ็บปวด
แห่งความตาย เพราะว่าความตายจะครอบงำพระองค์ไว้ไม่ได้ 25 เพราะดาวิดได้กล่าวถึงพระองค์ว่า “
ข้าพเจ้าได้เห็นพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายตรงหน้าข้าพเจ้าเสมอ เพราะว่าพระองค์ประทับท่ีมือขวาของข้าพเจ้า
เพื่อข้าพเจ้าจะมิได้หวั่นไหว 26 เพราะฉะน้ัน จิตใจของข้าพเจ้าจึงยินดี และปากของข้าพเจ้าจึงเปรมปรีดิ์
อน่ึงร่างกายของข้าพเจ้าจะอยู่ด้วยความไว้ใจ 27 เพราะพระองค์จะไม่ทรงท้ิงข้าพเจ้าไว้ในนรก ท้ังจะไม่ทรง
ให้ผู้มีบุญของพระองค์เป่ือยเน่าไป 28 พระองค์ได้โปรดให้ข้าพเจ้าทราบทางแห่งชีวิตแล้ว พระองค์โปรด
ให้ข้าพเจ้ามีความยินดีเต็มเป่ียมต่อหน้าของพระองค์”

เปโตรอ้างว่าดาวิดได้กล่าวว่าพระเยซูจะเป็นข้ึนจากตาย
29 “พี่น้องท้ังหลาย ข้าพเจ้ามีใจกล้าหาญท่ีจะพูดกับพวกท่านท้ังหลายถึงดาวิดบรรพบุรุษของเรา

ว่า ท่านได้ตายไปแล้วถูกฝังไว้ และอุโมงค์ฝังศพของท่านยังอยู่กับเราจนถึงทุกวันน้ี 30 ท่านเป็นศาสดา
พยากรณ์ และรู้ว่าพระเจ้าได้สัญญาไว้กับท่านด้วยคำสัตย์สาบานว่า พระเจ้าจะให้มีผู้หน่ึงในวงศ์ตระกูล
ของท่านน่ังบนบัลลังก์ของท่าน 31 ดาวิดก็รู้เหตุการณ์น้ีก่อน จึงได้พูดถึงการเป็นข้ึนมาจากความตายของ
พระผู้เป็นพระศรีอาริย์ว่า พระเจ้าไม่ได้ท้ิงพระองค์ไว้ในนรก ท้ังร่างกายของพระองค์ก็ไม่เน่าเป่ือยไป 32

พระเยซูน้ี พระเจ้าได้บันดาลให้เป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว พวกข้าพเจ้าท้ังหลายเป็นพยานในข้อน้ี”

เปโตรอ้างว่าพระบิดายกชูพระเยซูข้ึน
33 “เหตุฉะน้ันเม่ือพระเจ้ายกพระองค์ให้น่ังขวามือของพระเจ้าแล้ว และได้รับพระวิญญาณ

ศักดิ์สิทธ์ิจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อ ตามท่ีพระองค์สัญญาไว้ ว่าพระองค์จะเทฤทธ์ิเดชน้ีลงมา ตามท่ีพวกท่าน
ท้ังหลายได้ยิน และเห็นน้ี 34 เพราะว่าดาวิดไม่ได้ข้ึนไปสวรรค์ แต่ท่านได้กล่าวว่า ‘พระเจ้าพูดกับพระเจ้า
ผู้เป็นเจ้านายของข้าพเจ้าว่า จงน่ังท่ีขวามือของเรา 35 จนกว่าเราจะทำให้ศัตรูของท่านอยู่ใต้ท่าน’ 36 เหตุ
ฉะน้ันให้วงศ์วานอิสราเอลท้ังหลายรู้แน่นอนว่า พระเจ้าได้ยกพระเยซู ท่ีพวกเจ้าท้ังหลายได้ตรึงไว้ท่ี
กางเขน ต้ังให้เป็นท้ังพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายและพระผู้เป็นพระศรีอาริย์”

เปโตรเชิญชวนให้ประชาชนกลับใจจากบาป
37 เม่ือคนท้ังหลายได้ยินแล้วก็รู้สึกเป็นทุกข์ใจ จึงพูดกับเปโตรและอัครทูตคนอื่น ๆ ว่า “

พี่น้องท้ังหลาย พวกเราจะทำอย่างไรดี” 38 ฝ่ายเปโตรจึงกล่าวกับเขาว่า “จงกลับหลังหันจากความผิดบาป
และทำพิธีมุดน้ำในนามแห่งพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ให้หมดทุกคน เพื่อว่าพระเจ้าจะยกความผิดบาป
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ของท่าน และท่านจะได้มีพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 39 เพราะว่าคำสัญญาน้ันตกอยู่กับพวกท่านท้ังหลาย
และลูกหลานของท่านด้วย และตกอยู่กับคนท้ังหลายท่ีอยู่ไกล คือทุกคนท่ีพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายของเรา
เรียกมาให้เฝ้าพระองค์” 40 เปโตรจึงได้พูดอีกหลายคำเป็นพยาน และได้เตือนสติเขาว่า “จงรักษาชีวิตให้
รอดจากยุคท่ีคดโกงน้ีเถิด” 41 คนท้ังหลายท่ีเชื่อคำของเปโตรก็ทำพิธีมุดน้ำ ในวันน้ันมีคนเข้าเป็นสาวก
เพิ่มอีกประมาณสามพันคน 42 เขาท้ังหลายได้ต้ังม่ันคงในคำสอน และสามัคคีธรรมกันกับพวกอัครทูต
และได้ร่วมใจกันทำพิธีมหาสนิท และอธิษฐานสวดอ้อนวอน

พวกอัครทูตได้ทำการอัศจรรย์ท่ามกลางฝูงชน
43 พวกเขาทุกคนมีความยำเกรงพระเจ้า และพวกอัครทูตได้ทำการอัศจรรย์ และหมายสำคัญ

หลายสิ่งหลายอย่าง 44 ผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าน้ัน ก็อยู่พร้อมกันในท่ีเดียวกัน และทรัพย์สิ่งของของ
เขาเหล่าน้ันเขาเอามารวมกันเป็นของกลาง 45 เขาจึงได้ขายทรัพย์สมบัติ และสิ่งของมาแบ่งให้แก่คน
ท้ังหลาย ตามความจำเป็นของทุกคน 46 เขาได้ร่วมใจกันไปพระวิหาร และทำพิธีมหาสนิทตามบ้านของเขา
และรับประทานอาหารร่วมกัน ด้วยความชื่นชมยินดี และด้วยความจริงใจ ทุกวันตลอดมา 47 และยังได้
ยกย่องพระเจ้า และคนท้ังหลายก็พอใจ ฝ่ายพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายได้ให้ผู้ท่ีกำลังจะหลุดพ้น เข้าสมทบกับ
พวกสาวกมากข้ึนทุกวัน

กิจการ 3
เปโตรกับยอห์นเข้าไปในพระวาหร

1 ฝ่ายเปโตรกับยอห์นกำลังจะข้ึนไปบริเวณพระวิหารในชั่วโมงท่ีมีการอธิษฐานสวดอ้อนวอน
ขณะน้ันเป็นเวลาบ่ายสามโมง 2 มีชายคนหน่ึงเป็นง่อยมาต้ังแต่กำเนิด ทุกวันมีคนเคยหามเขามาวางไว้ริม
ประตูพระวิหาร ท่ีมีชื่อว่าประตูงาม เพื่อให้เขาขอทานจากคนท่ีจะเข้าไปในพระวิหาร 3 ชายคนน้ันพอเห็น
เปโตรกับยอห์นจะเข้าไปในพระวิหารก็ขอทาน

คนเป็นง่อยหายโรคที่ประตูงาม
4 ฝ่ายเปโตรกับยอห์นจ้องมองดูเขาแล้วบอกว่า “จงดูพวกเราเถิด” 5 คนขอทานน้ันได้จ้องมองดู

คิดว่าจะได้อะไรจากเขา 6 เปโตรกล่าวว่า “เงินและทองของเราไม่มี แต่ท่ีเรามีอยู่เราจะให้เจ้า คือในนาม
แห่งพระเยซูชาวนาซาเร็ธ ผู้เป็นพระศรีอาริย์ จงลุกข้ึนเดินไป” 7 แล้วเปโตรจับมือขวาของเขาพยุงข้ึน
และในทันใดน้ันเท้าและข้อเท้าของเขาก็มีกำลัง 8 เขาจึงกระโดดข้ึนยืน และเดินเข้าไปในพระวิหารด้วยกัน
กับเปโตร และยอห์น เดินไปเต้นไป ยกย่องพระเจ้าไป 9 คนท้ังหลายเห็นเขาเดิน และยกย่องพระเจ้า 10 จึง
รู้ว่าเป็นคนน้ันท่ีน่ังขอทานอยู่ท่ีประตูงามแห่งพระวิหาร เขาจึงพากันมีความประหลาดและอัศจรรย์ใจอย่าง
มากมายในเหตุการณ์ท่ีเกิดกับคนน้ัน
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เปโตรเทศนาที่เฉลียงของซาโลมอน
11 เม่ือคนเป็นง่อยท่ีหายน้ันยังเกาะเปโตร และยอห์นอยู่ คนท้ังหลายก็แล่นไปหาเขาท่ีเฉลียงพระ

วิหารท่ีเรียกว่า เฉลียงของซาโลมอน ด้วยความอัศจรรย์ใจมาก 12 พอเปโตรแลเห็นก็พูดกับคนเหล่าน้ันว่า
“ชาวอิสราเอลท้ังหลาย ทำไมพวกท่านจึงพากันประหลาดใจด้วยเร่ืองคนน้ี และจ้องดูพวกเรา อย่างกับว่า
พวกเราทำให้คนน้ีเดินได้โดยฤทธ์ิ หรือความบริสุทธ์ิของพวกเราเอง 13 พระเจ้าของอับราฮัม อิสอัค
และยาโคบ คือพระเจ้าแห่งบรรพบุรุษของเรา ได้ให้เกียรติยศแก่พระเยซูผู้รับใช้ของพระองค์ ผู้ท่ีพวกท่าน
ท้ังหลายได้มอบไว้แล้ว และได้ปฏิเสธพระองค์ต่อหน้าปีลาต เม่ือเขาต้ังใจจะปล่อยพระองค์ไป 14 แต่พวก
ท่านท้ังหลายได้ปฏิเสธพระองค์ ซ่ึงเป็นผู้บริสุทธ์ิและเป็นคนบุญ และได้ขอให้เขาปล่อยฆาตกรให้กับพวก
ท่านท้ังหลาย 15 จึงได้ฆ่าพระองค์ผู้เป็นเจ้าชีวิตน้ัน ผู้ท่ีพระเจ้าได้บันดาลให้เป็นข้ึนมาจากความตาย
พวกเราเป็นพยานในเร่ืองน้ี 16 โดยความเชื่อพึ่งอาศัยในนามของพระองค์ นามน้ันจึงได้ทำให้คนน้ีท่ีพวก
ท่านท้ังหลายเห็น และรู้จักมีกำลังข้ึน คือความเชื่อพึ่งอาศัยซ่ึงเป็นไปโดยพระองค์ ได้ทำให้คนน้ีหายปกติ
ต่อหน้าพวกท่านท้ังหลาย”

เปโตรเล่าถึงสาเหตุที่เขาจับพระเยซูไปตรึง
17 “พี่น้องท้ังหลาย ข้าพเจ้ารู้ว่าพวกท่านท้ังหลายได้ทำเช่นน้ันเพราะไม่รู้เร่ืองรู้ราวอะไร ท้ังคณะ

ผู้ปกครองของท่านก็ทำเหมือนกันด้วย 18 แต่ว่าเหตุการณ์เหล่าน้ัน ท่ีพระเจ้าได้ประกาศไว้ล่วงหน้าโดย
ปากของศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงท้ังหลายของพระองค์ ว่า พระผู้เป็นพระศรีอาริย์ต้องทนทุกข์ทรมาน
พระองค์จึงให้สำเร็จตามน้ัน 19 เหตุฉะน้ันพวกท่านท้ังหลายจงหันกลับ และต้ังใจใหม่ เพื่อพระเจ้าจะ
ลบล้างความผิดบาปของท่าน เพื่อเวลาพักผ่อนหย่อนใจจะได้มาจากพระเจ้าผู้เป็นนาย 20 และเพื่อพระเจ้า
จะได้ส่งพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ ซ่ึงกำหนดไว้แล้วน้ันมาเพื่อพวกท่านท้ังหลาย คือพระเยซู 21 ผู้ซ่ึงสวรรค์
จะต้องรับไว้จนถึงวาระเม่ือสิ่งสารพัดจะต้ังข้ึนใหม่ ตามท่ีพระเจ้าได้กล่าวไว้โดยปากบรรดาศาสดา
พยากรณ์ศักดิ์สิทธ์ิของพระองค์ ต้ังแต่โบราณกาลมา”

พระเยซูเป็นศาสดาพยากรณ์ที่โมเสสกล่าวถึง
22 “โมเสสได้พูดไว้กับบรรพบุรุษว่า ‘พระเจ้าผู้เป็นเจ้านายของพวกท่านท้ังหลาย จะต้ังคนหน่ึง

ในพวกท่านให้เป็นศาสดาพยากรณ์ เหมือนกันกับพระองค์ได้ต้ังข้าพเจ้า ท่านท้ังหลายจงเชื่อฟังทุกสิ่งทุก
อย่างท่ีผู้น้ันบอกแก่ท่าน 23 ถ้าผู้หน่ึงผู้ใดไม่เชื่อฟังศาสดาพยากรณ์ผู้น้ัน เขาจะต้องถูกตัดขาดให้พินาศไป
จากชนชาติของพระเจ้า’ 24 และศาสดาพยากรณ์ท้ังหลาย ต้ังแต่ซามูเอลเป็นต้นมาก็ได้พากันพยากรณ์เถิง
เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนวันน้ี 25 พวกท่านท้ังหลายเป็นลูกหลานของศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าน้ัน
และของพันธสัญญาท่ีพระเจ้าได้ทำไว้กับบรรพบุรุษของเรา เหมือนได้พูดกับอับราฮัมว่า
‘พงศ์พันธ์ุท้ังหลายท่ัวแผ่นดินโลกจะได้รับพรเพราะเชื้อสายของเจ้า’ 26 เม่ือพระเจ้าได้ให้พระเยซูผู้รับใช้
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ของพระองค์เป็นข้ึนจากตายแล้ว จึงได้ใช้พระองค์มายังพวกท่านท้ังหลายก่อน เพื่ออวยพรแก่ท่าน
ท้ังหลาย โดยให้ท่านท้ังหลายทุกคนกลับหลังหันจากความชั่วช้าของตน”

กิจการ 4
พวกสมาชิกสภาศาสนาจับเปโตรและยอห์น

1 ขณะท่ีเปโตรกับยอห์นยังพูดกับคนท้ังหลายอยู่ ปุโรหิตท้ังหลายกับนายทหารรักษาพระวิหาร
และพวกสะดูสีมาหาคนท้ังสอง 2 เขาเป็นทุกข์ใจ เพราะว่าเขาท้ังสองได้สั่งสอน และเผยแพร่แก่คนท้ังหลาย
ถึงเร่ืองการเป็นข้ึนมาจากความตายของพระเยซู 3 เขาจึงจับคนท้ังสองจำไว้ในคุกจนถึงวันต่อมา เพราะว่า
มันเย็นแล้ว 4 แต่คนท้ังหลายท่ีได้ฟังคำสอนน้ันก็เชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้า ซ่ึงนับแต่ผู้ชายได้ประมาณห้า
พันคน

เปโตรกับยอห์นต่อหน้าสมาชิกสภาศาสนา
5 คร้ันรุ่งเช้าวันต่อมา พวกผู้ปกครองกับพวกผู้อาวุโส และพวกคัมภีราจารย์ 6 ท้ังอันนาสมหา

ปุโรหิต และคายาฟาส ยอห์น อเล็กซานเดอร์ กับคนอื่น ๆ ท่ีเป็นญาติของมหาปุโรหิตน้ัน ได้ประชุมกันใน
กรุงเยรูซาเล็ม 7 เม่ือเขาให้เปโตร และยอห์นยืนอยู่ท่ามกลางพวกเขาแล้วจึงถามว่า “เจ้าท้ังสองได้ทำเช่นน้ี
โดยฤทธ์ิ หรือในนามของผู้ใด”

เปโตรอ้างเร่ืองพระเยซูเป็นข้ึนแก่พวกผู้ปกครอง
8 ขณะน้ันเปโตรประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิของพระเจ้าจึงได้เว้ากับเขาว่า “

ผู้ปกครองพลเมือง และผู้อาวุโสท้ังหลายของอิสราเอล 9 ถ้าพวกท่านท้ังหลายจะถามพวกเราในวันน้ีถึงการ
ดีท่ีได้ทำกับคนป่วยน้ีว่า เขาหายเป็นปกติด้วยเหตุอันใดแล้ว 10 ก็ให้พวกท่านท้ังหลายกับพวกอิสราเอล
ท้ังหลายรู้ไว้ว่า โดยนามของพระเยซูชาวนาซาเร็ธ ผู้เป็นพระศรีอาริย์ ท่ีพวกท่านท้ังหลายได้ตรึงไว้ท่ี
กางเขน และพระเจ้าได้บันดาลให้พระองค์เป็นข้ึนมาจากความตาย โดยพระองค์น้ันแหละ ชายคนน้ีได้หาย
โรคเป็นปกติแล้วจึงยืนอยู่ต่อหน้าท่าน 11 พระองค์เป็น ‘ศิลาท่ีช่างก่อสร้างได้ขว้างท้ิง บัดน้ีกลายเป็นศิลาท่ี
เป็นเสาเอกแล้ว’ 12 ในผู้อื่นความหลุดไม่มีเลย เพราะว่านามอื่นท่ีให้เราท้ังหลายหลุดพ้นได้ ไม่โปรดให้มี
ในท่ามกลางมนุษย์ท่ัวใต้ฟ้า”

พวกสมาชิกสภาศาสนาไม่สามารถลงโทษอัครทูตได้
13 เม่ือเขาเห็นความกล้าหาญของเปโตรกับยอห์น และรู้ว่าคนท้ังสองขาดการศึกษา และเป็นคน

ธรรมดาก็ประหลาดใจ แล้วเขาคิดได้ว่าคนท้ังสองเคยอยู่กับพระเยซู 14 เม่ือเขาเห็นคนน้ันท่ีหายโรคยืนอยู่
กับเปโตรและยอห์น เขาก็ไม่มีข้อคัดค้านท่ีจะพูดอะไรได้ 15 แต่เม่ือเขาสั่งให้เปโตร และยอห์นออกไปจาก
ท่ีประชุมสภาแล้ว เขาจึงปรึกษากัน 16 ว่า “เราจะทำอย่างไรกับคนท้ังสองน้ี เพราะการอัศจรรย์ท่ีเขาทำน้ัน
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โดดเด่นมาก ก็ได้ปรากฏแก่คนท้ังหลายท่ีอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มแล้ว และเราปฏิเสธไม่ได้ 17 แต่ให้เราขู่เขา
อย่างแข็งแรงห้ามไม่ให้อ้างชื่อของผู้น้ันกับคนหน่ึงคนใดเลย เพื่อเร่ืองน้ีจะไม่ได้ร่ำลือไปในหมู่คนท้ังปวง” 
18 เขาจึงเรียกเปโตร และยอห์นมา แล้วห้ามอย่างเด็ดขาดไม่ให้พูด หรือสอนออกนามของพระเยซูอีกเลย

คำตอบของเปโตรกับยอห์นต่อสมาชิกสภาฯ
19 ฝ่ายเปโตรและยอห์นตอบเขาว่า “การท่ีจะฟังท่านมากกว่าฟังพระเจ้าจะเป็นการถูกต้องใน

สายตาของพระเจ้าอยู่หรือ? ขอพวกท่านท้ังหลายพิจารณาดูเถิด 20 ซ่ึงข้าพเจ้าจะไม่พูดตามท่ีเห็น
และได้ยินน้ันก็ไม่ได้” 21 เม่ือเขาขู่คนท้ังสองน้ันอีกแล้ว ก็ปล่อยไป ไม่เห็นมีเหตุท่ีจะลงโทษคนท้ังสองอย่าง
ใดได้ เพราะกลัวคนท้ังหลายเหล่าน้ัน เหตุว่าคนท้ังหลายได้ยกย่องพระเจ้า เพราะเหตุเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน
น้ัน 22 เพราะว่าคนท่ีหายโรคโดยการอัศจรรย์น้ัน มีอายุสี่สิบกว่าปีแล้ว

ผู้เชื่อในพระเจ้าสวดอ้อนวอน
23 เม่ือได้รับการปล่อยตัวแล้ว เปโตรกับยอห์นก็ไปไปหาอัครทูตคนอื่น ๆ และได้เล่าเร่ือง

ท้ังหลายท่ีพวกมหาปุโรหิต และพวกผู้อาวุโสพูดให้คนเหล่าน้ันฟัง 24 เม่ือเขาท้ังหลายได้ฟังแล้ว
จึงพร้อมใจกันเปล่งเสียงบอกพระเจ้าว่า “สาธุ พระเจ้าผู้เป็นเจ้านาย พระองค์เป็นผู้สร้างฟ้าสวรรค์
แผ่นดินโลก ทะเล และสรรพสิ่งท่ีมีอยู่ในน่ัน 25 พระองค์กล่าวไว้โดยปากของดาวิดผู้รับใช้ของพระองค์ว่า
‘เหตุใดคนต่างชาติจึงหยิ่งยโส และชนชาติท้ังหลายคิดอ่านแต่สิ่งท่ีไม่มีประโยชน 26 กษัตริย์ท้ังหลายแห่ง
แผ่นดินโลกต้ังตัวข้ึน และนักปกครองชุมนุมกันต่อสู้พระเจ้าผู้เป็นนาย และพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ของ
พระองค์’”

ความจริงเกี่ยวกับการทำพันธกิจของพระเยซู
27 “ความจริงในเมืองน้ี ท้ังเฮโรด และปอนทิอัสปีลาต กับคนต่างประเทศ และชนชาติอิสราเอลได้

ชุมนุมกันต่อสู้พระเยซูผู้รับใช้ผู้บริสุทธ์ิของพระองค์ ซ่ึงพระองค์ได้แต่งต้ังไว้แล้ว 28 ให้ทำสิ่งสารพัดโดยมือ
และแผนงานของพระองค์ท่ีได้กำหนดต้ังแต่ก่อนมาแล้วให้เกิดข้ึน 29 บัดน้ี ขอพระองค์เหลียวดูการข่มขู่ของ
เขา และช่วยให้ผู้รับใช้ของพระองค์พูดคำพูดของพระองค์ด้วยใจกล้า 30 เม่ือพระองค์ได้เหยียดมือของ
พระองค์ออกรักษาโรคให้หาย และได้ให้หมายสำคัญ และการอัศจรรย์เกิดข้ึน โดยนามแห่งพระเยซูผู้รับใช้
ผู้บริสุทธ์ิของพระองค์” 31 เม่ือเขาอธิษฐานสวดอ้อนวอนแล้ว ท่ีซ่ึงเขาประชุมกันอยู่น้ันได้สั่นสะเทือน
และคนเหล่าน้ันประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ได้กล่าวพระคำของพระเจ้าด้วยใจกล้าหาญ

สาวกได้นำของ ๆ ตนมาเป็นของ ๆ ส่วนรวม
32 คนท้ังหลายท่ีเชื่อน้ันเป็นน้ำหน่ึงใจเดียวกัน และไม่มีใครอ้างว่าสิ่งของท่ีตัวมีอยู่เป็นของตน

แต่ท้ังหมดน้ันเป็นของกลาง 33 อัครทูตจึงเป็นพยานด้วยฤทธ์ิเดชอย่างใหญ่ยิ่ง ถึงการเป็นข้ึนมาจากความ
ตายของพระเยซู พระเจ้าผู้เป็นนาย และพระคุณอันยิงใหญ่ได้อยู่กับเขาทุกคน 34 และในพวกศิษย์น้ันไม่มี
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ผู้ใดขัดสน เพราะผู้ใดมีไร่มีนา มีบ้านเรือนเขาก็ขาย และได้นำเงินท่ีขายได้น้ันมา 35 ไว้กับอัครทูต อัครทูต
จึงแจกจ่ายให้ทุกคนตามท่ีเขาต้องการ 36 เป็นต้นว่า โยเซฟ ท่ีอัครทูตเอิ้นเรียกว่า บารนาบัส (แปลว่า
ลูกแห่งการให้กำลังใจ) เป็นพวกเลวี ชาวเกาะไซปรัส 37 มีท่ีดินก็ขาย และนำเงินน้ันน้ันมาไว้กับอัครทูต

กิจการ 5
การตายของอนาเนีย

1 แต่มีชายคนหน่ึงชื่ออานาเนีย กับภรรยาของเขาชื่อสัปฟีรา ได้ขายท่ีดินของตน 2 และเงินค่า
ท่ีดินส่วนหน่ึงเขาเก็บไว้ ภรรยาของเขาก็รู้ และอีกส่วนหน่ึงเขานำมาไว้กับอัครทูต 3 ฝ่ายเปโตรจึงถามว่า “
อานาเนีย ทำไมเจ้าจึงปล่อยให้มารเข้าครอบงำจิตใจของเจ้า การท่ีเจ้าอ้างว่าเงินจำนวนน้ีเป็นจำนวนเต็ม
ของการขายท่ีดินน้ัน ก็เป็นการหลอกพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 4 เม่ือท่ีดินยังอยู่ก็เป็นของเจ้าไม่ใช่หรือ?
เม่ือขายแล้วเงินก็ยังอยู่ในอำนาจของเจ้ามิใช่หรือ? แล้วทำไมเจ้าจึงคิดในใจอย่างน้ันเล่า เจ้าไม่ได้หลอก
มนุษย์ แต่ได้หลอกพระเจ้า” 5 เม่ืออานาเนียได้ยินคำเหล่าน้ันก็ล้มลงตาย และเม่ือคนท้ังหลายได้ยินก็พา
กันตกใจมาก 6 พวกคนหนุ่มก็ลุกข้ึนห่อศพเขาไว้แล้วหามไปฝัง

การตายของสัปฟีรา
7 หลังจากน้ันประมาณสามชั่วโมง ภรรยาของเขายังไม่รู้เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนจึงได้เข้าไป 8 ฝ่ายเป

โตรถามนางว่า “เจ้าขายท่ีดินได้ราคาเท่าน้ีหรือ? จงบอกข้าพเจ้าเถิด” หญิงน้ันจึงตอบว่า “ได้เท่าน้ันแหละ
ค่ะ” 9 เปโตรจึงถามนางว่า “ทำไมเจ้าท้ังสองจึงได้พร้อมใจทดสอบพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ของพระเจ้าผู้เป็น
นายเล่า ในตอนน้ี ผู้ท่ีนำศพสามีของเจ้าไปฝัง กำลังเดินมา เท้าของเขาอยู่ท่ีประตูแล้ว เขาจะหามศพของเจ้า
ออกไปฝังด้วย” 10 ในทันใดน้ันนางก็ล้มลงตายแทบเท้าของเปโตร และพวกคนหนุ่มได้เข้ามาเห็นว่าหญิง
น้ันตายแล้ว จึงได้หามศพออกไปฝังไว้ข้างสามีของนาง 11 ความยำเกรงอย่างยิ่งเกิดข้ึนในชุมชนของ
พระเจ้า และในหมู่คนท้ังหลายท่ีได้ยินเหตุการณ์น้ัน

หมายสำคัญและการอัศจรรย์ที่อัครทูตทำ
12 มีหมายสำคัญ และการอัศจรรย์หลายอย่างซ่ึงอัครทูตได้ทำด้วยมือของท่านในหมู่ประชาชน

พวกสาวกอยู่พร้อมใจกันในเฉลียงของซาโลมอน 13 และคนอื่น ๆ ไม่สามารถเข้ามาอยู่ด้วย แต่ประชาชนก็
เคารพอัครทูตอย่างมาก 14 มีชายหญิงมากมายท่ีเชื่อถือ ได้เข้ามาเป็นสาวกของพระเจ้าผู้เป็นนายมากกว่า
แต่ก่อน 15 จนเขาหามคนเจ็บป่วยออกมาท่ีถนนวางบนท่ีนอนและแคร่ เพื่อเม่ือเปโตรเดินผ่านไป
อย่างน้อยเงาของท่านจะได้ถูกเขาบางคน 16 ประชาชนได้ออกมาจากเมืองท่ีอยู่ล้อมรอบกรุงเยรูซาเล็ม
พาคนป่วย และคนท่ีมีผีร้ายเบียดเบียนมา และทุกคนก็ได้รับการรักษา
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ทูตสวรรค์ช่วยอัครทูตออกจากที่คุมขัง
17 ฝ่ายมหาปุโรหิต และพรรคพวกของเขาคือพวกสะดูสี มีความอิจฉาอย่างมากมาย 18 จึงได้จับ

พวกอัครทูตขังไว้ในคุกหลวง 19 แต่ในเวลากลางคืน ทูตสวรรค์ของพระเจ้าผู้เป็นนายได้มาเปิดประตูคุก
พาอัครทูตออกไป บอกว่า 20 “จงไปยืนในพระวิหาร เผยแพร่ข้อความท้ังหลายแห่งชีวิตน้ีให้ประชาชนฟัง
เถิด” 21 เม่ืออัครทูตได้ยินเช่นน้ัน คร้ันถึงตอนเช้าจึงเข้าไปสั่งสอนในพระวิหาร ฝ่ายมหาปุโรหิตกับ
พรรคพวกของเขา ได้เรียกประชุมสภาศาสนา พร้อมกับบรรดาผู้อาวุโสท้ังหมดของพวกอิสราเอล แล้วใช้
คนไปท่ีคุกให้พาอัครทูตออกมา 22 แต่เม่ือเจ้าพนักงานไปถึงก็ไม่เห็นพวกอัครทูตในคุก จึงกลับมารายงาน 
23 ว่า “พวกผมเห็นคุกปิดอยู่อย่างม่ันคงและคนเฝ้าก็ยืนอยู่หน้าประตู คร้ันเปิดประตูแล้วก็ไม่เห็นผู้ใดอยู่
ข้างใน”

พวกปุโรหิตจับอัครทูตมาสอบสวน
24 เม่ือนายทหารรักษาพระวิหารกับพวกมหาปุโรหิต ได้ยินคำเหล่าน้ี ก็งุนงงในเร่ืองของอัครทูต

ว่าจะเป็นอย่างไรต่อไป 25 มีคนหน่ึงมาบอกเขาว่า “ในตอนน้ี คนเหล่าน้ัน ซ่ึงพวกท่านท้ังหลายได้ขังไว้ใน
คุกกำลังยืนสั่งสอนคนท้ังหลายอยู่ในพระวิหาร” 26 แล้วนายทหารรักษาพระวิหารกับพวกเจ้าพนักงาน
จึงได้ไปพาพวกอัครทูตมาแต่โดยดี เพราะเกรงว่าคนท้ังหลายจะเอาหินขว้าง 27 เม่ือเขาได้พาพวกอัครทูต
มาแล้วก็ให้ยืนต่อหน้าสภาศาสนา มหาปุโรหิตจึงถาม 28 ว่า “พวกเราได้บอกพวกเจ้าอย่างแข็งแรงแล้วว่า
ไม่ให้สอนออกชื่อน้ี แต่เดี๋ยวน้ี เจ้าได้ให้คำสอนของเจ้าแพร่ไปท่ัวกรุงเยรูซาเล็มแล้ว และอยากให้ความผิด
อันเก่ียวข้องกับเลือดของคนผู้น้ันตกอยู่กับพวกเรา”

เปโตรชี้แจงเร่ืองที่ได้ประกาศไป
29 ฝ่ายเปโตรกับอัครทูตคนอื่น ๆ ตอบว่า “พวกข้าพเจ้าจำเป็นต้องเชื่อฟังพระเจ้ามากกว่าเชื่อฟัง

มนุษย์ 30 พระเยซูท่ีพวกท่านท้ังหลายได้ฆ่าท้ิงโดยแขวนไว้ท่ีต้นไม้น้ัน พระเจ้าแห่งบรรพบุรุษของเราได้
บันดาลให้พระองค์เป็นข้ึนมาใหม่ 31 พระเจ้าได้ต้ังพระองค์ไว้ท่ีเบ้ืองขวาของพระองค์ให้เป็นผู้นำ และเป็น
พระผู้ทำความหลุดพ้นให้ เพื่อจะให้พวกอิสราเอลกลับหลังหันจากความผิดบาป แล้วจะโปรดยกความผิด
บาปของเขา 32 เราท้ังหลายจึงเป็นพยานของพระองค์ถึงเร่ืองเหล่าน้ี และพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ซ่ึงพระเจ้า
ได้ประทานให้ทุกคนท่ีเชื่อฟังพระองค์น้ันก็เป็นพยานด้วย”

คำชี้แจงของกามาลิเอลผู้ซ่ึงเป็นคัมภีราจารย์
33 เม่ือเขาท้ังหลายได้ยินเช่นน้ัน ความโมโหก็พลุ่งข้ึน คิดกันว่าขะฆ่าพวกอัครทูตท้ิง 34 แต่คน

หน่ึงชื่อกามาลิเอลเป็นพวกฟาริสี และเป็นคัมภีราจารย์ผู้รักษาบัญญัติหรือศีล เป็นท่ีนับถือของประชาชน
ได้ยืนข้ึนในสภาศาสนา แล้วสั่งให้พาพวกอัครทูตออกไปภายนอกชั่วขณะหน่ึง 35 เขาจึงได้พูดกับคนเหล่า
น้ันว่า “ชาวอิสราเอลท้ังหลาย ซ่ึงท่านหวังจะทำกับคนเหล่าน้ี จงระวังตัวให้ดี 36 คร้ังก่อนน้ีก็มีคนหน่ึงชื่อธุ
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ดาสอวดตัวว่าเป็นผู้วิเศษ มีผู้ชายติดตามเขาประมาณสี่ร้อยคน แต่ธุดาสถูกฆ่าท้ิง คนท้ังหลายซ่ึงได้เชื่อฟัง
เขาก็กระจัดกระจายสาบสูญไป 37 ภายหลังผู้น้ี ก็มีอีกคนหน่ึงชื่อยูดาสเป็นชาวกาลิลี ได้ปรากฏข้ึนในคราว
จดบัญชีสำมะโนครัว และได้ชักจูงคนให้ติดตามไปอย่างมากมาย ผู้น้ันก็พินาศไป และคนท้ังหลายท่ีได้
เชื่อฟังเขาก็กระจัดกระจายไป 38 ในกรณีน้ี ข้าพเจ้าจึงพูดกับพวกท่านท้ังหลายว่า จงปล่อยคนเหล่าน้ีไป
ตามเร่ือง อย่าไปทำอะไรเขาเลย เพราะว่าถ้าความคิด หรือกิจการน้ีมาจากมนุษย์มันก็จะล้มหายตายจากไป
เอง 39 แต่ถ้ามาจากพระเจ้า พวกเจ้าท้ังหลายจะทำลายก็ไม่ได้ เกรงว่าท่านจะเป็นผู้สู้รบกับพระองค์”

สมาชิกสภาศาสนายอมฟังกามาลิเอล
40 เขาท้ังหลายจึงยอมฟังกามาลิเอล และเม่ือได้เรียกพวกอัครทูตเข้ามาแล้ว จึงเฆี่ยนตี และบอก

ไม่ให้ออกนามของพระเยซูอีก แล้วก็ปล่อยไป 41 พวกอัครทูตจึงได้ออกจากสภาศาสนาด้วยความยินดี
ในการท่ีพระเจ้าเห็นว่า พวกเขาเหมาะสมจะได้รับความอัปยศเพราะนามของพระองค์น้ัน 42 ท่ีบริเวณพระ
วิหาร และตามบ้านเรือน เขาได้สั่งสอน และเผยแพร่บารมีของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ ทุกวันมิได้ขาด

กิจการ 6
อัครทูตเลือกตั้งคณะผู้ทำงานเจ็ดคน

1 ในตอนน้ัน เม่ือศิษย์กำลังเพิ่มทวีข้ึน พวกกรีกบ่นติเตียนพวกฮีบรูว่า ในการแจกทานทุก ๆ
วันน้ัน เขาเว้นไม่ได้แจกให้พวกแม่ม่ายชาวกรีก 2 ฝ่ายอัครทูตท้ังสิบสองคนจึงเรียกบรรดาศิษย์ท้ังหลายให้
มาประชุมกันแล้วกล่าวว่า “ซ่ึงเราจะละเลยพระคำของพระเจ้ามัวไปแจกอาหารก็เป็นการไม่สมควร 3 เหตุ
ฉะน้ันพี่น้องท้ังหลาย จงเลือกเจ็ดคนในพวกท่านท่ีมีชื่อเสียงดี ประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิและ
สติปัญญา เราจะต้ังเขาไว้ให้ดูแลงานน้ี 4 ฝ่ายพวกเราจะเอาใจใส่ในการอธิษฐานสวดอ้อนวอน และสั่งสอน
พระคำตลอดไป” 5 คนท้ังหลายเห็นด้วยกับคำน้ี จั่งเลือกสเทเฟน ผู้มีความเชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้า
และประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ กับฟีลิป โปรโครัส นิคาโนร์ ทิโมน ปารเมนัส และนิโคเลาส์ชาว
เมืองอันทิโอก ซ่ึงเป็นผู้เข้าจารีตนับถือศาสนายิว 6 คนท้ังเจ็ดน้ีเขาให้มาอยู่ต่อหน้าพวกอัครทูต และเม่ือ
พวกอัครทูตได้อธิษฐานสวดอ้อนวอนแล้ว จึงได้ปรกมือบนเขา

7 การประกาศเผยแพร่พระคำของพระเจ้าได้เจริญข้ึน และจำนวนศิษย์ก็เพิ่มข้ึนอย่างมากมายใน
กรุงเยรูซาเล็ม และพวกปุโรหิตท้ังหลายก็ได้เชื่อฟังด้วยความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า

สเทเฟนถูกจับกุม
8 ฝ่ายสเทเฟนประกอบด้วยพระคุณ และฤทธ์ิอำนาจของพระเจ้า จึงได้ทำหมายสำคัญและการ

อัศจรรย์ท่ามกลางประชาชน 9 แต่มีบางคนมาจากวัดหรือสุเหร่ายิวท่ีเรียกว่า วัดหรือสุเหร่าของพวกทาส
อิสระ มีท้ังชาวไซรีน ชาวอเล็กซานเดอร์ กับบางคนจากซิลีเซียและเอเชีย ได้ลุกข้ึนพากันมาโต้เถียงกับสเท
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เฟน 10 คนเหล่าน้ันสู้คำท่ืท่านกล่าว อันประกอบไปด้วยสติปัญญา และพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิไม่ได้ 11

เขาจึงลอบสร้างพยานเท็จว่า “เราได้ยินคนน้ีพูดหม่ินประมาทต่อโมเสส และพระเจ้า” 12 เขายุยงคน
ท้ังหลายและพวกผู้อาวุโสกับพวกคัมภีราจารย์ แล้วเข้ามาจับสเทเฟน และนำไปยังสภาศาสนา 13 ให้
พยานเท็จมากล่าวว่า “คนน้ีเว้าหม่ินประมาทสถานบริสุทธ์ิน้ี และบัญญัติหรือศีลไม่หยุดเลย 14 เพราะเรา
ได้ยินเขาว่า พระเยซูชาวนาซาเร็ธน้ีจะทำลายสถานท่ีน้ี และจะเปลี่ยนธรรมเนียมซ่ึงโมเสสให้ไว้แก่เรา” 15

พวกสมาชิกสภาศาสนาต่างจ้องมองดูสเทเฟน เห็นหน้าของท่านเป็นเหมือนกับหน้าของทูตสวรรค์

กิจการ 7
สเทเฟนเล่าเร่ืองการที่พระเจ้าเรียกอับราฮัม

1 มหาปุโรหิตจึงถามว่า “เร่ืองน้ีเป็นความจริงหรือ?” 2 ฝ่ายสเทเฟนจึงตอบว่า “ผู้อาวุโส
และพี่น้องท้ังหลาย ขอให้ฟังข้าพเจ้าบ้าง พระเจ้าแห่งสง่าราศีได้ปรากฏแก่อับราฮัมบิดาของเรา เม่ือท่านยัง
อยู่ในประเทศเมโสโปเตเมีย ก่อนท่ีจะไปอาศัยอยู่ในเมืองฮาราน 3 และได้บอกกับท่านว่า ‘เจ้าจงออกไป
จากประเทศของเจ้า จากญาติพี่น้องของเจ้า ไปยังแผ่นดินท่ีเราจะชี้ให้เจ้าเห็น’ 4 อับราฮัมจึงออกจาก
แผ่นดินของชาวเคลเดีย ไปอาศัยอยู่ท่ีเมืองฮาราน หลังจากท่ีบิดาของท่านตายแล้ว พระเจ้าได้ให้ท่านออก
จากท่ีน่ัน มาอยู่ในแผ่นดินน้ีท่ีพวกท่านท้ังหลายอาศัยอยู่ทุกวันน้ี 5 แต่พระเจ้าไม่ได้ให้อับราฮัมมีมรดกใน
แผ่นดินน้ี แม้เท่าฝ่ามือก็ไม่ได้ และขณะเม่ือท่านยังไม่มีลูก พระเจ้าสัญญาไว้ว่าจะให้แผ่นดินน้ีเป็น
กรรมสิทธ์ิของท่าน และเชื้อสายของท่านท่ีมาภายหลัง 6 พระเจ้าพูดเช่นน้ีว่า ‘เชื้อสายของเจ้าจะไปอาศัย
อยู่ในต่างประเทศ และชาวประเทศน้ันจะเอาเขาเป็นทาส และจะข่มเหงเขาเป็นเวลาสี่ร้อยปี’ 7 พระเจ้า
กล่าวว่า ‘และประเทศท่ีเขารับใช้อยู่น้ัน เราจะพิพากษาลงโทษ ภายหลังเขาจะออกมาและรับใช้เราอยู่ท่ีน่ี’ 
8 พระเจ้าจึงได้ต้ังพันธสัญญาพิธีเข้าสุหนัตไว้กับอับราฮัม เหตุฉะน้ันเม่ืออับราฮัมมีลูกชื่ออิสอัค จึงให้เข้า
สุหนัตในวันท่ีแปด อิสอัคมีลูกชื่อยาโคบ และยาโคบมีลูกสิบสองคน ซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของเรา”

สเทเฟนเล่าเร่ืองพระเจ้าอยู่กับโยเซฟผู้เป็นบรรพบุรุษ
9 “ฝ่ายบรรพบุรุษเหล่าน้ันคิดอิจฉาโยเซฟจั่งขายท่านไปยังประเทศอียิปต์ แต่พระเจ้าอยู่กับโย

เซฟ 10 จึงได้ช่วยท่านให้พ้นจากความทุกข์ลำบากท้ังหลาย และให้เป็นท่ีโปรดปราน และมีสติปัญญาใน
สายตาของฟาโรห์ กษัตริย์ของประเทศอียิปต์ ฟาโรห์จึงต้ังโยเซฟให้เป็นผู้ปกครองประเทศอียิปต์พร้อมท้ัง
ราชสำนักของท่าน 11 แล้วก็เกิดการกันดารอาหารท่ัวแผ่นดินอียิปต์ และแผ่นดินคานาอัน และมีความ
ลำบากหลาย บรรพบุรุษของเราจึงไม่มีอาหาร 12 ฝ่ายยาโคบเม่ือได้ยินว่ามีข้าวอยู่ในประเทศอียิปต์ จึงใช้
บรรพบุรุษของเราไปเป็นคร้ังแรก 13 พอคร้ังท่ีสองโยเซฟก็สำแดงตัวให้พี่น้องรู้จัก และให้ฟาโรห์รู้จักวงศา
คณาญาติของตัวด้วย 14 ฝ่ายโยเซฟจึงได้เชิญยาโคบผู้เป็นบิดากับญาติพี่น้องท้ังหลายของตนเจ็ดสิบห้าคน
ให้มาหา 15 ยาโคบได้ลงไปยังประเทศอียิปต์ แล้วท่านกับพวกบรรพบุรุษของเราได้ตายอยู่ท่ีน่ัน 16 เขาจึง
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ได้นำศพไปฝังไว้ในเมืองเชเคม ในอุโมงค์ท่ีอับราฮัมเอาเงินจำนวนหน่ึง ซ้ือจากลูกชายของฮาโมร์บิดาของ
เชเคม”

สเทเฟนเล่าเร่ืองการกำเนิดของโมเสส
17 “เม่ือใกล้เวลาตามพระสัญญาซ่ึงพระเจ้าได้พูดไว้กับอับราฮัม ชนชาติอิสราเอลได้เพิ่มจำนวน

ข้ึนในประเทศอียิปต์ 18 จนกระท่ังฟาโรห์องค์หน่ึงซ่ึงไม่รู้จักโยเซฟได้ข้ึนครองราชย์ 19 ฟาโรห์องค์น้ันได้
ออกอุบายทำกับญาติของเรา ข่มเหงบรรพบุรุษของเรา บังคับให้ท้ิงลูกอ่อนของเขาเสียไม่ให้มีชีวิตรอดอยู่ได้
20 ในตอนน้ันโมเสสเกิดมามีรูปร่างงดงาม เขาจึงได้เลี้ยงไว้ในบ้านของบิดาจนครบสามเดือน 21 และเม่ือ
ลูกอ่อนน้ันถูกท้ิงไว้นอกบ้านแล้ว พระราชธิดาของฟาโรห์จึงรับมาเลี้ยงไว้เป็นโอรสของพระนาง 22 ฝ่าย
โมเสสจึงได้เรียนรู้ในวิชาการทุกอย่างของชาวอียิปต์ มีความเฉียบแหลมในการพูดและกิจการต่าง ๆ”

สเทเฟนเล่าเร่ืองโมเสสหนีออกจากอียิปต์
23 “แต่คร้ันโมเสสมีอายุได้สี่สิบปีเต็มแล้ว ก็คิดอยากจะไปเยี่ยมญาติพี่น้องของตน คือชนชาติ

อิสราเอล 24 เม่ือท่านได้เห็นคนหน่ึงถูกข่มเหงจึงเข้าไปช่วย โดยฆ่าชาวอียิปต์ซ่ึงเป็นผู้กดข่ีน้ันเป็นการแก้
แค้น 25 เพราะคาดว่าญาติพี่น้องคงเข้าใจว่า พระเจ้าจะช่วยเขาให้หลุดพ้นด้วยมือของตน แต่พวกเขาไม่ได้
เข้าใจเช่นน้ันเลย 26 คร้ันรุ่งข้ึนวันต่อมา โมเสสได้เข้ามาพบพวกเขาขณะท่ีทะเลาะวิวาทกัน ก็อยากจะให้
เขาคืนดีกันอีก จั่งพูดว่า ‘เพื่อนเอ๋ย พวกเจ้าเป็นพี่น้องกัน ทำไมจึงทำร้ายกันเล่า’ 27 ฝ่ายคนท่ีข่มเหงเพื่อน
ของตนน้ันจึงได้ผลักอกโมเสสออกไปและพูดว่า ‘ใครแต่งต้ังเจ้าให้เป็นผู้ปกครอง และผู้พิพากษาพวกเรา 
28 เจ้าจะฆ่าเราเหมือนกับฆ่าชาวอียิปต์เม่ือวานน้ีหรือ?’ 29 เม่ือโมเสสได้ยินคำน้ันจึงหนีไปอาศัยอยู่ท่ี
แผ่นดินมีเดียน และมีลูกชายสองคนท่ีน่ัน”

สเทเฟนเล่าเร่ืองพระเจ้าเรียกโมเสส
30 “คร้ันเวลาผ่านพ้นไปได้สี่สิบปีแล้ว ทูตสวรรค์องค์หน่ึงของพระเจ้าผู้เป็นนายมาปรากฏแก่

โมเสสในเปลวไฟท่ีพุ่มไม้ ในถ่ินทุระกันดารแห่งภูเขาซีนาย 31 เม่ือโมเสสเห็นก็ประหลาดใจในภาพท่ีเห็น
น้ัน เม่ือเข้าไปดูใกล้ ๆ ก็มีเสียงของพระเจ้าผู้เป็นนายพูดกับท่าน 32 ว่า ‘เราเป็นพระเจ้าของบรรพบุรุษของ
เจ้า เป็นพระเจ้าของอับราฮัม เป็นพระเจ้าของอิสอัค และเป็นพระเจ้าของยาโคบ’ โมเสสจึงเกรงกลัวจนตัว
สั่นไม่อาจมองดูได้ 33 ฝ่ายพระเจ้าผู้เป็นนายจั่งพูดกับโมเสสว่า ‘จงถอดรองเท้าของเจ้าออก เพราะว่าท่ีเจ้า
ยืนอยู่น้ีเป็นท่ีศักดิ์สิทธ์ิ 34 ในตอนน้ี เราได้เห็นความทุกข์ของชนชาติของเราท่ีอยู่ในประเทศอียิปต์แล้ว
และเราได้ยินเสียงร้องไห้ของเขา และเราลงมาเพื่อจะช่วยเขาให้หลุดพ้น และเดี๋ยวน้ี เราจะใช้เจ้าไปยัง
ประเทศอียิปต์’”
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สเทเฟนเล่าเร่ืองพระเจ้าเรียกโมเสส
35 “โมเสสผู้น้ีซ่ึงถูกเขาปฏิเสธโดยกล่าวว่า ‘ใครแต่งต้ังเจ้าให้เป็นผู้ปกครอง และผู้พิพากษาพวก

เรา’ โดยมือของทูตสวรรค์ซ่ึงได้ปรากฏกับท่านท่ีพุ่มไม้ พระเจ้าได้ใช้โมเสสคนน้ีแหละให้เป็นท้ังผู้ปกครอง
และผู้ปลดปล่อย 36 คนน้ีหละ เป็นผู้นำเขาท้ังหลายออกมา โดยท่ีได้ทำการอัศจรรย์ และหมายสำคัญหลาย
อย่างในแผ่นดินอียิปต์ ท่ีทะเลแดง และในถ่ินทุรกันดารสี่สิบปี 37 โมเสสคนน้ีแหละได้พูดกับพวกชาติ
อิสราเอลว่า ‘พระเจ้าของเจ้าท้ังหลายจะประทานศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าผู้หน่ึง เหมือนกับ
เราให้กับพวกเจ้าจากพวกพี่น้องของเจ้า พวกเจ้าท้ังหลายจงเชื่อฟังผู้น้ันเถิด’ 38 โมเสสน้ีแหละได้อยู่กับ
ประชาชนในถ่ินทุรกันดารกับทูตสวรรค์ ซ่ึงได้พูดกับท่านท่ีภูเขาซีนาย และอยู่กับบรรพบุรุษของเรา ท่ีได้รับ
คำพูดอันมีชีวิตมาให้เราท้ังหลาย 39 บรรพบุรุษของเราไม่ยอมเชื่อฟังโมเสสผู้น้ี แต่ได้ไล่ท่านให้ไปจากเขา
เพราะมีใจอยากจะกลับไปยังแผ่นดินอียิปต์ 40 จึงพูดกับอาโรนว่า ‘ขอให้สร้างพระแก่พวกข้าฯด้วย ซ่ึงจะ
เป็นผู้นำพวกข้าฯไป เพราะว่าโมเสสคนน้ีท่ีได้นำข้าฯออกมาจากประเทศอียิปต์เป็นอะไรไปแล้ว ข้าฯก็ไม่
รู้’”

สเทเฟนเล่าเร่ืองการไม่เชื่อฟังของพวกอิสราเอล
41 “ในตอนน้ันเขาท้ังหลายได้ทำรูปวัวน้อย และได้นำเคร่ืองบูชามาถวายแก่รูปน้ัน และมีใจยินดี

ในสิ่งท่ีมือของเขาได้ทำข้ึน 42 แต่พระเจ้าได้หันหน้าไปจากเขา และปล่อยให้เขากราบไหว้ดวงดาวในท้อง
ฟ้า ตามท่ีมีเขียนไว้ในพระคัมภีร์แห่งศาสดาพยากรณ์ว่า ‘โอ วงศ์วานอิสราเอลเอ๋ย เจ้าได้ฆ่าสัตว์บูชาเรา
และถวายเคร่ืองบูชาให้แก่เราในถ่ินทุรกันดารถึงสี่สิบปีหรือ? 43 แล้วเจ้าท้ังหลายได้ขนเอาศาลของเทพโม
เลค และได้เอาดาวเทพเรฟาน รูปเทพเจ้าท่ีเจ้าได้ทำข้ึนเพื่อกราบไหว้รูปน้ันต่างหาก เราจึงจะกวาดเจ้า
ท้ังหลายให้ไปอยู่เมืองบาบิโลนอีก’”

สเทเฟนเล่าเร่ืองการสร้างวิหารของพระเจ้า
44 “บรรพบุรุษของเรา เม่ืออยู่ในถ่ินทุระกันดาก็มีศาลแห่งการเป็นพยาน ตามท่ีพระเจ้าสั่งไว้เม่ือ

พูดกับโมเสสว่าให้ทำศาลตามแบบท่ีได้เห็น 45 ฝ่ายบรรพบุรุษของเราท่ีมาภายหลัง เม่ือได้รับศาลน้ันจึงขน
ตามโยชูวาไป เม่ือได้เข้ายึดแผ่นดินของบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเจ้าได้ขับไล่ไปให้พ้นหน้าบรรพบุรุษของ
เรา ศาลน้ันก็มีสืบมาจนถึงสมัยของกษัตริย์ดาวิด 46 กษัตริย์ดาวิดน้ันมีความดีความชอบต่อหน้าของ
พระเจ้า และมีใจอยากจะหาวิหารสำหรับพระเจ้าของยาโคบ 47 แต่ซาโลมอนเป็นผู้ได้สร้างวิหารสำหรับ
พระเจ้า 48 ถึงกระน้ันก็ดี พระเจ้าผู้สูงสุดก็ไม่ได้อาศัยอยู่ในวิหารท่ีมือมนุษย์ได้ทำไว้ ตามท่ีศาสดา
พยากรณ์ได้กล่าวไว้ว่า 49 ‘พระเจ้าผู้เป็นนายกล่าวว่า สวรรค์เป็นท่ีน่ังของเรา และแผ่นดินโลกเป็นท่ีวาง
เท้าของเรา เจ้าจะสร้างวิหารอะไรสำหรับเรา หรือท่ีพักของเราอยู่ท่ีใด’ 50 สิ่งเหล่าน้ีมือของเราได้ทำท้ังหมด
แล้ว มิใช่หรือ?”
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สเทเฟนเล่าตำหนิบรรพบุรุษและพวกยิว
51 ”โอ คนหัวดื้อหัวแข็ง หูตึง พวกท่านท้ังหลายขัดขวางพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิอยู่เสมอ

บรรพบุรุษของท่านทำอย่างไร ท่านก็ทำอยางน้ันด้วย 52 มีใครบ้างในพวกศาสดาพยากรณ์ท่ีบรรพบุรุษ
ของท่านไม่ได้ข่มเหง และเขาได้ฆ่าคนท้ังหลายท่ีพยากรณ์ถึงการมาของผู้มีบุญ ซ่ึงพวกท่านท้ังหลายได้
ทรยศและฆ่าท้ิง 53 คือพวกท่านท้ังหลายผู้ท่ีได้รับบัญญัติหรือศีลจากพวกทูตสวรรค์ แต่ก็ไม่ได้ทำตาม
บัญญัติหรือศีลน้ัน”

สเทเฟนถูกเขาเอาหินขว้างจนตาย
54 เม่ือเขาท้ังหลายได้ยินเช่นน้ัน ก็รู้สึกเจ็บใจ และแยกเข้ียวยิงฟันเข้าใส่สเทเฟน 55 ฝ่ายสเท

เฟนประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ได้เหลียวมองดูท้องฟ้าสวรรค์เห็นสง่าราศีของพระเจ้า และพระ
เยซูยืนอยู่ขวามือของพระเจ้า 56 แล้วท่านได้กล่าวว่า “ในตอนน้ี ข้าพเจ้าเห็นท้องฟ้าแหวกเป็นช่อง
และบุตรมนุษย์ยืนอยู่ขวามือของพระเจ้า” 57 แต่เขาท้ังหลายร้องเสียงดัง และเอามืออุดหูวิ่งเข้าไปหาสเท
เฟน 58 แล้วขับไล่ท่านออกจากกรุง และเอาหินขว้าง ฝ่ายคนท่ีเป็นพยานปรักปรำสเทเฟนได้ฝากเสื้อผ้า
ของตนวางไว้ท่ีเท้าของชายหนุ่มคนหน่ึงชื่อเซาโล 59 เขาจึงเอาหินขว้างสเทเฟน ขณะท่ีกำลังอธิษฐานสวด
อ้อนวอนพระเจ้าอยู่ว่า “สาธุ พระเยซู พระเจ้าผู้เป็นนาย ขอได้โปรดรับจิตวิญญาณของผมด้วยเถิด” 60

สเทเฟนก็คุกเข่าลงร้องเสียงดังว่า “สาธุ พระเจ้าผู้เป็นนาย ขออย่าถือโทษเขาเพราะบาปน้ี” เม่ือพูดเช่นน้ัน
จแล้ว ท่านก็ล่วงหลับไป

กิจการ 8
เซาโลข่มเหงชุมชนของพระเจ้า

1 การท่ีเขาฆ่าสเทเฟนน้ันเซาโลก็เห็นดีเห็นงามด้วย คร้ังน้ันเกิดการข่มเหงชุมชนของพระเจ้าคร้ัง
ใหญ่ในกรุงเยรูซาเล็ม และบรรดาศิษย์ท้ังหลาย นอกจากพวกอัครทูตได้กระจัดกระจายไปท่ัวมณฑลยูเดีย
และสะมาเรีย 2 ผู้ท่ียำเกรงพระเจ้าก็ฝังศพสเทเฟนไว้ แล้วก็อาลัยอาวรณ์ถึงท่านเป็นอย่างมาก 3 ฝ่ายเซา
โลพยายามทำลายชุมชนของพระเจ้า โดยเข้าไปฉุดกระชากลากดึงชายหญิงจากทุกบ้านทุกเรือนเอาไปขัง
ไว้ในคุก

การเผยแผ่บารมีนั้นในมณฑลสะมาเรีย
4 ฝ่ายศิษย์ท้ังหลายซ่ึงกระจัดกระจายไป ก็เท่ียวเผยแพร่พระคำของพระเจ้าน้ัน 5 ส่วนฟีลิปจึงลง

ไปยังเมืองหน่ึงในแคว้นสะมาเรีย และเผยแพร่เร่ืองพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ให้ชาวเมืองน้ันฟัง 6 ประชาชนก็
พร้อมใจกันฟังคำพูดท่ีฟีลิปได้เผยแพร่ เพราะเขาได้ยินท่านพูด และได้เห็นการอัศจรรย์ซ่ึงท่านได้ทำน้ัน 
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7 เพราะว่าผีร้ายท่ีสิงอยู่ในคนหลายคนได้พากันร้องด้วยเสียงดัง แล้วออกมาจากคนเหล่าน้ัน และคนท่ีเป็น
โรคอัมพาต กับคนเป็นง่อยก็หายเป็นปกติ 8 จึงเกิดความปลื้มปีติอย่างใหญ่หลวงในเมืองน้ัน

เร่ืองของชายคนหนึ่งชื่อซีโมนคนมีเวทมนตร์
9 ยังมีชายคนหน่ึงชื่อซีโมนเคยทำเวทมนตร์ในเมืองน้ันมาก่อน และได้ทำให้ชาวสะมาเรียพิศวง

หลงใหล เขายกตัวว่าเป็นผู้วิเศษ 10 ฝ่ายคนท้ังหลายท้ังผู้น้อยผู้ใหญ่ก็สนใจฟังคนน้ัน แล้วว่า “ชายคนน้ี
เป็นฤทธานุภาพของพระเจ้า” 11 คนท้ังหลายนับถือเขา เพราะเขาได้ทำเวทมนตร์ให้คนท้ังหลายพิศวง
หลงใหลมานานแล้ว 12 แต่เม่ือฟีลิปได้เผยแพร่เร่ืองอาณาจักรของพระเจ้า และพระนามของพระเยซูผู้เป็น
พระศรีอาริย์แล้ว คนท้ังหลายก็เชื่อ และทำพิธีมุดน้ำท้ังชายและหญิง 13 ฝ่ายซีโมนเองจึงเชื่อด้วย เม่ือทำ
พิธีมุดน้ำแล้วก็อยู่กับฟีลิปต่อไป และประหลาดใจท่ีเห็นการอัศจรรย์กับหมายสำคัญต่าง ๆ ซ่ึงฟีลิปได้ทำ

ชาวสะมาเรียเชื่อพระเจ้าและได้รับพระวิญญาณ
14 เม่ือพวกอัครทูตซ่ึงอยู่ในกรุงเยรูซาเล็มได้ยินว่า ชาวสะมาเรียได้รับพระคำของพระเจ้าแล้ว

จึงให้เปโตรกับยอห์นไปหาเขา 15 เม่ือเปโตรกับยอห์นลงไปถึงก็อธิษฐานสวดอ้อนวอนเผ่ือเขา เพื่อให้เขา
ได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 16 (ด้วยว่าพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิยังไม่ได้ลงมาอยู่กับผู้ใด เป็นแต่เขาได้รับ
พิธีมุดน้ำในนามพระเยซู พระเจ้าผู้เป็นนายเท่าน้ัน) 17 เปโตรกับยอห์นจึงปรกมือบนเขา แล้วเขาท้ังหลาย
ก็ได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ

ซีโมนขอซ้ือของประทานของพระเจ้า
18 เม่ือซีโมนเห็นว่า คนเหล่าน้ันได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิโดยการปรกมือของอัครทูต จึงนำ

เงินมาให้อัครทูต 19 และว่า “ขอให้ข้าพเจ้ามีฤทธ์ิเช่นน้ีด้วย เพื่อว่าเม่ือข้าพเจ้าจะปรกมือให้แก่ผู้ใด ผู้น้ัน
จะได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ” 20 ฝ่ายเปโตรจึงภพูดกับซีโมนว่า “เพราะเจ้าคิดว่าจะซ้ือของประทานแห่ง
พระเจ้าด้วยเงินได้ 21 เจ้าไม่มีส่วนหรือส่วนแบ่งในการน้ีเลย เพราะใจของเจ้าไม่ซ่ือตรงในสายตาของ
พระเจ้า 22 เหตุฉะน้ัน จงกลับใจจากการชั่วร้ายของเจ้าน้ี และอธิษฐานสวดอ้อนวอนขอพระเจ้า ถ้าเป็นไป
ได้ พระองค์จะยกความผิดซ่ึงเจ้าคิดในใจของเจ้า 23 เพราะข้าพเจ้าเห็นว่าเจ้าจะต้องรับความขมข่ืน และติด
บ่วงแห่งความชั่วช้า”24 ฝ่ายซีโมนจั่งตอบว่า “ขอให้ท่านอธิษฐานสวดอ้อนวอนต่อพระเจ้าผู้เป็นนายเพื่อ
ผมด้วย เพื่อเหตุการณ์ท่ีท่านได้พูดแล้วน้ันจะไม่ได้เกิดกับผมแม้แต่อย่างเดียว”

ฟิลิปเดินทางไปยังเมืองกาซา
25 คร้ันพวกอัครทูตเป็นพยาน และเผยแพร่พระคำของพระเจ้าผู้เป็นนายแล้ว ก็กลับไปยังกรุง

เยรูซาเล็ม และได้เผยแพร่บารมีของพระเจ้าไปตามทางในหมู่บ้านชาวสะมาเรียหลายท่ีหลายแห่ง 26 แต่
ทูตสวรรค์ของพระเจ้าผู้เป็นนายได้สั่งฟีลิปว่า “จงลุกข้ึนไปยังทิศใต้ตามทางท่ีลงไปจากกรุงเยรูซาเล็มถึง
เมืองกาซา ซ่ึงเป็นทางทะเลทราย” 27 ฝ่ายฟีลิปก็ลุกข้ึนไป และในตอนน้ัน มีชาวเอธิโอเปียคนหน่ึงเป็น
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ขันที เป็นข้าราชบริพารของพระนางคานดาสี พระราชินีของชาวเอธิโอเปีย และเป็นเสนาบดีฝ่ายคลังมหา
สมบัติท้ังหมดของพระราชินีน้ัน เขาได้มากราบไหว้พระเจ้าในกรุงเยรูซาเล็ม 28 ขณะน่ังรถม้ากลับไปบ้าน
เขาอ่านหนังสืออิสยาห์ศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าอยู่

ฟิลิปไปพบขันทีชาวเอธิโทเปีย
29 ฝ่ายพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิได้บอกฟีลิปว่า “จงเข้าไปให้ใกล้ ๆ รถม้าน้ันเถิด” 30 ฟีลิปจึงวิ่ง

เข้าไปใกล้ และได้ยินเขาอ่านหนังสืออิสยาห์ จึงถามว่า “ท่ีท่านอ่านน้ันท่านเข้าใจอยู่หรือ?” 31 ขันทีจึงตอบ
ว่า “ถ้าไม่มีใครอธิบายให้ฟัง จะเข้าใจได้อย่างไร?” เขาจึงเชิญฟีลิปข้ึนน่ังรถไปด้วย 32 พระคัมภีร์ตอนท่ี
เขาอ่านอยู่น้ันคือข้อเหล่าน้ี “เขาได้พาท่านไปเหมือนกับแกะท่ีถูกนำไปฆ่า และเหมือนกับลูกแกะท่ีเป็นใบ้
อยู่หน้าผู้ท่ีตกแต่งเขามันอย่างใด ท่านก็ไม่พูดไม่จาเลยฉันน้ัน 33 ในตอนท่ีท่านถูกเหยียบลงน้ัน ท่านไม่ได้
รับความยุติธรรมเลย และผู้ใดจะเล่าถึงพงศ์พันธ์ุของท่าน เพราะว่าชีวิตของท่านต้องถูกตัดจากแผ่นดินโลก
แล้ว”

ฟิลิปอธิบายพระคำของพระเจ้าแก่ขันที
34 ขันทีจึงถามฟีลิปว่า “ศาสดาพยากรณ์ได้พูดเช่นน้ันอ้างถึงผู้ใด อ้างถึงตัวท่านเอง หรืออ้างถึงผู้

อื่น บอกข้าพเจ้าด้วย” 35 ฝ่ายฟีลิปจึงเร่ิมเล่าเร่ืองตามพระคัมภีร์ข้อน้ัน ชี้แจงถึงเร่ืองพระเยซู 36 คร้ังกำลัง
เดินทางไปก็มาถึงท่ีมีน้ำแห่งหน่ึง ขันทีจึงบอกว่า “ในตอนน้ี มีน้ำแล้ว มีอะไรขัดข้องไหม ถ้าข้าพเจ้าจะทำ
พิธีมุดน้ำ” 37 และฟีลิปจึงตอบว่า “ถ้าท่านเต็มใจเชื่อท่านก็ทำได้” และขันทีจึงตอบว่า “ข้าพเจ้าเชื่อว่า
พระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์เป็นพระโอรสของพระเจ้า”

ฟิลิปทำพิธีบัพติศมาให้แก่ขันที
38 แล้วเขาจึงบอกให้หยุดรถม้า และท้ังฟีลิปกับขันทีก็ได้ลงไปในน้ำ ฟีลิปก็ให้ขันทีทำพิธีมุดน้ำ 

39 เม่ือคนท้ังสองข้ึนจากน้ำแล้ว พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิของพระเจ้าผู้เป็นนายได้รับฟีลิปไป และขันทีน้ันไม่
ได้เห็นท่านอีก จึงเดินทางต่อไปด้วยความยินดี 40 แต่มีผู้พบฟีลิปท่ีเมืองอาโซทัส และเม่ือเดินทางมา
ท่านได้เผยแพร่บารมีของพระเจ้าในทุกเมืองจนท่านมาถึงเมืองซีซารียา

กิจการ 9
พระเยซูปรากฏแก่เซาโลขณะเดินทางไปดามัสกัส

1 ฝ่ายเซาโลยังขู่คำรามว่าจะฆ่าศิษย์ของพระเจ้าผู้เป็นนายให้หมด จึงไปหามหาปุโรหิต 2 ขอ
หนังสือไปยังวัดหรือสุเหร่ายิวในเมืองดามัสกัส เพื่อว่าถ้าเห็นผู้ใดถือทางน้ันไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิง
จะได้จับมัดพามายังกรุงเยรูซาเล็ม 3 เม่ือเซาโลเดินทางไปใกล้จะถึงเมืองดามัสกัส ในทันใดน้ันมีแสงสว่าง
ส่องมาจากฟ้าล้อมตัวท่านไว้โดยรอบ 4 เซาโลจึงล้มลงถึงดิน และได้ยินเสียงพูดกับท่านว่า “เซาโล เซาโล
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เอ๋ย เจ้าข่มเหงเราทำไม?“ 5 เซาโลจึงถามว่า “พระองค์เจ้าข้า พระองค์เป็นผู้ใด” พระเจ้าผู้เป็นนายพูดว่า “
เราคือเยซู ท่ีเจ้าข่มเหงน่ันแหละ ท่ีเจ้าถีบประตักก็ยากยิ่งนัก” 6 เซาโลก็ตัวสั่นและรู้สึกประหลาดใจจึงถาม
ว่า “พระองค์เจ้าข้า พระองค์อยากจะให้ข้าน้อยทำอะไร?” พระเจ้าผู้เป็นนายพูดกับท่านว่า “เจ้าจงลุกข้ึนเข้า
ไปในเมือง และเจ้าจะทำอะไรก็จะมีคนบอกให้รู้”

ผลที่เกิดกับเซาโลเนื่องจากเห็นพระเจ้า
7 คนท้ังหลายท่ีเดินทางไปด้วยกันก็ยืนน่ิงอยู่พูดอะไรออก ได้ยินเสียงน้ันแต่ไม่เห็นผู้ใด 8 ฝ่าย

เซาโลได้ลุกข้ึนจากพื้นดิน เม่ือลืมตาแล้วก็มองไม่เห็นอะไร พวกเขาจึงจูงมือท่านไปยังเมืองดามัสกัส 9 ตา
ของท่านก็มืดมัวไปถึงสามวันสามคืน และท่านไม่ได้กิน หรือดื่มอะไรเลย

พระเยซูบอกให้เซาโลไปพบกับอานาเนีย
10 ในเมืองดามัสกัสมีศิษย์คนหน่ึงชื่ออานาเนีย พระเจ้าผู้เป็นนายได้พูดกับผู้น้ันโดยนิมิตว่า “

อานาเนียเอ๋ย” อานาเนียจึงตอบว่า “พระองค์เจ้าข้า ในตอนน้ี ข้าน้อยอยู่ท่ีน้ีแล้ว” 11 พระเจ้าผู้เป็นนายจึง
พูดกับท่านว่า “จงลุกข้ึน ไปท่ีถนนท่ีเรียกว่าถนนตรง ถามหาชายคนหน่ึงชื่อเซาโลชาวเมืองทาร์ซัสอยู่ใน
บ้านของยูดาส เพราะในตอนน้ี เขากำลังอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ 12 และในนิมิตท่านได้เห็นคนหน่ึงชื่ออา
นาเนียเข้ามาปรกมือใส่ท่าน เพื่อท่านจะเห็นได้อีก” 13 แต่อานาเนียตอบว่า “พระองค์เจ้าข้า ข้าน้อยได้ยิน
หลายคนพูดถึงคนน้ันว่า เขาได้ทำร้ายวิมุตติชนของพระองค์ในกรุงเยรูซาเล็ม 14 และในท่ีน่ีเขาได้อำนาจ
มาจากพวกมหาปุโรหิต ให้ผูกมัดคนท้ังหลายท่ีร้องออกพระนามของพระองค์”

พระเยซูบอกให้อานาเนียไปพบกับเซาโล
15 ฝ่ายพระเจ้าผู้เป็นนายได้พูดกับท่านว่า “จงไปเถิด เพราะว่าคนน้ันเป็นภาชนะท่ีเราได้

เลือกสรรไว้ สำหรับจะนำชื่อของเราไปยังประชาชาติ กษัตริย์ และชนชาติอิสราเอล 16 เพราะว่าเราจะ
สำแดงให้เขาเห็นว่า เขาจะต้องทนทุกข์ลำบากมากมายขนาดไหน เพราะชื่อของเรา” 17 แล้วอานาเนียก็ไป
และเข้าไปในบ้านปรกมือใส่เซาโลพูดว่า “พี่เซาโลเอ๋ย พระเจ้าผู้เป็นนายคือพระเยซู ได้ปรากฏกับพี่กลาง
ทาง ท่ีพี่มาน้ัน ได้ใช้น้องมาเพื่อพี่จะเห็นได้อีก และเพื่อพี่จะประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ” 18 และ
ในทันใดน้ันมีอะไรเป็นคือเกล็ดปลาตกออกจากตาของเซาโล แล้วท่านก็มองเห็นได้อีก ท่านจึงลุกข้ึนทำพิธี
มุดน้ำ 19 เม่ือกินข้าวกินปลาแล้วก็มีเร่ียวมีแรงข้ึน

เซาโลสั่งสอนที่เมืองดามัสกัส
เซาโลพักอยู่กับพวกศิษย์ในเมืองดามัสกัสหลายวัน 20 ท่านไม่ได้รีรออะไร แต่ได้เผยแพร่ตามวัด

หรือสุเหร่ายิว พูดเร่ืองพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ว่า พระองค์เป็นพระโอรสของพระเจ้า 21 คนท้ังหลายท่ีได้ยิน
ก็พากันประหลาดใจแล้วว่า “คนน้ีมิใช่หรือท่ีได้ทำลายคนในกรุงเยรูซาเล็มท่ีร้องออกพระนามน้ี และเขามา
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ท่ีน่ีก็หวังจะผูกมัดพวกน้ันส่งให้พวกมหาปุโรหิตมิใช่หรือ?” 22 แต่เซาโลยิ่งมีกำลังเพิ่มข้ึน และทำให้พวก
ยิวในเมืองดามัสกัสพูดอะไรไม่ออก โดยพิสูจน์ให้เขาเห็นว่า พระเยซูเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์

เซาหลีหนีพ้นจากการตามล่าพวกยิว
23 คร้ันต่อมาอีกหลายวัน พวกยิวได้ปรึกษากันจะฆ่าเซาโลท้ิง 24 แต่เร่ืองการปองร้ายของเขารู้

ถึงเซาโล เขาท้ังหลายได้เฝ้าประตูเมือง คอยฆ่าเซาโลท้ังกลางวันกลางคืน 25 แต่พวกศิษย์ของพระเจ้าได้ให้
เซาโลน่ังในเข่งใบใหญ่ แล้วหย่อนลงจากกำแพงเมืองในเวลากลางคืน

เซาโลที่กรุงเยรูซาเล็ม
26 คร้ันเซาโลไปถึงกรุงเยรูซาเล็มแล้ว ท่านก็อยากจะคบกับพวกสาวกให้สนิท แต่เขาท้ังหลาย

กลัว เพราะไม่เชื่อว่าเซาโลเป็นสาวก 27 แต่บารนาบัสได้พาท่านไปหาพวกอัครทูต แล้วเล่าให้เขาฟังว่า
เซาโลได้เห็นพระเจ้าผู้เป็นนายท่ีกลางทาง และพระองค์พูดกับท่าน ท่านจึงเผยแพร่ออกพระนามพระเยซู
โดยใจกล้าหาญในเมืองดามัสกัส 28 แล้วเซาโลเข้านอกออกในอยู่กับพวกอัครทูตในกรุงเยรูซาเล็ม 29

เผยแพร่พระนามของพระเยซู พระเจ้าผู้เป็นนาย ด้วยใจกล้าหาญ ท่านพูดไล่เลียงกับพวกกรีก แต่พวกน้ัน
หาช่องท่ีจะฆ่าท่านท้ิง 30 เม่ือพี่น้องรู้เช่นน้ันจึงพาท่านไปยังเมืองซีซารียา แล้วส่งไปยังเมืองทาร์ซัส 31 เหตุ
ฉะน้ัน ชุมชนของพระเจ้าตลอดท่ัวมณฑลยูเดีย กาลิลี และสะมาเรีย จึงมีความสงบสุข และเจริญข้ึน
ประพฤติตัวด้วยใจยำเกรงพระเจ้าผู้เป็นนาย และได้รับการเสริมกำลังใจจากพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิจำนวน
ของชุมชนของพระเจ้าก็ยิ่งเพิ่มมากข้ึน

ไอเนอัสหายโรค
32 เม่ือเปโตรเท่ียวไปตลอดทุกแห่งแล้ว ก็ลงมาหาพวกวิมุตติชนซ่ึงอาศัยอยู่ในเมืองลิดดาด้วย 

33 เปโตรพบชายคนหน่ึงชื่อไอเนอัสอยู่ท่ีน่ัน เขาเป็นอัมพาตอยู่กับท่ีนอนแปดปีมาแล้ว 34 เปโตรจึงพูด
กับเขาว่า “ไอเนอัสเอ๋ย พระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ได้โปรดเจ้าให้หายโรคแล้ว จงลุกข้ึนเก็บท่ีนอนของเจ้า
เถิด” ในทันใดน้ันไอเนอัสก็ได้ลุกข้ึน 35 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีอยู่ในเมืองลิดดา และท่ีราบชาโรนได้เห็นแล้วจึง
กลับใจมาหาพระเจ้าผู้เป็นนาย

เปโตรให้โดรคัสคืนชีพ
36 ในเมืองยัฟฟามีผู้หญิงคนหน่ึงชื่อทาบิธา ซ่ึงแปลว่าโดรคัส เป็นศิษย์ของพระเจ้า ผู้หญิงคนน้ี

เคยทำการอันเป็นคุณประโยชน์และให้ทานมามากแล้ว 37 ต่อมาระหว่างน้ันผู้หญิงคนน้ีก็ป่วยลงจนถึงแก่
ความตาย เขาจึงอาบน้ำศพวางไว้ในห้องชั้นบน 38 เมืองลิดดาอยู่ใกล้กับเมืองยัฟฟา พวกศิษย์ได้ยินว่าเป
โตรอยู่ท่ีน่ัน จึงใช้ชายสองคนไปหาท่าน เชิญท่านมาหาเขาโดยเร็ว 39 ฝ่ายเปโตรจึงลุกข้ึนไปกับเขา เม่ือไป
ถึงแล้วเขาพาท่านข้ึนไปในห้องชั้นบน และหญิงม่ายท้ังหลายได้ยืนอยู่กับท่านพากันร้องไห้ และชี้ให้ท่านดู
เสื้อคลุมกับเสื้อผ้าต่าง ๆ ซ่ึงโดรคัสทำไว้ขณะท่ียังมีชีวิตอยู่ 40 ฝ่ายเปโตรให้คนท้ังหลายออกไปข้างนอก
และได้คุกเข่าลงอธิษฐานสวดอ้อนวอน แล้วหันมายังศพน้ันเว้าว่า “ทาบิธาเอ๋ย จงลุกข้ึน” ทาบิธาก็ลืมตาข้ึน
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เม่ือเห็นเปโตรจึงลุกข้ึนน่ัง 41 ฝ่ายเปโตรยื่นมือออกพยุงเธอข้ึน จึงเรียกวิมุตติชนท้ังหลายกับพวกแม่ม่าย
เข้ามา แล้วมอบหญิงท่ีเป็นข้ึนน้ันให้กับเขาท้ังหลาย 42 เหตุการณ์น้ันเลื่องลือไปตลอดท่ัวเมืองยัฟฟา
คนมากมายมาเชื่อถือพระเจ้าผู้เป็นนาย 43 ต่อมาฝ่ายเปโตรอาศัยอยู่ในเมืองยัฟฟาหลายวัน อยู่กับคน
หน่ึงชื่อซีโมนเป็นช่างฟอกหนัง

กิจการ 10
ทูตสวรรค์มาปรากฏแก่โครเนลิอัส

1 ยังมีชายคนหน่ึงชื่อโครเนลิอัส อาศัยอยู่ในเมืองซีซารียา เป็นนายร้อยอยู่ในกองทหารท่ีเรียกว่า
กองอิตาเลีย 2 ท้ังท่านและครอบครัวเป็นคนยำเกรงพระเจ้า ท่านเคยให้ทานอย่างมากมายแก่ประชาชน
และอธิษฐานสวดอ้อนวอนต่อพระเจ้าเสมอ 3 เวลาประมาณบ่ายสามโมง นายร้อยน้ันเห็นนิมิตแจ่มกระจ่าง
คือเห็นทูตสวรรค์องค์หน่ึงของพระเจ้า เข้ามาหาท่านและพูดว่า “โครเนลิอัสเอ๋ย” 4 และเม่ือโครเนลิอัสจ้อง
ดูทูตสวรรค์องค์น้ันด้วยความตกใจกลัว จึงถามว่า “น่ีมันเกิดอะไรข้ึน ท่านเจ้าข้า” ทูตสวรรค์จึงตอบเขาว่า “
คำอธิษฐานสวดอ้อนวอนและทานของเจ้าน้ัน ได้ข้ึนไปเป็นเหตุให้พระเจ้าระลึกเถิงเจ้าแล้ว 5 บัดน้ีจงใช้คน
ไปยังเมืองยัฟฟาเชิญซีโมนท่ีเรียกว่าเปโตรมา 6 เปโตรอาศัยอยู่กับคนหน่ึงชื่อซีโมนเป็นช่างฟอกหนัง
บ้านของเขาอยู่ริมฝ่ังทะเล เปโตรจะบอกเจ้าว่าเจ้าควรจะทำอย่างไร?” 7 คร้ันทูตสวรรค์ท่ีได้พูดกับโครเนลิ
อัสไปแล้ว ท่านได้เรียกคนใช้สองคน กับทหารคนหน่ึงซ่ึงเป็นผู้ท่ียำเกรงพระเจ้า ท่ีเคยรับใช้ท่านอยู่เสมอ 8

และเม่ือโครเนลิอัสได้เล่าเหตุการณ์ท้ังหลายให้คนเหล่าน้ันฟังแล้ว ท่านจึงใช้เขาไปยังเมืองยัฟฟา

พระเจ้าสำแดงนิมิตให้เปโตรเห็น
9 วันต่อมาคนเหล่าน้ันกำลังเดินทางไปใกล้เมืองยัฟฟาแล้ว ประมาณเวลาเท่ียง เปโตรก็ข้ึนไปบน

หลังคาบ้าน เพื่อจะอธิษฐานสวดอ้อนวอน 10 ก็หิวข้าว แต่ในระหว่างท่ีเขายังเตรียมอาหารอยู่ เปโตรได้
เคลิ้มหลับไป 11 และได้เห็นท้องฟ้าแหวกออกเป็นป่อง มีภาชนะอย่างหน่ึงเหมือนกับผ้าผืนใหญ่ ผูกติดกัน
ท้ังสี่มุมหย่อนลงมายังพื้นโลก 12 ในน้ันมีสัตว์ทุกอย่างท่ีอยู่บนแผ่นดิน คือสัตว์สี่เท้า สัตว์ป่า
สัตว์เลื้อยคลาน และนกท่ีอยู่ในท้องฟ้า 13 มีเสียงดังมาบอกลาวว่า “เปโตรเอ๋ย จงลุกข้ึนฆ่ากินเสีย” 14 ฝ่าย
เปโตรจึงตอบว่า “ไม่ได้ พระองค์เจ้าข้า เพราะว่าสิ่งท่ีเป็นของต้องห้าม หรือของท่ีเป็นมลทินน้ัน ข้าน้อยไม่
เคยได้กินเลย” 15 แล้วจึงมีเสียงอีกเป็นคร้ังท่ีสองว่า “ท่ีพระเจ้าได้ชำระแล้ว อย่าว่าเป็นของต้องห้ามเลย” 
16 เปโตรเห็นอย่างน้ันถึงสามคร้ัง แล้วสิ่งน้ันก็ถูกรับข้ึนไปอีกในท้องฟ้า

คนใช้ของโครเนลิอัสมาพบเปโตร
17 เม่ือเปโตรยังคิดสงสัยเร่ืองนิมิตท่ีเห็นน้ันว่ามีความหมายอย่างใด ในตอนน้ัน คนท่ีโครเนลิอัส

ใช้ไปน้ัน เม่ือถามหา และพบบ้านของซีโมน แล้วก็มายืนอยู่หน้าประตูร้ัว 18 และร้องถามว่า ซีโมนท่ีเรียก
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ว่าเปโตรอยู่ท่ีน่ีหรือไม่? 19 เม่ือเปโตรไตร่ตรองเร่ืองนิมิตน้ัน พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ก็พูดกับท่านว่า “
ในตอนน้ี ชายสามคนตามหาเจ้า 20 จงลุกข้ึนลงไปข้างล่าง และไปกับเขาเถิด อย่าลังเลเลย เพราะว่าเราได้
ใช้เขามา” 21 เปโตรจึงลงไปหาคนเหล่าน้ัน ซ่ึงโครเนลิอัสได้ใช้มาพูดว่า “ในตอนน้ี ข้าพเจ้าเป็นคนท่ีท่าน
มาหาน้ัน ท่านมาธุระอะไรหรือ?” 22 เขาจึงตอบว่า “นายร้อยโครเนลิอัส เป็นคนบุญและยำเกรงพระเจ้า
และเป็นคนมีชื่อเสียงดีในชาวยิวท้ังหลาย โครเนลิอัสผู้น้ันได้รับคำเตือนจากพระเจ้าโดยผ่านทูตสวรรค์ผู้
บริสุทธ์ิ ให้มาเชิญท่านไปท่ีบ้าน เพื่อจะฟังคำพูดของท่าน” 23 เปโตรจึงเชิญเขาให้เข้ามาหยุดพักอยู่ท่ีน่ัน
วันต่อมา เปโตรก็ไปกับเขา และพวกพี่น้องบางคนท่ีเมืองยัฟฟาก็ไปด้วย

เปโตรเดินทางไปยังเมืองซีซารียา
24 เวลาผ่านไปอีกวันหน่ึง เขาก็ไปถึงเมืองซีซารียา โครเนลิอัสกำลังคอย รับรองอยู่ และเชิญญาติ

พี่น้องกับเพื่อนสนิทให้มาประชุมกันอยู่แล้ว 25 เม่ือเปโตรเข้าไป โครเนลิอัสก็ต้อนรับเปโตร และหมอบท่ี
เท้ากราบไหว้ท่าน 26 ฝ่ายเปโตรจึงจับตัวโครเนลิอัสให้ลุกข้ึนและพูดว่า “จงยืนข้ึนเถิด ข้าพเจ้าก็เป็นแต่
มนุษย์เหมือนกับท่านน่ันแหละ” 27 เม่ือกำลังสนทนากันอยู่ เปโตรจึงเข้าไปเห็นคนมากมายมาพร้อมกัน 
28 จึงพูดกับคนเหล่าน้ันว่า “คนชาติยิวน้ันจะคบกับคนต่างชาติให้สนิท หรือเข้าเยี่ยมก็มีบัญญัติหรือศีล
ห้ามไว้ แต่พระเจ้าได้สำแดงแก่ข้าพเจ้าแล้วว่า ไม่ควรเรียกคนหน่ึงคนใดว่าเป็นท่ีต้องห้าม หรือเป็นมลทิน 
29 เหตุฉะน้ัน เม่ือท่านใช้คนไปเรียกข้าพเจ้า ข้าพเจ้าก็มาโดยไม่ขัดข้อง ข้าพเจ้าจึงขอถามว่า ท่านเรียก
ข้าพเจ้ามาด้วยประสงค์อะไร?”

โครเนลิอัสบอกถึงสาเหตุที่ไปเชิญเปโตรมา
30 โครเนลิอัสจึงตอบว่า “สี่วันมาแล้ว ข้าพเจ้ากำลังถือศีลอดอยู่จนถึงตอนน้ี และประมาณเวลา

บ่ายสามโมงข้าพเจ้าได้อธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ในบ้านของข้าพเจ้า ในตอนน้ัน มีชายคนหน่ึงยืนอยู่ตรง
หน้าของข้าพเจ้าสวมเสื้อมันระยับ 31 ท่านผู้น้ันได้พูดว่า ‘โครเนลิอัสเอ๋ย คำอธิษฐานสวดอ้อนวอนของเจ้า
น้ัน พระเจ้าได้ยินแล้ว และทานของเจ้าน้ันก็เป็นเหตุให้พระเจ้าระลึกถึง 32 เหตุฉะน้ัน จงใช้คนไปยังเมือง
ยัฟฟา เชิญซีโมนท่ีเรียกว่าเปโตรมา ผู้น้ันอาศัยอยู่ในบ้านของซีโมนช่างฟอกหนังท่ีฝ่ังทะเล ผู้น้ันเม่ือมาถึง
แล้วจะพูดกับเจ้า’ 33 ข้าพเจ้าจึงใช้คนไปเชิญท่านมาทันที ท่ีท่านมาก็ดีแล้ว บัดน้ีพวกข้าพเจ้าจึงอยู่พร้อม
กันต่อหน้าพระเจ้า เพื่อขะฟังสิ่งสารพัดท่ีพระเจ้าได้พูดกับท่านไว้”

เปโตรสั่งสอนที่บ้านของโครเนลิอัส
34 ฝ่ายเปโตรจึงพูดว่า “ข้าพเจ้าเห็นแล้วว่า พระเจ้าไม่เลือกหน้าผู้ใด 35 แต่คนใด ๆ ในทุกชาติท่ี

ยำเกรงพระเจ้า และทำในสิ่งท่ีถูกต้องก็เป็นท่ีพอใจของพระองค์ 36 พระคำของพระเจ้าได้ฝากไว้กับชนชาติ
อิสราเอล คือการเผยแพร่บารมีของพระเจ้าเร่ืองสันติภาพและสันติสุขโดยพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์
พระเจ้าผู้เป็นนายของคนท้ังหลาย 37 พระคำของพระเจ้าน้ันพวกท่านท้ังหลายก็รู้ คือพระคำท่ีได้เล่ากัน
ต้ังแต่ต้นท่ีมณฑลกาลิลี ไปจนตลอดท่ัวมณฑลยูเดีย ภายหลังพิธีมุดน้ำท่ียอห์นได้เผยแพร่น้ัน 38 คือเร่ือง
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พระเยซูชาวนาซาเร็ธว่า พระเจ้าได้แต่งต้ังพระองค์โดยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิและโดยฤทธานุภาพอย่างใด
และพระเยซูได้ไปทำคุณประโยชน์และรักษาคนท้ังหลายซ่ึงถูกมารเบียดเบียน เพราะว่าพระเจ้าได้อยู่กับ
พระองค์ 39 เราท้ังหลายเป็นพยานถึงกิจการท้ังหลาย ซ่ึงพระองค์ได้ทำในแผ่นดินของชนชาติยิว และใน
กรุงเยรูซาเล็ม พระองค์น้ันเขาได้ฆ่าและแขวนไว้ท่ีต้นไม้ 40 ในวันท่ีสามพระเจ้าได้ให้พระองค์เป็นข้ึนมา
และได้ให้ปรากฏตัว 41 ไม่ใช่ให้ปรากฏตัวแก่คนท่ัวไป แต่ปรากฏแก่เหล่าพวกพยานท่ีพระเจ้าได้เลือกไว้
แต่ก่อน คือปรากฏแก่พวกเราท่ีได้กินและดื่มกับพระองค์ เม่ือพระองค์เป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว 42

พระองค์สั่งให้เราท้ังหลายเผยแพร่แก่คนท้ังหลาย และเป็นพยานว่าพระเจ้าได้ต้ังพระองค์ไว้เป็น
ผู้พิพากษาท้ังคนเป็น และคนตาย 43 ศาสดาพยากรณ์ท้ังหลายย่อมเป็นพยานถึงพระองค์ว่า ผู้ใดท่ีเชื่อถือ
ในพระองค์น้ัน จะได้รับการยกความผิดบาปของเขา เพราะพระนามของพระองค์”

คนต่างชาติได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ
44 เม่ือเปโตรยังกล่าวคำเหล่าน้ันอยู่ พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิก็ลงมาอยู่กับคนท้ังหลายท่ีฟังพระคำ

ของพระเจ้าน้ัน 45 ฝ่ายพวกท่ีได้เข้าสุหนัตซ่ึงเชื่อถือแล้ว คือคนท่ีมาด้วยกันกับเปโตรก็ประหลาดใจ
เพราะว่าของประทานแห่งพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ได้ลงมาอยู่กับคนต่างชาติด้วย 46 เพราะเขาได้ยินคน
เหล่าน้ันพูดภาษาต่าง ๆ และยกย่องสรรเสริญพระเจ้า เปโตรจึงย้อนถามว่า 47 “ใครอาจขะห้ามคนเหล่าน้ีท่ี
ได้รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิเหมือนกันกับเรา โดยไม่ให้เขาทำพิธีมุดน้ำได้เล่า” 48 เปโตรจึงสั่งให้เขาทำพิธี
มุดน้ำในพระนามของพระเจ้าผู้เป็นนาย และเขาท้ังหลายได้ขอให้เปโตรพักอยู่กับเขาอีกสองสามวัน

กิจการ 11
เปโตรชี้แจงเร่ืองการเห็นนิมิตของพระเจ้า

1 ฝ่ายพวกอัครทูตกับพี่น้องท้ังหลายท่ีอยู่ในมณฑลยูเดียได้ยินว่า คนต่างชาติได้รับพระคำของ
พระเจ้าเหมือนกัน 2 เม่ือเปโตรข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็มแล้ว พวกท่ีเข้าสุหนัตจึงได้ต่อว่าท่าน 3 ว่า “ทำไมจึง
ไปหาคนท่ีไม่ได้เข้าสุหนัต และรับประทานอาหารกับเขา” 4 เปโตรได้อธิบายให้เขาฟังต้ังแต่ต้นเป็นลำดับ
มาว่า 5 “เม่ือข้าพเจ้าอยู่ในเมืองยัฟฟา และกำลังอธิษฐานสวดอ้อนวอนก็เคลิ้มหลับไป แล้วเห็นสิ่งหน่ึงเป็น
เหมือนผ้าผืนใหญ่หย่อนลงมาท้ังสี่มุม จากฟ้ามาหาข้าพเจ้า 6 คร้ันข้าพเจ้าจ้องดูผ้าน้ัน ก็ได้เห็นสัตว์สี่เท้า
สัตว์ป่า สัตว์เลื้อยคลาน และนกท่ีอยู่ในท้องฟ้า 7 แล้วข้าพเจ้าได้ยินเสียงพูดกับข้าพเจ้าว่า ‘เปโตรเอ๋ย
จงลุกข้ึน ฆ่ากินเถิด’ 8 แต่ข้าพเจ้าบอกพระองค์ว่า ‘ไม่ได้หรอก พระองค์เจ้าข้า เพราะว่าสิ่งของต้องห้ามหรือ
สิ่งเป็นมลทินยังไม่ได้เข้าปากข้าน้อยเลย’ 9 แต่มีเสียงพูดจากฟ้าคร้ังท่ีสองว่า ‘สิ่งท่ีพระเจ้าได้ชำระแล้ว
เจ้าอย่าว่าเป็นของต้องห้าม’ 10 พระองค์กล่าวเช่นน้ันถึงสามคร้ัง แล้วสิ่งน้ันท้ังหมดก็ถูกรับข้ึนไปบนฟ้าอีก”
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เปโตรชี้แจงเร่ืองการไปเมืองซีซารียา
11 “ในตอนน้ัน ก็มีชายสามคนมายืนอยู่ตรงหน้าบ้านท่ีข้าพเจ้าพักอยู่ ได้รับใช้มาจากเมืองซีซารี

ยามาหาข้าพเจ้า 12 พระวิญญาณจึงบอกให้ข้าพเจ้าไปกับเขาโดยไม่ลังเลใจเลย และพวกพี่น้องท้ังหกคนน้ี
ได้ไปกับข้าพเจ้าด้วย เราท้ังหลายจึงได้เข้าไปในบ้านของผู้น้ัน 13 ผู้น้ันจึงพูดกับพวกเราว่า ตัวท่านก็ได้
เห็นทูตสวรรค์องค์หน่ึงยืนอยู่ในบ้านของท่าน และบอกลาวว่า ‘จงใช้คนไปยังเมืองยัฟฟา เชิญซีโมนท่ีเรียก
ว่าเปโตรมา 14 เปโตรน้ันจะพูดให้เจ้าฟังเป็นคำพูดซ่ึงจะให้เจ้ากับท้ังครอบครัวของเจ้าหลุดพ้น’ 15 เม่ือ
ข้าพเจ้าต้ังต้นพูดข้อความน้ัน พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิก็มาอยู่กับเขาท้ังหลาย เหมือนกกับได้ลงมาอยู่กับ
พวกเราในตอนต้นน้ัน 16 แล้วข้าพเจ้าได้ระลึกถึงคำพูดของพระเจ้าผู้เป็นนาย ซ่ึงพระองค์กล่าวไว้ว่า ‘
ยอห์นให้รับพิธีมุดน้ำก็จริงอยู่ แต่พวกท่านท้ังหลายจะรับพิธีมุดน้ำโดยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ’ 17 เหตุ
ฉะน้ัน ถ้าพระเจ้าได้ให้ของประทานแก่เขาเหมือนกับให้แก่เราท้ังหลาย ผู้ท่ีได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระเยซูผู้เป็น
พระศรีอาริย์ พระเจ้าผู้เป็นนาย ข้าพเจ้าเป็นผู้ใดเล่า ท่ีจะขัดขืนพระเจ้าได้” 18 เม่ือคนท้ังหลายได้ยินคำ
เหล่าน้ันไม่พูดอะไร แล้วได้ยกย่องสรรเสริญพระเจ้าว่า “พระเจ้าได้เมตตาแก่คนต่างชาติให้กลับหลังหัน
จากความผิดบาปจนได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานด้วย”

ชุมชนของพระเจ้าที่เมืองอันทิโอก
19 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีกระจัดกระจายไปเพราะการเค่ียวเข็ญเน่ืองจากสเทเฟน ก็พากันไปยังเมือง

ฟีนิเซีย เกาะไซปรัส และเมืองอันทิโอก และได้กล่าวพระคำของพระเจ้าแก่พวกยิวพวกเดียว 20 และมีบาง
คนในพวกเขาเป็นชาวเกาะไซปรัสกับชาวไซรีน เม่ือมายังเมืองอันทิโอก ก็ได้เผยแพร่บารมีของพระเจ้า
เร่ืองพระเยซูเจ้าแก่พวกกรีกด้วย 21 และฤทธ์ิอำนาจของพระเจ้าผู้เป็นนายอยู่กับเขา คนมากมายได้เชื่อ
และกลับมาหาพระองค์ 22 ข่าวน้ีก็เลื่องลือไปยังชุมชนของพระเจ้าในกรุงเยรูซาเล็ม เขาจึงใช้บารนาบัสให้
ไปยังเมืองอันทิโอก 23 เม่ือบารนาบัสมาถึงแล้ว และได้เห็นพระคุณของพระเจ้าก็ดีใจมาก จึงได้เตือนคน
เหล่าน้ันให้ต้ังม่ันคงติดสนิทอยู่กับพระเจ้าผู้เป็นนาย

บารนาบัสไปพบเซาโลที่เมืองทาร์ซัส
24 บารนาบัสเป็นคนดี ประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิและความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า

อย่างบริบูรณ์ จำนวนคนท่ีเข้าเชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้าผู้เป็นนายก็เพิ่มข้ึน 25 บารนาบัสได้ไปท่ีเมืองทาร์ซัส
เพื่อตามหาเซาโล 26 เม่ือพบแล้วจึงพาท่านมายังเมืองอันทิโอก ต่อมาคนท้ังสองได้ประชุมกันกับชุมชนของ
พระเจ้าตลอดปีหน่ึง ได้สั่งสอนคนมากมาย และในเมืองอันทิโอกน่ันเอง พวกสาวกถูกเรียกอย่างดูหม่ินใน
ภาษากรีกว่าคริสเตียนเป็นคร้ังแรก

คำพยากรณ์เร่ืองจะเกิดการกันดารอาหาร
27 ในตอนน้ันมีพวกศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มจะไปยัง

เมืองอันทิโอก 28 มีผู้หน่ึงในจำนวนน้ันชื่ออากาบัส ได้ลุกข้ึนพูดโดยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ว่าจะเกิดการ

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 23



กันดารอาหารอย่างใหญ่หลวงท่ัวแผ่นดินโลก การกันดารอาหารน้ันได้เกิดข้ึนในรัชสมัยคลาวดิอัส ซีซาร์ 
29 พวกสาวกทุกคนจึงตกลงใจกันว่า จะบริจาคตามกำลังฝากไปช่วยบรรเทาทุกข์พวกพี่น้องท่ีอยู่ในมณฑล
ยูเดีย 30 เขาจึงได้ทำเช่นน้ัน และฝากไปกับบารนาบัส และเซาโลเพื่อนำไปให้พวกผู้อาวุโสในชุมชนของ
พระเจ้าท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

กิจการ 12
ยากอบถูกฆ่าเปโตถูกจำคุก

1 ในตอนน้ันกษัตริย์เฮโรดได้ข่มเหงทำร้ายบางคนในชุมชนของพระเจ้า 2 ท่านได้ใช้ดาบฆ่ายาก
อบอ้ายของยอห์น 3 เม่ือท่านเห็นว่าการทำเช่นน้ันเป็นท่ีพอใจพวกยิว ท่านก็จับเปโตรด้วย น่ีเป็น
เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนระหว่างงานฉลองเทศกาลปัสกา 4 เม่ือจับเปโตรแล้วจึงให้ขังคุกไว้ และให้ทหารสี่หมู่ ๆ
ละสี่คนคุมไว้ ต้ังใจว่าเม่ือผ่านงานฉลองเทศกาลปัสกาไปแล้วจะพาออกมาให้กับคนท้ังหลาย 5 เพราะ
ฉะน้ันเปโตรจึงถูกขังไว้ในคุก แต่ว่าชุมชนของพระเจ้าได้อธิษฐานสวดอ้อนวอนต่อพระเจ้าเพื่อเปโตรด้วย
ความกระตือรือร้น

ทูตสวรรค์ปรากฏตัวแก่เปโตรในเรือนจำ
6 ในคืนวันน้ันเอง เม่ือเฮโรดจะพาเปโตรออกมา เปโตรนอนหลับอยู่ระหว่างทหารสองคน มีโซ่

สองเส้นล่ามไว้ และคนยามเฝ้าอยู่หน้าประตูเรือนจำ 7 ในตอนน้ัน มีทูตสวรรค์ของพระผู้เป็นนายมาปรากฏ
และมีแสงสว่างส่องเข้ามาในเรือนจำ ทูตสวรรค์องค์น้ันจึงเอามือกระตุ้นท่ีสีข้างของเปโตรให้ต่ืนข้ึนแล้วว่า “
จงลุกข้ึนเร็ว ๆ” โซ่น้ันก็หลุดตกจากมือของเปโตร 8 ทูตสวรรค์องค์น้ันจึงบอกเปโตรว่า “จงคาดเอวและสวม
รองเท้า” เปโตรก็เฮ็ดตาม ทูตสวรรค์องค์น้ันจึงบอกเปโตรอีกว่า “จงห่มผ้าและตามเรามาเถิด”

ทูตสวรรค์ช่วยเปโตรพ้นจากการคุมขัง
9 เปโตรจึงตามออกไป และไม่รู้ว่าการท่ีทูตสวรรค์ทำน้ันเป็นความจริง คิดว่าได้เห็นในนิมิต 10

เม่ือออกไปพ้นทหารยามชั้นท่ีหน่ึง และท่ีสองแล้ว ก็มาถึงประตูเหล็กท่ีจะเข้าไปในเมือง ประตูน้ันก็เปิดเอง
ให้คนท้ังสอง ท่านจึงออกไปเดินตามถนนแห่งหน่ึง และในทันใดน้ันทูตสวรรค์ก็ได้หายวับไปจากเปโตร 11

คร้ันเปโตรรู้สึกตัวแล้วจึงกล่าวว่า “เดี๋ยวน้ีข้าพเจ้ารู้อย่างแน่นอนแล้วว่า พระเจ้าผู้เป็นนายได้ใช้ทูตสวรรค์
ของพระองค์มาช่วยข้าพเจ้าให้พ้นจากน้ำมือของเฮโรด และพ้นจากการปองร้ายของพวกยิว”

เปโตรที่หน้าบ้านของยอห์นมาระโก
12 เม่ือเปโตรคิดเช่นน้ันแล้ว ก็มาถึงบ้านของมารีย์มารดาของยอห์นผู้มีชื่ออีกว่า มาระโก อยู่ท่ีน่ัน

มีหลายคนได้ประชุมอธิษฐานสวดอ้อนวอนกันอยู่ 13 พอเปโตรเคาะประตูร้ัว มีหญิงสาวคนหน่ึงชื่อโรดามา
ฟังเสียงน้ัน 14 เม่ือจำได้ว่าเป็นเสียงของเปโตร เพราะความยินดีก็ยังไม่ได้เปิดประตู แต่แล่นเข้าไปบอกคน
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อยู่ในบ้านว่า เปโตรยืนอยู่หน้าประตู 15 คนท้ังหลายจึงพูดกับผู้หญิงคนน้ันว่า “เจ้าเป็นบ้าไปแล้วหรือ?”
แต่ผู้หญิงคนน้ันยืนยันว่าเป็นเช่นน้ันจริง ๆ เขาท้ังหลายจึงว่า “เป็นทูตสวรรค์ประจำตัวเปโตร” 16 ฝ่ายเปโต
รยังยืนเคาะประตูอยู่ เม่ือเขาเปิดประตูเห็นท่าน ก็อัศจรรย์ใจยิ่งนัก 17 แต่เปโตรโบกมือไม่ให้เขาพูดอะไร
และเล่าให้เขาฟังถึงเร่ืองท่ีพระเจ้าผู้เป็นนายได้นำท่านออกจากเรือนจำได้อย่างไร แล้วท่านบอกคนเหล่า
น้ันว่า “จงไปบอกเร่ืองน้ีแก่ยากอบกับพวกพี่น้องให้รู้เถิด” เปโตรจึงออกไปท่ีอื่น

เฮโรดไต่สวนทหารยาม
18 คร้ันรุ่งเช้า พวกทหารก็ขวัญหนีดีฝ่อ เพราะไม่รู้ว่า เปโตรหายไปไหน 19 เม่ือเฮโรดหาตัวเปโต

รไม่พบ จึงไต่สวนพวกทหารยาม และสั่งให้ฆ่าท้ิง แล้วเฮโรดก็ออกจากมณฑลยูเดีย ลงไปพักอยู่ท่ีเมืองซีซา
รียา

ความตายของเฮโรด
20 ฝ่ายเฮโรดก็โกรธกร้ิวต่อให้ชาวเมืองไทระ และเมืองไซดอน แต่ชาวเมืองน้ันได้พากันมาหา

ท่าน เม่ือเขาได้เอาใจบลัสทัสท่ีเป็นเสนาบดีกรมวังของเฮโรดแล้ว จึงได้ขอกลับเป็นไมตรีกับเฮโรดอีก
เพราะว่าเมืองของเขาต้องอาศัยอาหารเลี้ยงชีพ จากแผ่นดินของเฮโรด 21 เม่ือถึงวันนัด เฮโรดทรงเคร่ือง
ของพระราชา เสด็จออกน่ังบนบัลลังก์ และกล่าวปราศรัยต่อประชาชน 22 เขาท้ังหลายร้องตะโกนว่า “
น่ีเป็นเสียงเทพเจ้าไม่ใช่เสียงมนุษย์” 23 เน่ืองจากเฮโรดไม่ถวายเกียรติแด่พระเจ้า ทันใดน้ันทูตสวรรค์องค์
หน่ึงของพระเจ้าผู้เป็นนายก็ให้ท่านเกิดโรคร้าย เพราะท่านไม่ได้ได้ถวายเกียรติยศแด่พระเจ้า แล้วก็มีตัว
หนอนกัดกินร่างกายของท่านจนถึงแก่ความตาย 24 แต่พระคำของพระเจ้าก็ยังแพร่ขยายมากข้ึน

25 ฝ่ายบารนาบัสกับเซาโล เม่ือได้ทำภารกิจท่ีรับมอบหมายสำเร็จแล้ว จึงได้กลับไปจากกรุง
เยรูซาเล็ม พายอห์นผู้มีชื่ออีกว่ามาระโกไปด้วย

กิจการ 13
การแต่งตั้งบารนาบัสและเซาโล

1 ในตอนน้ันในชุมชนของพระเจ้าท่ีอยู่ในเมืองอันทิโอก มีบางคนท่ีเป็นผู้พยากรณ์และอาจารย์
มีบารนาบัส สิเมโอนท่ีเรียกว่านิเกอร์ กับลูสิอัสชาวเมืองไซรีน มานาเอน ผู้ได้รับการเลี้ยงดูให้เติบโตมาด้วย
กันกับเฮโรดเจ้าเมือง และเซาโล 2 เม่ือคนเหล่าน้ันกำลังรับใช้พระเจ้าผู้เป็นนาย และถือศีลอดอยู่
พระวิญญาณศักดิ์สทธ์ิได้บอกเขาว่า “จงต้ังบารนาบัสกับเซาโลไว้สำหรับการท่ีเราเรียกให้เขาทำน้ัน” 3 เม่ือ
ถือศีลอดและอธิษฐานสวดอ้อนวอน และเอามือปรกบารนาบัสกับเซาโลแล้ว เขาก็ใช้ท้ังสองคนไป
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บารนาบัสและเซาโลไปเผยแพร่ที่เกาะไซปรัส
4 เหตุฉะน้ัน คนท้ังสองท่ีได้รับใช้จากพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิจึงลงไปเมืองเซลูเคีย และได้ลงเรือ

จากท่ีน่ันไปยังเกาะไซปรัส 5 เม่ือมาถึงเมืองซาลามิส ท่านได้เผยแพร่พระคำของพระเจ้าในวัดหรือสุเหร่า
ของพวกยิว ยอห์นก็อยู่ช่วยด้วย 6 เม่ือได้เดินทางตลอดเกาะน้ันไปเถิงเมืองปาโฟสแล้ว ก็ได้เห็นชายคน
หน่ึงเป็นคนมีเวทมนตร์ เป็นผู้พยากรณ์เท็จ เป็นพวกยิวชื่อว่าบารเยซู 7 อยู่กับผู้ว่าราชการเมืองชื่อเสอร์จี
อัสเปาโล ซ่ึงเป็นคนฉลาดรอบรู้ ผู้ว่าราชการเมืองจึงเชิญบารนาบัสกับเซาโลมา อยากจะฟังพระคำของ
พระเจ้า 8 แต่เอลีมาสคนมีเวทมนตร์ (เพราะชื่อของเขามีความหมายเช่นน้ัน) ได้คัดค้านขัดขวางบารนาบัส
กับเซาโล หวังจะไม่ให้ผู้ว่าราชการเมืองเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า

เซาโลทำให้เอลีมาสตาบอด
9 แต่เซาโล (ท่ีมีชื่ออีกว่าเปาโล) ประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิจ้องมองดูเอลีมาส 10 และ

พูดว่า “เจ้าเป็นคนร้อยเล่ห์พันเหลี่ยม และมีใจโหดร้าย เป็นลูกของผีมาร เป็นศัตรูต่อความถูกต้อง เจ้าจะไม่
หยุดพยายามทำทางตรงของพระเจ้าผู้เป็นนายให้คดงอไปหรือ? 11 ในตอนน้ี โทษทัณฑ์ของพระเจ้าผู้เป็น
นายก็อยู่กับเจ้าแล้ว เจ้าจะเป็นคนตาบอดมองไม่เห็นเดือนเห็นตะวันไปอีกจดถึงเวลากำหนด” ทันใดน้ัน
ความมืดมัวก็เกิดข้ึนกับเอลีมาส เขาจึงคลำหาคนให้จูงมือเขาไป 12 คันผู้ว่าราชการเมืองได้เห็นเหตุการณ์ท่ี
เกิดข้ึนน้ันจึงเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า และอัศจรรย์ใจในคำสั่งสอนของพระเจ้าผู้เป็นนาย

เปาโลและบารนาบัสที่เมืองอันทิโอกมณฑลปิสิเดีย
13 ฝ่ายเปาโลกับพวกของท่านก็ลงเรือออกจากเมืองปาโฟสไปยังเมืองเปอร์กาในมณฑลปัมฟี

เลีย ยอห์นได้ท้ิงพวกน้ันไว้แล้วกลับมายังกรุงเยรูซาเล็ม 14 แต่พวกน้ันเดินทางต่อไปจากเมืองเปอร์กาถึง
เมืองอันทิโอกในมณฑลปิสิเดีย แล้วได้เข้าไปน่ังลงในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิวในวันศีล 15 เม่ืออ่าน
หนังสือธรรมบัญญัติกับหนังสือศาสดาพยากรณ์แล้ว เจ้าอาวาสวัดยิวจึงใช้คนไปบอกเปาโลกับบารนาบัส
ว่า “พี่น้องท้ังหลาย ถ้าท่านมีคำเตือนสติ แก่คนท้ังหลายก็เชิญพูดไปเถิด”

เปาโลเล่าเร่ืองบรรพบุรุษของพวกยิว
16 ฝ่ายเปาโลจึงยืนข้ึนโบกมือแล้วกล่าวว่า “พี่น้องท่ีเป็นชนชาติอิสราเอล และพี่น้องท่ียำเกรง

พระเจ้า จงฟังให้ดี ๆ เถิด 17 พระเจ้าของชนชาติอิสราเอลน้ีได้เลือกบรรพบุรุษของเราไว้ และได้ให้เขา
ขยายตัวข้ึนเม่ือตอนท่ียังเป็นคนต่างด้าวอยู่ในประเทศอียิปต์ และพระองค์ได้นำเขาออกจากประเทศน้ัน
ด้วยฤทธานุภาพอันใหญ่หลวง 18 พระเจ้าได้อดทนต่อความประพฤติของเขาในถ่ินทุรกันดารประมาณสี่
สิบปี 19 เม่ือพระองค์ได้ล้างผลาญชนเจ็ดชาติออกเสียจากแผ่นดินคานาอันแล้ว พระองค์กะแบ่งแผ่นดิน
ของชนชาติเหล่าน้ันให้เขาโดยการจับสลาก 20 ภายหลังพระองค์ได้ให้พวกผู้วินิจฉัยแก่เขา เป็นเวลา
ประมาณสี่ร้อยห้าสิบปี จนถึงซามูเอลศาสดาพยากรณ์ 21 ในตอนน้ันเขาท้ังหลายได้ขอให้มีกษัตริย์
พระเจ้าจึงได้ประทานซาอูลลูกชายคีชจากตระกูลเบนยามิน ให้เป็นกษัตริย์ครบสี่สิบปี”
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เปาโลเล่าเร่ืองว่าพระเยซูเป็นเชื้อสายของดาวิด
22 “เม่ือถอดซาอูลแล้วพระองค์ได้ต้ังดาวิดข้ึนเป็นกษัตริย์ของเขา และเป็นพยานถึงดาวิดว่า ‘

เราได้พบดาวิดลูกชายของเจสซีเป็นคนท่ีเราพอใจ เขาเป็นผู้ท่ีจะทำให้ความประสงค์ของเราสำเร็จทุก
ประการ’ 23 จากเชื้อสายของดาวิด พระเจ้าได้ให้ผู้ทำความหลุดพ้นให้ คือพระเยซูเกิดข้ึนแก่ชาติอิสราเอล
ตามคำสัญญาของพระองค์ 24 ก่อนท่ีพระองค์จะมา ยอห์นได้เผยแพร่พิธีมุดน้ำอันแสดงถึงการกลับหลังหัน
จากความผิดบาปให้กับชนชาติอิสราเอล 25 เวลาท่ียอห์นทำตามหน้าท่ีของท่านเกือบจะสำเร็จ ท่านจึงถาม
ว่า ‘พวกท่านท้ังหลายคิดเห็นว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้ใด ข้าพเจ้าไม่ได้เป็นพระองค์น้ัน แต่ในตอนน้ี จะมีพระองค์
ผู้หน่ึงมาภายหลังเรา ซ่ึงข้าพเจ้าไม่คู่ควรจะแก้สายผูกรองเท้าของพระองค์’”

เปาโลเล่าเร่ืองการตายของพระเยซู
26 “พี่น้องท้ังหลาย ผู้สืบเชื้อสายของอับราฮัม และคนท้ังหลายผู้ใดท่ียำเกรงพระเจ้า ข่าวเร่ือง

ความหลุดพ้นน้ีได้ประทานมาถึงพวกท่านท้ังหลายแล้ว 27 ฝ่ายชาวกรุงเยรูซาเล็มกับพวกสมาชิกสภา
ศาสนาไม่ได้รู้จักพระองค์ หรือไม่เข้าใจคำของศาสดาพยากรณ์ท้ังหลาย ท่ีเคยอ่านกันทุกวันศีล จึ่งทำให้
สำเร็จตามคำเหล่าน้ันโดยพิพากษาลงโทษพระองค์ 28 ถึงแม้ว่าหาความผิดอะไรก็ก็ตามในพระองค์ท่ีควร
ให้ตายไมได้เลย แต่พวกเขาก็ยังขอปีลาตให้ฆ่าพระองค์เสีย 29 เม่ือทำจนสำเร็จทุกอย่างตามท่ีมีเขียนไว้
แล้วว่าด้วยเร่ืองของพระองค์ เขาจึงนำศพของพระองค์ลงจากต้นไม้ไปฝังไว้ในอุโมงค์”

เปาโลเล่าเร่ืองการเป็นข้ึนมาจากตายของพระเยซู
30 “แต่พระเจ้าได้ให้พระองค์เป็นข้ึนมาจากความตาย 31 พระองค์ปรากฏแก่คนท้ังหลายท่ี

ติดตามพระองค์จากมณฑลกาลิลีไปยังกรุงเยรูซาเล็มเป็นเวลาหลายวัน บัดน้ีคนเหล่าน้ันเป็นพยานฝ่าย
พระองค์แก่คนท้ังหลาย 32 พวกเรานำบารมีน้ีมาแจ้งแก่พวกเท่านท้ังหลายว่า คำสัญญาท่ีประทานแก่
บรรพบุรุษของเรา 33 พระเจ้าได้ให้สำเร็จตามน้ันแก่เราผู้เป็นลูกหลานของคนเหล่าน้ัน คือในการท่ี
พระองค์ให้พระเยซูเป็นข้ึนมาจากความตาย เหมือนกับมีคำเขียนไว้ในหนังสือสดุดีบทท่ีสองว่า ‘ท่านเป็น
ลูกของเรา วันน้ีเราได้ให้กำเนิดแก่ท่านแล้ว’ 34 ส่วนข้อท่ีพระเจ้าได้ให้พระองค์เป็นข้ึนมาจากความตาย
ไม่ให้กลับเน่าเป่ือยอีกเลย พระเจ้าจึงกล่าวเช่นน้ีว่า ‘เราจะให้ความเมตตาอันแน่นอนของเราท่ีได้สัญญาไว้
กับดาวิด’”

เปาโลเล่าเร่ืองคำทำนายเร่ืองของพระเยซู
35 “เพราะพระเจ้ากล่าวไว้ในหนังสือสดุดีเล่มอื่นว่า ‘พระองค์จะไม่ให้ผู้มีบุญของพระองค์เน่า

เป่ือยไป’ 36 ฝ่ายดาวิดเม่ือได้ทำตามในชั่วชีวิตของท่านตามใจของพระเจ้า และได้ล่วงหลับไปแล้ว
และต้องฝังไว้กับบรรพบุรุษของท่าน ก็เน่าเป่ือยไป 37 แต่พระองค์ซ่ึงพระเจ้าได้ให้เป็นข้ึนมาจากความตาย
น้ัน ไม่ได้ประสบความเน่าเป่ือยเลย 38 เหตุฉะน้ันพี่น้องท้ังหลาย จงเข้าใจเถิดว่า โดยพระองค์น้ันแหละจึง
ได้ประกาศการยกความผิดแก่พวกท่านท้ังหลาย 39 และโดยพระองค์น้ัน ทุกคนท่ีเชื่อจะพ้นโทษได้ทุก
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อย่าง ซ่ึงจะพ้นไม่ได้โดยบัญญัติหรือศีลของโมเสส 40 เหตุฉะน้ันจงระวังให้ดี เพื่อคำพูดของศาสดา
พยากรณ์ท่ีกล่าวไว้น้ีจะไม่เกิดกับพวกท่านท้ังหลาย คำกล่าวน้ันว่า 41 ‘เจ้าท้ังหลายผู้เป็นคนข้ีสงสัย
และหม่ินประมาทความจริงของเรา เจ้าผู้ท่ีจะถึงซ่ึงความพินาศ จงพิจารณาให้ดีแล้วเจ้าจะประหาดใจ
เพราะเราจะทำหน้าท่ีของเราในสมัยของเจ้า เม่ือมีคนมาพูดให้เจ้าฟังเจ้าก็จะไม่เชื่อเลย’”

คนต่างชาติอ้อนวอนอัครทูตสอนเขาอีก
42 เม่ือพวกยิวได้ออกไปจากวัดหรือสุเหร่าของเขาไปแล้ว พวกคนต่างชาติก็อ้อนวอนให้คนท้ัง

สองสั่งสอนคำเหล่าน้ันแก่เขาอีก ในวันศีลหน้า 43 เม่ือคนท่ีประชุมกันน้ันต่างคนต่างแยกย้ายไปจากวัด
หรือสุเหร่ายิวแล้ว พวกยิวหลายคนกับคนเข้าจารีตยิวท่ียำเกรงพระเจ้าได้ติดตามเปาโลและบารนาบัสไป
คนท้ังสองจึงพูดกับเขา ชวนให้เขาต้ังม่ันคงอยู่ในพระคุณของพระเจ้า

พวกยิวคัดค้านคำสอนของเปาโล
44 คร้ันถึงวันศีลอีกคร้ังหน่ึง คนเกือบท้ังเมืองได้ประชุมกันฟังพระคำของพระเจ้า 45 แต่เม่ือพวก

ยิวเห็นคนมากกมายเช่นน้ันก็มีใจอิจฉา ได้พูดคัดค้านคำของเปาโลถึงขนาดพูดสบประมาทท่าน 46 ฝ่าย
เปาโลกับบารนาบัสมีใจกล้าหาญ ได้กล่าวว่า “จำเป็นท่ีจะต้องพูดพระคำของพระเจ้าให้พวกท่านท้ังหลาย
ฟังก่อน แต่เม่ือพวกท่านท้ังหลายไม่ฟัง และตัดสินว่าตัวเองไม่สมควรท่ีจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน ในตอนน้ี
พวกเราจะมุ่งหน้าไปหาคนต่างชาติ 47 เพราะพระเจ้าผู้เป็นนายได้บอกเราเช่นน้ีว่า ‘เราได้ต้ังเจ้าไว้ให้เป็น
ความสว่างของคนต่างชาติ เพื่อเจ้าจะเป็นเหตุให้คนท้ังหลายหลุดพ้น ถึงท่ีสุดปลายแผ่นดินโลก’”

ผลกระทำของคำสอนต่อพวกยิวและต่างชาติ
48 ฝ่ายคนต่างชาติเม่ือได้ยินเช่นน้ันก็มีความยินดี และได้ยกย่องสรรเสริญพระคำของพระเจ้าผู้

เป็นนาย และคนท้ังหลายท่ีพระองค์หมายไว้แล้วเพื่อให้ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานก็ได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า 
49 พระคำของพระเจ้าผู้เป็นนายจึงแพร่ไปตลอดท่ัวเขตแดนน้ัน 50 แต่พวกยิวได้ยุยงพวกผู้หญิงท่ีมี
หน้าตาในสังคมท่ีนับถือพระเจ้า กับท้ังผู้ชายท่ีเป็นใหญ่ในเมืองน้ันให้ข่มเหง และไล่เปาโลกับบารนาบัส
ออกจากเมืองของเขา 51 ฝ่ายเปาโลกับบารนาบัสจั่งปัดฝุ่นออกจากเท้าของท่านเพื่อต่อว่าพวกเขา แล้วก็ไป
ยังเขตเมืองอิโคนียูม 52 แต่พวกสาวกก็ประกอบด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ และมีความชื่นชมยินดี

กิจการ 14
เปาโลและบารนาบัสที่เมืองอิโคนิยูม

1 ท่ีเมืองอิโคนียูมก็เป็นเหมือนกัน คือเปาโลกับบารนาบัสได้เข้าไปในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว
ได้สั่งสอนเป็นท่ีจับใจจนพวกยิวและชนชาติกรีกมากมายได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า 2 แต่พวกยิวท่ีไม่เชื่อก็
ยุแหย่คนต่างชาติให้มีใจคิดร้ายต่อพวกพี่น้อง 3 ฝ่ายท่านท้ังสองคอยอยู่ท่ีน่ันนานหน่อย มีใจกล้าหาญออก
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พระนามของพระเจ้าผู้เป็นนาย และพระองค์ได้รับรองพระคำแห่งพระคุณของพระองค์ โดยให้คนท้ังสองทำ
หมายสำคัญ และการอัศจรรย์ได้ 4 แต่พลเมืองส่วนใหญ่แตกเป็นสองพวก พวกหน่ึงอยู่ฝ่ายพวกยิว
และอีกพวกหน่ึงอยู่ฝ่ายอัครทูต 5 เม่ือท้ังคนต่างชาติและพวกยิวพร้อมกับพวกผู้ปกครอง ได้ร่วมกันคิดจะ
ทำการอัปยศ และเอาก้อนหินขว้างเปาโลกับบารนาบัส 6 คนท้ังสองรู้แล้วจึงหนีไปยังเมืองท่ีอยู่ในมณฑลลิ
คาโอเนีย คือเมืองลิสตรา เมืองเดอร์บี กับหมู่บ้านท่ีอยู่ล้อมรอบ 7 และได้เผยแพร่บารมีของพระเจ้าอยู่ท่ีน่ัน

เปาโลรักษาคนง่อยที่เมืองลิสตรา
8 ท่ีเมืองลิสตรามีชายคนหน่ึงน่ังอยู่ ขาของเขาไม่มีแรง เขาพิการต้ังแต่อยู่ในครรภ์มารดา เกิดมา

ไม่เคยเดินเลย 9 คนน้ันได้ฟังเปาโลพูดอยู่ เปาโลจึงจ้องมองดูเขา เห็นว่ามีความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าพอ
จะหายโรคได้ 10 จึงร้องสั่งด้วยเสียงอันดังว่า “จงลุกข้ึนยืนตรง” คนน้ันก็กระโดดข้ึน แล้วก็เดินไป 11 เม่ือ
คนท้ังหลายเห็นการท่ีเปาโลได้ทำน้ัน จึงพากันร้องเป็นภาษาลิคาโอเนียว่า “เทพเจ้าแปลงกายเป็นมนุษย์
ลงมาหาเราแล้ว” 12 เขาจึงเรียกบารนาบัสว่า เทพเจ้าซุส และเรียกเปาโลว่า เทพเจ้าเฮอร์เมส เพราะเปาโล
เป็นผู้นำในการพูด 13 ปุโรหิตประจำรูปเทพเจ้าซุส ซ่ึงต้ังอยู่หน้าเมืองได้จูงงัว และถือพวงมาลัยมายังประตู
เมือง หมายจะถวายเคร่ืองบูชาด้วยกันกับประชาชน

เปาโลบอกชาวเมืองถึงเหตุที่คนง่อยหาย
14 แต่เม่ืออัครทูตบารนาบัสกับเปาโลได้ยินเช่นน้ัน จึงได้ฉีกเสื้อผ้าของตน วิ่งเข้าไปท่ามกลางคน

ท้ังหลายร้องเสียงดัง 15 ว่า “ท่านท้ังหลาย ทำไมพวกท่านจึงพากันทำเช่นน้ี เราเป็นคนธรรมดาเหมือนกัน
กันกับพวกท่านท้ังหลายน่ันแหละ และมาเผยแพร่บารมีของพระเจ้า ให้พวกท่านหันกลับจากสิ่งไม่มี
ประโยชน์เหล่าน้ี ให้มาหาพระเจ้าผู้มีชีวิตอยู่ พระองค์เป็นผู้สร้างฟ้าสวรรค์และแผ่นดินโลก ทะเลและสิ่ง
สารพัดซ่ึงมีอยู่ในท่ีเหล่าน้ัน 16 ในสมัยก่อนพระองค์ได้ยอมให้ประชาชาติท้ังหลายประพฤติตามชอบใจ 
17 แต่พระองค์ไม่ได้ให้ขาดพยาน คือพระองค์ได้ทำดีกับเราท้ังหลาย คือให้ฝนตกจากฟ้า และให้มีฤดูเกิด
ผล เราท้ังหลายจึงอิ่มใจด้วยอาหารและความยินดี” 18 ถึงแม้ว่าเปาโลกับบารนาบัสจะได้คัดค้าน
และตักเตือนเช่นน้ันแล้วก็ตาม แต่ก็ไม่สามารถท่ีจะห้ามผู้คนเหล่าน้ันไม่ให้กราบไหว้บูชาคนท้ังสอง

เปาโลถูกหินขว้างจนเขาคิดว่าตายแล้ว
19 แต่มีพวกยิวบางคนมาจากเมืองอันทิโอก และเมืองอิโคนียูม เม่ือได้ชักชวนประชาชนแล้ว

เขาก็ได้เอาหินขว้างเปาโล และลากท่านออกไปจากเมือง คิดว่าท่านตายแล้ว 20 แต่พวกสาวกได้ล้อมท่าน
ไว้ แล้วท่านก็ลุกข้ึนเข้าไปในเมือง วันต่อมาท่านจึงเลยไปยังเมืองเดอร์บีกับบารนาบัส 21 และเม่ือคนท้ัง
สองได้เผยแพร่บารมีของพระเจ้าในเมืองน้ัน และได้สั่งสอนคนท้ังหลายแล้ว จึงกลับไปยังเมืองลิสตรา
เมืองอิโคนียูม และเมืองอันทิโอกอีก 22 และทำให้ใจของสาวกท้ังหลายแข็งแรงข้ึน คนท้ังสองได้เตือนเขา
ให้ดำรงอยู่ในความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า และสอนว่า เราท้ังหลายจำต้องทนความยากลำบาก จนกว่าจะ
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ได้เข้าในอาณาจักรของพระเจ้า 23 เม่ือคนท้ังสองได้เลือกต้ังผู้รับใช้พระเจ้าไว้ทุกชุมชนของพระเจ้า และได้
อธิษฐานสวดอ้อนวอนและถือศีลอดฝากสาวกไว้กับพระเจ้าผู้เป็นนายท่ีเขาเชื่อพึ่งอาศัยน้ัน

เปาโลบารนาบัสกลับมายังเมืองอันทิโอกในซีเรีย
24 หลังจากคนท้ังสองได้ข้ามมณฑลปิสิเดียก็มายังมณฑลปัมฟีเลีย 25 เม่ือได้กล่าวพระคำของ

พระเจ้าในเมืองเปอร์กาแล้ว จึงลงไปยังเมืองอัททาลิยา 26 และแล่นเรือจากท่ีน่ันไปยังเมืองอันทิโอก
คือเมืองท่ีคนท้ังสองได้รับการฝากไว้ในพระคุณของพระเจ้า ให้ทำการท่ีคนท้ังสองได้ทำสำเร็จมาแล้วน้ัน 
27 เม่ือมาถึง คนท้ังสองได้เรียกประชุมชุมชนของพระเจ้า และได้เล่าให้เขาฟังถึงกิจการท้ังหลายท่ีพระเจ้า
ได้ทำร่วมกับเขา กับท่ีพระองค์ได้เปิดประตูให้คนต่างชาติเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า 28 แล้วคนท้ังสองจึงอยู่ท่ี
น่ันกับพวกสาวกเป็นเวลาช้านาน

กิจการ 15
ความขัดแย้งเร่ืองพิธีสุหนัตและความหลุดพ้น

1 มีบางคนลงมาจากมณฑลยูเดียได้สั่งสอนพวกพี่น้องว่า “ถ้าไม่เข้าสุหนัตตามธรรมเนียมของ
โมเสส จะหลุดพ้นไม่ได้” 2 เม่ือเป็นเช่นน้ัน จึงมีการโตเถียงกันระหว่างเปาโล และบารนาบัสกับคนเหล่าน้ัน
เขาท้ังหลายได้ต้ังเปาโล และบารนาบัสกับคนอื่น ๆ ในพวกน้ันให้ข้ึนไปหารือกับอัครทูต และผู้อาวุโสใน
กรุงเยรูซาเล็มในเร่ืองท่ีถกเถียงกันน้ัน 3 ชุมชนของพระเจ้าได้จัดส่งคนเหล่าน้ันไป และขณะเม่ือท่านกำลัง
ข้ามมณฑลฟีนิเซียกับมณฑลสะมาเรีย ท่านได้พูดถึงเร่ืองท่ีคนต่างชาติได้กลับหลังหันจากความผิดบาป
ทำให้พวกพี่น้องมีความยินดี 4 เม่ือมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม ชุมชนของพระเจ้า อัครทูต และผู้อาวุโสท้ังหลายได้
ต้อนรับท่าน แล้วท่านจึงเล่าให้คนเหล่าน้ันฟังถึงเหตุการณ์ท้ังหลาย ท่ีพระเจ้าได้ให้ท่านทำงานของ
พระองค์ 5 แต่มีบางคนในพวกฟาริสีท่ีมีความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า ได้ยืนข้ึนกล่าวว่า คนต่างชาติน้ันควร
ต้องให้เขาเข้าสุหนัต และสั่งให้เขาถือตามบัญญัติหรือศีลของโมเสส

การประชุมของอัครทูตในกรุงเยรูซาเล็ม
6 ฝ่ายอัครทูตกับผู้อาวุโสท้ังหลายจึงได้ประชุมปรึกษากันในเร่ืองน้ัน 7 เม่ือโต้แย้งกันมากแล้ว

เปโตรจึงยืนข้ึนพูดกับเขาว่า “พี่น้องท้ังหลาย พวกท่านท้ังหลายรู้อยู่ว่า ตอนแรกน้ันพระเจ้าได้เลือก
ข้าพเจ้าจากพวกท่านท้ังหลาย ให้เป็นผู้เผยแพร่พระคำแห่งบารมีของพระเจ้าให้คนต่างชาติฟังและเชื่อพึ่ง
อาศัยในพระเจ้า 8 พระเจ้าผู้รู้จักจิตใจมนุษย์ได้รับรองคนต่างชาติ และได้ให้พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิแก่เขา
เหมือนกับได้ให้แก่พวกเรา 9 พระองค์ไม่ได้ถือว่าเรากับเขาต่างกัน แต่ชำระล้างใจเขาให้บริสุทธ์ิโดยความ
เชื่อเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า 10 ถ้าเป็นเช่นน้ัน ทำไมพวกท่านท้ังหลายจึงลองดีกับพระเจ้า โดยวางแอกใส่
คอของพวกสาวกท่ีบรรพบุรุษของเราหรือตัวเราเองก็ดีแบกไม่ไหว 11 แต่เราเชื่อว่า เราเองก็หลุดพ้นโดย
พระคุณของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระเจ้าผู้เป็นนายเหมือนกันกับเขา”
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ความคิดเห็นของยากออบ
12 ฝ่ายคนท้ังหลายก็ไม่พูดอะไร ฟังบารนาบัสกับเปาโลเล่าเร่ืองหมายสำคัญและการอัศจรรย์

ต่าง ๆ ซ่ึงพระเจ้าได้ทำในหมู่พวกต่างชาติ 13 คร้ันจบแล้วและน่ิงอยู่ ยากอบจึงกล่าวว่า “พี่น้องท้ังหลาย
จงฟังข้าพเจ้าเถิด 14 ซีโมนได้บอกแล้วว่า พระเจ้าได้เยี่ยมเยียนคนต่างชาติคร้ังแรก เพื่อจะเลือกชนกลุ่ม
หน่ึงออกจากเขาท้ังหลายเพื่อพระนามของพระองค์ 15 คำของศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าก็
สอดคล้องกับเร่ืองน้ี เหมือนกับท่ีได้เขียนไว้แล้วว่า 16 ‘ภายหลังเราจะกลับมา และจะสร้างพลับพลาของดา
วิดท่ีพังลงแล้วข้ึนใหม่ ท่ีร้างพังไปแล้วน้ันเราจะก่อข้ึนอีก และจะต้ังข้ึนใหม่ 17 เพื่อคนอื่น ๆ จะได้แสวงหา
พระเจ้าผู้เป็นนาย คือคนต่างชาติท้ังหลายท่ีเราจองไว้แล้ว 18 พระเจ้าผู้เป็นนาย ผู้ได้แจ้งเหตุการณ์เหลาน้ี
ให้รู้ต้ังแต่โบราณกาล ได้กล่าวไว้แล้ว’ 19 เหตุฉะน้ัน ตามความคิดเห็นของข้าพเจ้า อย่าให้เราวางเคร่ืองขัด
ขวางกีดกันคนต่างชาติท่ีกลับมาหาพระเจ้า 20 แต่เนราจงเขียนหนังสือฝากไปเถิงเขาว่า ให้งดเว้นจากสิ่งท่ี
เป็นมลทินเน่ืองจากรูปเคารพ การล่วงประเวณี การกินเน้ือสัตว์ท่ีถูกรัดคอตาย และการกินเลือด 21 เพราะ
ว่าต้ังแต่โบราณมา ในทุกเมืองมีคนเผยแพร่เร่ืองของโมเสส เพราะคนได้อ่านบัญญัติหรือศีลของท่านในวัด
หรือสุเหร่าของพวกยิวทุกวันศีล”

ความเห็นของที่ประชุมอัครทูต
22 ขณะน้ัน อัครทูตและผู้อาวุโสท้ังหลายกับทุกคนในชุมชนของพระเจ้า เห็นดีเห็นงามท่ีจะเลือก

บางคนในพวกเขาให้ไปยังเมืองอันทิโอกกับเปาโล และบารนาบัส คือ ยูดาส ผู้ท่ีมีชื่ออีกว่า บารซับบาส
และสิลาส ท้ังสองคนน้ีเป็นคนสำคัญในพวกพี่น้อง 23 เขาได้เขียนจดหมายมอบให้ท่านถือไปว่า “อัครทูต
และผู้อาวุโสและพวกพี่น้อง ขอฝากคำนับมายังพวกท่านท้ังหลาย ผู้เป็นพวกพี่น้องซ่ึงเป็นคนต่างชาติ ท่ีอยู่
ในเมืองอันทิโอก มณฑลซีเรีย และมณฑลซิลีเซีย 24 เพราะพวกข้าพเจ้าได้ยินว่า มีบางคนในพวกข้าพเจ้า
ได้พูดให้พวกท่านท้ังหลายเกิดความไม่สบายใจ และทำให้ใจของท่านวุ่นวายไป เพราะเขาสอนว่า ‘
ท่านต้องเข้าสุหนัตและทำตามบัญญัติหรือศีล’ แม้ว่าเขาไม่ได้รับคำสั่งจากพวกข้าพเจ้า 25 พวกข้าพเจ้าจึง
พร้อมใจกันเห็นชอบท่ีจะเลือกคน และใช้เขามายังพวกท่านท้ังหลายพร้อมกับบารนาบัส และเปาโล ผู้เป็น
ท่ีนับถือของเรา 26 และเป็นผู้อุทิศชีวิตของตน เพื่อพระนามของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระเจ้าผู้เป็น
นายของเรา”

การกระทำหลังจากตกลงกันแล้ว
27 “เหตุฉะน้ัน พวกข้าพเจ้าจึงใช้ยูดาส กับสิลาสมาเป็นผู้ท่ีจะเล่าข้อความน้ีกับท่านท้ังหลายด้วย

ปากของท่านเอง 28 เพราะว่า พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิและพวกข้าพเจ้าก็เห็นดีเห็นงาม ท่ีจะไม่วางภาระให้
ท่านท่านท้ังหลายแบก เว้นไว้แต่สิ่งเหล่าน้ันท่ีจำเป็น 29 คือว่าให้ท่านท้ังหลายงดเว้นการกินสิ่งของท่ีเขาได้
บูชาแก่รูปเคารพ การกินเลือด การกินเน้ือสัตว์ท่ีถูกรัดคอตาย และการล่วงประเวณี ถ้าท่านท้ังหลายงดเว้น
สิ่งเหล่าน้ีก็จะเป็นการดี ขอให้อยู่เย็นเป็นสุขเถิด”
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การให้กำลังใจแก่ชุมชนของพระเจ้า
30 เม่ือลาจากกันแล้ว คนเหล่าน้ันก็ไปยังเมืองอันทิโอก และเม่ือได้เรียกคนท้ังหลายมาประชุมกัน

แล้ว จึงมอบจดหมายฉบับน้ันให้ 31 เม่ืออ่านแล้วต่างก็มีความชื่นชมยินดีในคำให้กำลังใจน้ัน 32 ฝ่ายยูดา
สกับสิลาสเป็นผู้พยากรณ์ด้วย จึงได้ให้กำลังใจพวกพี่น้องหลายประการให้เขาเข้มแข็งข้ึน 33 คร้ันพักอยู่ท่ี
น่ันระยะหน่ึงแล้ว ก็ลาจากพวกพี่น้องไป พวกพี่น้องจึงได้ฝากความปรารถนาดีกับเขาไปถึงอัครทูต 34 ฝ่าย
สิลาสเห็นชอบท่ีจะอยู่ท่ีน่ันต่อไป 35 แต่เปาโลกับบารนาบัสยังอยู่ต่อไปในเมืองอันทิโอก สั่งสอนเผยแพร่
พระคำของพระเจ้าผู้เป็นนายด้วยกันกับคนอื่นอีกหลายคน

เปาโลแยกการทำงานกับบารนาบัส
36 เม่ือเวลาผ่านไปหลายวัน เปาโลจึงพูดกับบารนาบัสว่า “ให้เรากลับไปเยี่ยมพวกพี่น้องในทุก

เมือง ท่ีเราได้เผยแพร่พระคำของพระเจ้าผู้เป็นนายไว้ ไปดูว่าเขาเป็นอย่างไรกันบ้าง” 37 ฝ่ายบารนาบัสได้
ต้ังใจว่าจะพายอห์น ผู้มีอีกชื่อหน่ึงว่ามาระโกไปด้วย 38 แต่เปาโลไม่เห็นควรท่ีจะพายอห์นไปด้วย
เพราะเท่ียวก่อนน้ันยอห์นได้หนีจากคนท้ังสองท่ีมณฑลปัมฟีเลีย และไม่ได้ไปทำงานด้วยกัน 39 แล้วได้
เกิดการขัดแย้งกันจนต้องแยกจากกัน บารนาบัสจึงพามาระโกลงเรือไปยังเกาะไซปรัส 40 แต่เปาโลได้
เลือกสิลาส และเม่ือพวกพี่น้องได้ฝากคนท้ังสองไว้ในพระคุณของพระเจ้าแล้ว ท่านก็จากไป 41 ท่านจึงได้
ไปท่ัวมณพลซีเรียกับมณฑลซิลีเซียให้กำลังใจแก่ชุมชนของพระเจ้าให้แข็งแรงข้ึน

กิจการ 16
เปาโลให้ทิโมธีทำพิธีเข้าสุหนัต

1 ฝ่ายเปาโลได้ไปยังเมืองเดอร์บีกับเมืองลิสตรา และในตอนน้ัน มีสาวกคนหน่ึงชื่อทิโมธี
มารดาของท่านเป็นคนยิวท่ีมีความเชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้าแล้ว แต่บิดาของท่านเป็นคนกรีก 2 ทิโมธีมี
ชื่อเสียงดีในหมู่พวกพี่น้องท่ีอยู่ในเมืองลิสตรา และเมืองอิโคนียูม 3 เปาโลอยากจะพาท่านไปด้วย จึงให้
เข้าสุหนัตเพราะเห็นแก่พวกยิวท่ีอยู่ในเมืองน้ัน ๆ เพราะคนเหล่าน้ันทุกคนรู้ว่าบิดาของท่านเป็นคนกรีก 4

เม่ือคนเหล่าน้ันได้เท่ียวไปตามเมืองต่าง ๆ ก็ได้ส่งหนังสือข้อตกลงของอัครทูต และผู้อาวุโสในกรุง
เยรูซาเล็มมอบให้คนท้ังหลายทุกเมืองเพื่อให้ทำตาม 5 ชุมชนของพระเจ้าท้ังหลายจึงเข้มแข็งในความเชื่อ
เพิ่งอาศัยในพระเจ้า และมวลสมาชิกได้เพิ่มข้ึนทุก ๆ วัน

นิมิตของเปาโลเร่ืองชาวชาวมาซิโดเนีย
6 เม่ือคนเหล่าน้ันไปท่ัวมณฑลฟรีเจียกับกาลาเทียแล้ว พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ ห้ามไม่ให้กล่าว

พระคำของพระเจ้าในมณฑลเอเชีย 7 เม่ือไปยังมณฑลมิเซียแล้ว ก็พยายามจะไปยังมณฑลบิธีเนีย แต่พระ
วิญญาณของพระเยซูไม่โปรดให้ไป 8 แล้วคนเหล่าน้ันได้เดินทางผ่านมณฑลมิเซียลงมายังเมืองโตรอัส 9
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ในเวลากลางคืนเปาโลได้เห็นนิมิตว่า มีผู้ชายชาวมาซิโดเนียคนหน่ึงยืนอ้อนวอนว่า “ขอโปรดมาช่วยพวก
ข้าพเจ้าในมณฑลมาซิโดเนียด้วย” 10 คร้ันท่านเห็นนิมิตน้ันแล้ว พวกเราจึงหาโอกาสทันทีท่ีจะไปยัง
มณฑลมาซิโดเนีย เพราะเห็นอย่างแน่นอนว่า พระเจ้าผู้เป็นนายได้เรียกให้พวกเราไปเผยแพร่บารมีของ
พระเจ้าแก่คนในมณฑลน้ัน

นางลิเดียกลับใจเชื่อในพระเจ้า
11 เหตุฉะน้ัน เม่ือออกจากเมืองโตรอัสแล้ว ก็ตรงไปยังเกาะสาโมธรัสและถึงวันใหม่ก็ถึงเมืองเน

อาบุรี 12 เม่ือออกจากท่ีน่ันแล้ว ก็ได้ไปยังเมืองฟีลิปปี ท่ีเป็นเมืองเอกในมณฑลมาซิโดเนีย และเป็น
เมืองข้ึนของกรุงโรม พวกเราจึงพักอยู่ในเมืองน้ันหลายวัน 13 ในวันศีลพวกเราได้ออกจากเมืองไปยังฝ่ัง
แม่น้ำ เข้าใจว่ามีท่ีสำหรับอธิษฐานสวดอ้อนวอน จึงได้น่ังคุยกันกับพวกผู้หญิงท่ีประชุมกันท่ีน่ัน 14 มีหญิง
คนหน่ึงชื่อลิเดียมาจากเมืองธิยาทิรา เป็นคนขายผ้าสีม่วง เป็นผู้ท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า ผู้หญิงคนน้ันได้
ฟังพวกเรา และพระเจ้าผู้เป็นนาย ได้เปิดใจของเธอให้สนใจในคำพูดซ่ึงเปาโลได้กล่าว 15 เม่ือผู้หญิงคน
น้ันกับท้ังครอบครัวของเธอได้ทำพิธีมุดน้ำแล้วจึงอ้อนวอนพวกเราว่า “ถ้าท่านเห็นว่าข้าพเจ้าเป็นคนท่ีมี
ความเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าผู้เป็นนาย ก็เชิญเข้ามาพักอาศัยในบ้านของข้าพเจ้าเถิด” และเธอได้วิงวอน
จนพวกเราขัดไม่ได้

เปาโลขับผีหมอดูออกจากหญิงสาวคนหนึ่ง
16 เม่ือพวกเรากำลังออกไปยังท่ีสำหรับอธิษฐาน สวดอ้อนวอน มีหญิงสาวคนหน่ึงท่ีมีผีหมอดูเข้า

ได้มาหาพวกเรา เธอได้ทำนายทายทักให้พวกเจ้านายของเธอได้เงินมากมาย 17 หญิงสาวคนน้ันติดตาม
เปาโลกับพวกเราไปร้องว่า “คนเหล่าน้ีเป็นผู้รับใช้ของพระเจ้าผู้สูงสุด มาเผยแพร่ทางหลุดพ้นแก่เรา
ท้ังหลาย” 18 เธอทำเช่นน้ันหลายวัน ฝ่ายเปาโลเป็นทุกข์มาก หันหน้าสั่งผีน้ันว่า “ข้าฯขอสั่งเอ็งว่า ในพระ
นามของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ เอ็งจงออกมาจากนางเดี๋ยวน้ี” ผีน้ันก็ออกมาในตอนน้ัน

เปาโลและสิลาสถูกจับกุมขังคุก
19 ส่วนพวกนายของเธอเม่ือเห็นว่าหมดหวังท่ีจะได้เงินแล้ว เขาจึงจับเปาโลและสิลาสลากมาถึง

พวกเจ้าหน้าท่ี ยังท่ีว่าการเมือง 20 เม่ือลากมาถึงเจ้าเมืองแล้วจึงได้พูดว่า “คนเหล่าน้ีเป็นพวกยิว
ก่อการวุ่นวายในเมืองของเรา 21 และสั่งสอนธรรมเนียม ซ่ึงเราชาวโรมันไม่ควรจะรับหรือนับถือเลย” 22

ประชาชนก็ได้ลุกฮือกันข้ึนต่อสู้เปาโลและสิลาส เจ้าเมืองได้ดึงเสื้อของคนท้ังสองออก แล้วสั่งให้โบยตีด้วย
ไม้เรียว 23 เม่ือโบยหลายทีแล้วจึงให้ขังไว้ในคุก และกำชับผู้คุมให้รักษาไว้ให้ม่ันคง 24 ผู้คุมเม่ือรับคำสั่ง
เช่นน้ันแล้วจึงพาเปาโลกับสิลาสไปขังไว้ในห้องชั้นใน เอาข่ือใส่เท้าไว้แน่นหนา

ผู้คุมนักโทษเชื่อในพระเจ้า
25 เวลาประมาณเท่ียงคืน เปาโลกับสิลาสก็อธิษฐานสวดอ้อนวอนและร้องเพลงสรรเสริญพระเจ้า

นักโทษท้ังหลายก็ฟังอยู่ 26 ในทันใดน้ันเกิดแผ่นดินไหวใหญ่จนรากฐานของคุกสั่นสะเทือน และประตูคุก

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 33



เปิดออกหมดทุกบาน เคร่ืองจำจองก็หลุดออกจากพวกเขาสิ้นทุกคนทันที 27 ฝ่ายผู้คุมต่ืนข้ึนเห็นประตูคุก
เปิดอยู่ คาดว่านักโทษท้ังหลายหนีไปหมดแล้ว จึงชักดาบออกมาหมายว่าจะฆ่าตัวตาย 28 แต่เปาโลได้ร้อง
เสียงดังว่า “อย่าทำร้ายตัวเองเลย พวกเราท้ังหลายทุกคนไม่ได้หนีไปไหน” 29 ผู้คุมจึงสั่งให้จุดไฟมา
แล้ววิ่งเข้าไปตัวสั่นกราบลงท่ีเท้าของเปาโลกับสิลาส 30 และพาคนท้ังสองออกมาแล้วว่า “เจ้านายขอรับ
ข้าน้อยจะต้องทำอย่างไรจึงจะหลุดพ้นได้” 31 เปาโลกับสิลาสจึงกล่าวว่า “จงเชื่อเพิ่งอาศัยในพระเยซูผู้เป็น
พระศรีอาริย์ พระเจ้าผู้เป็นนาย และเจ้าจะหลุดพ้นได้ท้ังครอบครัวของเจ้า” 32 คนท้ังสองจึงได้สั่งสอนพระ
คำของพระเจ้าผู้เป็นนายให้ผู้คุม และคนท้ังหลายท่ีอยู่ในบ้านของเขา 33 ในตอนกลางคืนชั่วโมงเดียวกัน
น้ันเอง ผู้คุมจึงพาเปาโลกับสิลาสไปล้างแผลท่ีถูกเฆี่ยน และในขณะน้ันผู้คุมก็ได้ทำพิธีมุดน้ำพร้อมท้ังคน
ในครอบครัวของเขา 34 แล้วได้พาคนท้ังสองเข้าไปในบ้านของเขา จัดโต๊ะเลี้ยงเพื่อแสดงความยินดี
เพราะเขาได้เชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้าพร้อมกับท้ังครอบครัวของเขาแล้ว

เจ้าเมืองนำเปาโลและสิลาสออกจากเรือนจำ
35 คร้ันถึงเวลาเช้า เจ้าเมืองจึงใช้พวกตำรวจไป สั่งว่า “จงปล่อยคนท้ังสองน้ันเสีย” 36 ผู้คุมจึง

บอกเปาโลว่า “เจ้าเมืองได้ใช้คนมาบอกให้ปล่อยท่านท้ังสอง ฉะน้ันบัดน้ีเชิญท่านออกไปตามสบายเถิด” 
37 แต่เปาโลพูดกับเขาท้ังหลายว่า “เขาได้เฆี่ยนพวกเราผู้เป็นคนสัญชาติโรมันต่อหน้าคนท้ังหลาย ก่อนจะ
ได้ตัดสินความ และได้ขังพวกเราไว้ในคุก บัดน้ีเขาจะขับไล่ให้พวกเราออกไปเป็นการลับหรือ? ทำเช่นน้ัน
ไม่ได้ ให้เขามาพาพวกเราออกไปเถิด” 38 พวกตำรวจจึงนำความไปแจ้งแก่เจ้าเมือง เม่ือเจ้าเมืองได้ยินว่า
คนท้ังสองเป็นคนสัญชาติโรมันก็ตกใจมาก 39 จึงมาอ้อนวอนคนท้ังสอง เม่ือพาออกไปแล้วจึงขอให้ออกไป
จากเมือง 40 คนท้ังสองจึงออกจากคุก แล้วได้เข้าไปในบ้านของนางลิเดีย เม่ือพบพวกพี่น้องก็พูดให้
กำลังใจให้เขาแล้วก็ลาจากไป

กิจการ 17
เปาโลกับสิลสาที่เมืองเธสะโลนิกา

1 เม่ือเปาโลกับสิลาสข้ามเมืองอัมฟีบุรี และเมืองอปอลโลเนียแล้ว จึงมายังเมืองเธสะโลนิกา ท่ีน่ัน
มีวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว 2 เปาโลจึงเข้าไปร่วมกับพวกเขาตามเคย และท่านได้อ้างข้อความในพระคัมภีร์
โต้ตอบกับเขาท้ังสามวันศีล 3 และไขข้อความชี้แจงให้เห็นว่าจำเป็นท่ีพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ต้องทนทุกข์
ทรมาน แล้วเป็นข้ึนมาจากความตายและกล่าวต่อไปว่า “พระเยซูองค์น้ีท่ีข้าพเจ้าเผยแพร่แก่พวกท่าน
ท้ังหลายคือพระผู้เป็นพระศรีอาริย์” 4 บางคนในพวกเขาก็เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า และสมัครเข้าเป็น
พรรคพวกกับเปาโลและสิลาส รวมท้ังชาวกรีกมากมายท่ียำเกรงพระเจ้า และผู้หญิงท่ีเป็นคนสำคัญ ๆ ก็มี
ไม่น้อย
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คนพาลบุกบ้านของเจสัน
5 แต่พวกยิวท่ีไม่เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าก็อิจฉา ไปคบคิดกับคนพาลตามตลาดรวบรวมกันมามา

กกมาย ก่อการจลาจลในบ้านเมือง เข้าบุกบ้านของเจสัน ต้ังใจจะพาคนท้ังสองออกมาให้คนท้ังหลาย 6 เม่ือ
ไม่พบจึงลากเจสันกับพวกพี่น้องบางคนไปหาเจ้าหน้าท่ีผู้ครองเมืองร้องเรียนว่า “คนเหล่าน้ันท่ีเป็นพวกท่ี
จะคว่ำแผ่นดินได้มาท่ีน่ีแล้ว 7 เจสันรับรองเขาไว้ และคนเหล่าน้ีได้ฝ่าฝืนคำสั่งของซีซาร์ โดยเขาสอนว่ามี
กษัตริย์อีกองค์หน่ึงคือเยซู” 8 เม่ือประชาชนและเจ้าเมืองได้ยินดังน้ันกะร้อนใจ 9 จึงได้ให้ประกันโตเจสัน
กับคนอื่น ๆ แล้วก็ปล่อยไป

เปาโลกับสิลาสที่เมืองเบโรอา
10 คร้ันถึงยามเย็น พวกพี่น้องจึงส่งเปาโลกับสิลาสไปยังเมืองเบโรอา เม่ือถึงแล้วท่านจึงได้เข้าไป

ในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว 11 ชาวยิวเมืองน้ันจิตใจสูงกว่าชาวเมืองเธสะโลนิกา เพราะเขาได้รับเอาพระ
คำของพระเจ้าด้วยความเต็มใจ และค้นดูพระคัมภีร์ทุกวัน หวังจะรู้ว่า ข้อความเหล่าน้ันจะเป็นความจริงดัง
กล่าวหรือไม่? 12 เหตุฉะน้ัน มีหลายคนในพวกเขาได้เชื่อเพิ่งอาศัยในพระเจ้า พร้อมกับผู้หญิงชาวกรีกท่ีมี
ฐานะสูง และท้ังผู้ชายก็มีอยู่ไม่น้อย 13 แต่เม่ือพวกยิวท่ีอยู่ในเมืองเธสะโลนิกาฮรู้ว่า เปาโลได้สั่งสอนพระ
คำของพระเจ้าในเมืองเบโรอาเหมือนกัน เขาก็มายุยงประชาชนอยู่ท่ีน่ันด้วย 14 ขณะน้ันพวกพี่น้องจึงส่ง
เปาโลออกไปตามทางท่ีจะไปทะเล แต่สิลาสกับทิโมธียังอยู่ท่ีน่ัน 15 คนท่ีไปส่งเปาโลน้ันได้ไปส่งท่านถึง
กรุงเอเธนส์ และเม่ือได้รับคำสั่งของท่านให้บอกสิลาสกับทิโมธีให้รีบไปหาท่านแล้ว เขาก็จากไป

เปาโลถูกจับที่กรุงเอเธนส์
16 เม่ือเปาโลกำลังคอยสิลาสกับทิโมธีอยู่ในกรุงเอเธนส์น้ัน ท่านมีความเดือดร้อนวุ่นวายใจ

เพราะได้เห็นรูปเคารพเต็มไปท้ังเมือง 17 เหตุฉะน้ัน ท่านจึงโต้ตอบในวัดหรือสุเหร่ากับพวกยิว และกับคน
ท่ีเกรงกลัวพระเจ้า และกับคนท้ังหลายซ่ึงมาพบท่านท่ีตลาดทุกวัน 18 นักปรัชญาบางคนในพวกเอปีกูเรียว
และในพวกสโตอิกได้มาพบท่าน บางคนกล่าวว่า “คนพูดเพ้อเจ้ออย่างน้ีจะใคร่มาพูดอะไรให้เราฟังอีก
เล่า” คนอื่นกล่าวว่า “ดูเหมือนเขาเป็นคนนำพระต่างประเทศเข้ามาเผยแพร่” เพราะเปาโลได้ประกาศเร่ือง
พระเยซูและเร่ืองการเป็นข้ึนมาจากความตาย 19 เขาจึงจับเปาโลพาไปยังสภาอาเรโอปากัสแล้วถามว่า “
เราขอรู้ได้หรือไม่ว่าคำสอนอย่างใหม่ท่ีท่านกล่าวน้ันเป็นอย่างไร 20 เพราะว่าท่านนำเร่ืองแปลกประหลาด
มาถึงหูของเรา เหตุฉะน้ันเราอยากทราบว่าเร่ืองเหล่าน้ีมีความหมายว่าอย่างไร” 21 เพราะชาวเอเธนส์กับ
ชาวต่างประเทศซ่ึงอาศัยอยู่ท่ีน่ัน ไม่ได้ใช้เวลาว่างในการอื่นนอกจากจะกล่าวหรือฟังสิ่งใหม่ ๆ

เปาโลกล่าวแก้คดีที่กรุงเอเธนส์
22 ฝ่ายเปาโลจึงยืนข้ึนกลางเขาอาเรโอแล้วกล่าวว่า “ท่านชาวกรุงเอเธนส์ ข้าพเจ้าเห็นได้ว่าท่าน

ท้ังหลายเป็นนักศาสนาในทุกเร่ือง 23 เพราะว่าเม่ือข้าพเจ้าเดินทางมาสังเกตดูสิ่งท่ีท่านนมัสการน้ัน
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ข้าพเจ้าได้พบแท่นแท่นหน่ึงมีคำจารึกไว้ว่า ‘แด่พระเจ้าท่ีไม่รู้จัก’ เหตุฉะน้ันข้าพเจ้าจึงมาประกาศ
และแสดงให้ท่านท้ังหลายทราบถึงพระเจ้าท่ีท่านไม่รู้จักแต่ยังนมัสการอยู่ 24 พระเจ้าผู้สร้างโลกกับสิ่ง
ท้ังปวงท่ีมีอยู่ในน้ัน พระองค์เป็นเจ้าแห่งฟ้าสวรรค์และแผ่นดินโลก มิได้สถิตในปูชนียะสถานซ่ึงมือมนุษย์
ได้ทำไว้ 25 การท่ีมือมนุษย์ปฏิบัตินมัสการพระองค์น้ันจะหมายว่า พระเจ้าต้องประสงค์สิ่งหน่ึงสิ่งใดจากเขา
ก็หามิได้ เพราะพระองค์เป็นผู้ประทานชีวิตและลมหายใจและสิ่งสารพัดแก่คนท้ังปวงต่างหาก 26 พระองค์
ได้สร้างมนุษย์ทุกชาติสืบสายโลหิตอันเดียวกัน ให้อยู่ท่ัวพื้นพิภพโลก และได้กำหนดเวลาและเขตแดนให้
เขาอยู่ 27 เพื่อเขาจะได้แสวงหาองค์พระผู้เป็นเจ้า และหากเขาจะคลำหาก็จะได้พบพระองค์ ด้วยพระองค์
ไม่ได้อยู่ห่างไกลจากเราทุกคนเลย 28 ด้วยว่า ‘เรามีชีวิต และไหวตัวและเป็นอยู่ในพระองค์’ ตามท่ีกวีบาง
คนในพวกท่านได้กล่าวว่า ‘เราท้ังหลายเป็นเชื้อสายของพระองค์’”

เปาโลยืนยันว่าพระเจ้าไม่ใช่เงินและทอง
29 “เหตุฉะน้ันเม่ือเราเป็นเชื้อสายของพระเจ้าแล้ว เราก็ไม่ควรถือว่าพระเจ้าเป็นเหมือนทอง เงิน

หรือหิน ซ่ึงได้แกะสลักด้วยศิลปะและความคิดของมนุษย์ 30 ในเวลาเม่ือมนุษย์ยังโง่เขลาอยู่ พระเจ้ามอง
ข้ามไปเสีย แต่เดี๋ยวน้ีพระองค์ได้สั่งมนุษย์ท้ังปวงท่ัวทุกแห่ง ให้กลับหลังหันจากความผิดบาป 31 เพราะ
พระองค์ได้กำหนดวันหน่ึงไว้ ในวันน้ันพระองค์จะพิพากษาโลกตามความชอบธรรม โดยให้ท่านองค์น้ันซ่ึง
พระองค์ได้เลือกไว้เป็นผู้พิพากษา และพระองค์ได้ให้พยานหลักฐานแก่คนท้ังปวงแล้วว่า ได้โปรดให้ท่าน
องค์น้ันเป็นข้ึนมาจากความตาย”

เปาโลถูกเยาะเย้ยถากถาง
32 คร้ันคนท้ังหลายได้ยินถึงเร่ืองการซ่ึงเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว บางคนก็เยาะเย้ย แต่คนอื่น

ๆ ว่า “เราจะฟังท่านกล่าวเร่ืองน้ีอีกต่อไป” 33 แล้วเปาโลจึงออกไปจากเขา 34 แต่มีชายบางคนติดตาม
เปาโลไปและได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า ในคนเหล่าน้ันมีดิโอนิสิอัสผู้เป็นสมาชิกสภาอาเรโอปากัส
กับหญิงคนหน่ึงชื่อดามาริส และคนอื่น ๆ ด้วย

กิจการ 18
เปาโล พบอาควิลลา และปริสสิลลาที่เมืองโครินธ์

1 ภายหลังเหตุการณ์เหล่าน้ีเปาโลจึงออกจากกรุงเอเธนส์ไปยังเมืองโครินธ์ 2 ท่านได้พบยิวคน
หน่ึงชื่ออาควิลลา ซ่ึงเกิดในแคว้นปอนทัส แต่พึ่งมาจากประเทศอิตาลีกับภรรยาชื่อปริสสิลลา
เพราะจักรพรรดิคลาวดิอัส มีรับสั่งให้พวกยิวท้ังปวงออกไปจากกรุงโรม เปาโลจึงไปหาคนท้ังสองน้ัน 3

และเพราะมีอาชีพอย่างเดียวกันท่านจึงได้อาศัยทำการอยู่กับเขา เพราะว่าท้ังสองฝ่ายเป็นช่างทำเต็นท์ด้วย
กัน 4 เปาโลได้โต้เถียงในวัดหรือสุเหร่าทุกวันศีล ได้ชักชวนท้ังพวกยิวและพวกกรีก
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เจ้าอาวาสวัดยิวเชื่อพ่ึงอาศัยในพระเจ้า
5 พอสิลาสกับทิโมธีมาจากแคว้นมาซิโดเนีย เปาโลก็ได้รับการดลใจ และเป็นพยานแก่พวกยิว

ว่า พระเยซูเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ 6 แต่เม่ือพวกเหล่าน้ันขัดขวางตัวเอง และกล่าวคำหม่ินประมาท
เปาโลจึงได้สะบัดเสื้อผ้ากล่าวแก่เขาว่า “ให้เลือดของท่านท้ังหลายตกบนศีรษะของท่านเองเถิด ข้าพเจ้าก็
ปราศจากเลือดน้ันแล้ว ต้ังแต่น้ีไปข้าพเจ้าจะไปหาคนต่างชาติ” 7 ท่านจึงออกจากท่ีน่ัน แล้วเข้าไปในบ้าน
ของชายคนหน่ึงชื่อยุสทัส ซ่ึงเป็นผู้นมัสการพระเจ้า บ้านของเขาอยู่ติดกับวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว 8 ฝ่าย
คริสปัสนาเจ้าอาวสาวัด กับท้ังครัวเรือนของท่าน ได้เชื่อพึ่งอาศัยในองค์พระเจ้าผู้เป็นนาย และชาวโครินธ์
หลายคน เม่ือได้ฟังแล้วก็ได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าและทำพิธีมุดน้ำ 9 และพระเจ้าผู้เป็นนายได้กล่าวกับ
เปาโลทางนิมิตในคืนวันหน่ึงว่า “อย่ากลัวเลย แต่จงกล่าวต่อไป อย่าน่ิงเสีย 10 เพราะว่าเราอยู่กับเจ้า
และจะไม่มีผู้หน่ึงผู้ใดอาจต่อสู้ทำร้ายเจ้าได้ ด้วยว่าคนของเราในนครน้ีมีมาก” 11 เปาโลจึงยับยั้งอยู่กับเขา
และสั่งสอนพระคำของพระเจ้าตลอดหน่ึงปีกับหกเดือน

พวกยิวลูกฮือข้ึนต่อสู้เปาโลที่มณฑลอาคายา
12 แต่คราวเม่ือกัลลิโอเป็นผู้สำเร็จราชการมณฑลอาคายา พวกยิวได้ลุกฮือกันข้ึนต่อสู้เปาโล

และพาท่านไปบัลลังก์พิพากษา 13 ฟ้องว่า “คนน้ีชักชวนคนท้ังหลายให้นมัสการพระเจ้าตามทางท่ีผิด
กฎหมาย” 14 เม่ือเปาโลจะอ้าปากพูด กัลลิโอก็กล่าวแก่พวกยิวว่า “โอ พวกยิว ถ้าเป็นเร่ืองความชั่ว
หรือเป็นเร่ืองอาชญากรรม สมควรเราจะฟังท่านท้ังหลาย 15 แต่เม่ือเป็นการโต้แย้งกันถึงเร่ืองถ้อยคำกับชื่อ
และบัญญัติหรือศีลของพวกท่านแล้ว ท่านท้ังหลายจงวินิจฉัยกันเอาเองเถิด เราไม่อยากเป็นผู้พิพากษา
ตัดสินข้อความเหล่าน้ัน” 16 ท่านจึงไล่พวกน้ันไปจากบัลลังก์พิพากษา 17 เขาท้ังหลายจึงจับโสสเธเนส
เจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่ายิว มาเฆี่ยนข้างหน้าบัลลังก์พิพากษา แต่กัลป์ลิโอไม่เอาธุระเลย

เปาโลที่เมืองเอเฟซัส
18 ต่อมาเปาโลได้พักอยู่ท่ีน่ันอีกหลายวัน แล้วท่านจึงลาพวกพี่น้องแล่นเรือไปยังมณฑลซีเรีย

และปริสสิลลากับอาควิลลาก็ไปด้วย เปาโลได้โกนศีรษะท่ีเมืองเคนเครีย เพราะท่านได้ปฏิญาณตัวไว้ 19

คร้ันมายังเมืองเอเฟซัส เปาโลได้ให้ปริสสิลลากับอาควิลลาอยู่ท่ีน่ัน แต่ท่านเองได้เข้าไปโต้เถียงกับพวกยิว
ในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว 20 เม่ือคนเหล่าน้ันขอให้ท่านอยู่กับเขาต่อไป ท่านก็ไม่ยอม 21 แต่ได้ลาเขา
ไปกล่าวว่า “ถ้าเป็นท่ีชอบพระทัยพระเจ้า ข้าพเจ้าจะกลับมาหาท่านท้ังหลายอีก” แล้วเปาโลได้ลงเรือแล่น
ออกจากเมืองเอเฟซัส

เปาโลที่เมืองซีซารียา
22 คร้ันมาถึงเมืองซีซารียา ท่านได้ข้ึนไปคำนับชุมชนของพระเจ้าแล้วลงไปยังเมืองอันทิโอก 23

คร้ันยับยั้งอยู่ท่ีน่ันหน่อยหน่ึง ท่านจึงไปตลอดแว่นแคว้นกาลาเทีย และฟรีเจียตามลำดับกันไปเร่ือย ๆ
เพื่อจะเป็นกำลังใจให้พวกสาวก
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อปอลโลประกาศที่เมืองเอเฟซัส
24 มียิวคนหน่ึงชื่ออปอลโล เกิดในเมืองอเล็กซานเดรีย เป็นคนมีโวหารดี และชำนาญมากในทาง

พระคัมภีร์ ท่านมายังเมืองเอเฟซัส 25 อปอลโลคนน้ีได้รับการอบรมในทางของพระเจ้าผู้เป็นนาย และมี
ความกระตือรือร้นในการกล่าวสั่งสอนโดยละเอียด ถึงเร่ืองพระเจ้าผู้เป็นนาย ถึงแม้ว่าท่านรู้แต่เพียงพิธีมุด
น้ำของยอห์นเท่าน้ัน 26 ท่านได้ต้ังต้นสั่งสอนโดยใจกล้าในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิว แต่เม่ืออาควิลลากับ
ปริสสิลลาได้ฟังท่านแล้ว เขาจึงรับท่านมาสั่งสอนให้รู้ทางของพระเจ้าให้ถูกต้องยิ่งข้ึน 27 คร้ันอปอลโลจะ
ใคร่ไปยังแคว้นอาคายา พวกพี่น้องก็เขียนจดหมายฝากไปถึงสาวกท่ีน่ันให้เขารับรองท่านไว้ คร้ันท่านไป
ถึงแล้ว ท่านได้ช่วยเหลือคนท้ังหลายท่ีได้เชื่อพึ่งอาศัยในพระคุณน้ันอย่างมากมาย 28 เพราะท่านโต้แย้ง
กับพวกยิวอย่างแข็งแรงต่อหน้าคนท้ังปวง และชี้แจงยกหลักในพระคัมภีร์อ้างให้เห็นว่า พระเยซูคือพระ
ศรีอาริย์

กิจการ 19
เปาโลสอบถามเร่ืองการรับพระวิญญาณ

1 ต่อมาขณะท่ีอปอลโลยังอยู่ในเมืองโครินธ์น้ัน เปาโลได้ไปตามมณฑลฝ่ายเหนือ แล้วมายังเมือง
เอเฟซัส และพบสาวกบางคน 2 จึงถามเขาว่า “ต้ังแต่ท่านท้ังหลายเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าแล้วน้ัน ท่านได้
รับพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิหรือเปล่า” เขาตอบเปาโลว่า “เปล่า เร่ืองพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิน้ันเราก็ยังไม่เคย
ได้ยินเลย” 3 เปาโลจึงถามเขาว่า “ถ้าอย่างน้ันท่านได้รับพิธีมุดน้ำอันใดเล่า” เขาตอบว่า “พิธีมุดน้ำของ
ยอห์น” 4 เปาโลจึงว่า “ยอห์นให้รับพิธีมุดน้ำสำแดงถึงการกลับใจหันหลังจากความผิดบาปก็จริง แล้วบอก
คนท้ังปวงให้เชื่อในพระองค์ผู้จะเสด็จมาภายหลังคือพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์” 5 เม่ือเขาได้ยินอย่างน้ัน
เขาจึงทำพิธีมุดน้ำในพระนามของพระเยซูเจ้า พระเจ้าผู้เป็นนาย 6 เม่ือเปาโลได้ปรกมือบนเขาแล้ว
พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิก็มาบนเขา เขาจึงพูดภาษาต่าง ๆ และได้พยากรณ์ด้วย 7 คนเหล่าน้ันมีผู้ชาย
ประมาณสิบสองคน

เปาโลสอบโต้แย้งกับพวกยิวในวัดหรือสุเหร่ายิว
8 เปาโลเข้าไปกล่าวโต้แย้งในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิวด้วยใจกล้าสิ้นสามเดือน ชักชวนให้เชื่อ

ในสิ่งท่ีกล่าวถึงอาณาจักรของพระเจ้า 9 แต่บางคนมีใจดื้อร้ันไม่ยอมเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้า และพูด
หยาบช้าเร่ืองทางน้ันต่อหน้าชุมชน เปาโลจึงแยกไปจากเขา และพาพวกสาวกไปด้วย แล้วท่านได้ไป
โต้แย้งกันทุกวันในห้องประชุมของท่านผู้หน่ึงชื่อ ทีรันนัส 10 ท่านได้กระทำอย่างน้ันสิ้นสองปี จนชาวแคว้น
เอเชียท้ังพวกยิว และพวกกรีกได้ยินพระคำของพระเยซู พระเจ้าผู้เป็นนาย 11 พระเจ้าได้ทำการอัศจรรย์
อันพิสดารด้วยมือของเปาโล 12 จนเขานำเอาผ้าเช็ดหน้ากับผ้ากันเป้ือนจากตัวเปาโลไปวางท่ีตัวคนป่วยไข้
โรคน้ันก็หาย และวิญญาณชั่วก็ออกจากคน
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ชาวยิวใช้พระนามของพระเยซูขับผี
13 แต่พวกยิวบางคนท่ีเท่ียวไปเป็นหมอผี พยายามใช้พระนามของพระเยซูพระเจ้าผู้เป็นนาย

ขับวิญญาณชั่วว่า “เราสั่งเจ้าโดยพระเยซูซ่ึงเปาโลได้ประกาศน้ัน” 14 พวกยิวคนหน่ึงชื่อเสวาเป็นปุโรหิต
ใหญ่มีบุตรชายเจ็ดคน ซ่ึงได้ทำอย่างน้ัน 15 ฝ่ายวิญญาณชั่วจึงตอบเขาว่า “เยซู ข้าก็รู้จัก และเปาโล ข้าก็
รู้จัก แต่พวกเจ้าเป็นผู้ใดเล่า ข้าไม่รู้จัก” 16 คนท่ีมีวิญญาณชั่วสิงอยู่จึงกระโดดใส่คนเหล่าน้ัน และเอาชนะ
เขา และปราบเขาลงได้ จนคนเหล่าน้ันต้องหนีออกไปจากเรือนท้ังเปลือยกาย และบาดเจ็บ 17 เร่ืองน้ันได้
เล่าลือกันไปถึงหูคนท้ังปวงท่ีอยู่ในเมืองเอเฟซัสท้ังพวกยิวกับพวกกรีก และคนท้ังปวงก็พากันมีความ
เกรงกลัว และพระนามของพระเยซูพระเจ้าผู้เป็นนาย ก็เป็นท่ียกย่องสรรเสริญ

ผู้เชื่อในพระเจ้าเผาตำราเวทมนตร์
18 มีหลายคนท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าแล้วได้มาสารภาพ และเล่าเร่ืองการซ่ึงเขาได้กระทำไปน้ัน

19 และหลายคนท่ีใช้เวทมนตร์ได้เอาตำราของตน มาเผาเสียต่อหน้าคนท้ังปวง ตำราเหล่าน้ันคิดเป็นราคา
ถึงห้าหม่ืนเหรียญเงิน 20 พระคำของพระเจ้า ก็บังเกิดผลอย่างมากและมีชัย 21 คร้ันสิ้นเหตุการณ์เหล่าน้ี
แล้วเปาโลได้ต้ังใจว่า เม่ือไปท่ัวมณฑลมาซิโดเนีย กับมณฑลอาคายาแล้วจะเลยไปยังกรุงเยรูซาเล็ม
และพูดว่า “เม่ือข้าพเจ้าไปท่ีน่ันแล้ว ข้าพเจ้าจะต้องไปกรุงโรมด้วย” 22 ท่านจึงใช้ผู้ช่วยของท่านสองคน
คือทิโมธีกับเอรัสทัสไปยังมณฑลมาซิโดเนีย ฝ่ายท่านก็พักอยู่หน่อยหน่ึงในมณฑลเอเชีย

การจลาจลที่เมืองเอเฟซัส
23 คราวน้ันเกิดการวุ่นวายมากเพราะเร่ืองเก่ียวกับทางน้ัน 24 ด้วยมีชายคนหน่ึงชื่อเดเมตริอัส

เป็นช่างเงินได้เอาเงินทำเป็นรูปเจ้าแม่อารเทมิส ทำให้พวกช่างน้ันได้กำไรมาก 25 เดเมตริอัสจึงประชุมช่าง
เหล่าน้ันท่ีทำการคล้ายกันแล้วว่า “ท่านท้ังหลาย ท่านทราบอยู่ว่าพวกเราได้ทรัพย์สินเงินทองมาก็เพราะ
ทำการอันน้ี 26 และท่านท้ังหลายได้ยินและได้เห็นอยู่ว่า ไม่ใช่เฉพาะในเมืองเอเฟซัสเมืองเดียว แต่เกือบ
ท่ัวมณฑลเอเชีย เปาโลคนน้ีได้ชักชวนคนเป็นอันมากให้เลิกทางเก่าเสีย โดยได้กล่าวว่าสิ่งท่ีมือมนุษย์ทำ
น้ันไม่ใช่เทพเจ้า 27 น่ากลัวว่าไม่ใช่แต่อาชีพของเราจะเสียไปอย่างเดียว แต่พระวิหารของเจ้าแม่อารเทมิส
ซ่ึงเป็นใหญ่จะเป็นท่ีหม่ินประมาทด้วย และสง่าราศีแห่งรูปของเจ้าแม่น้ันซ่ึงเป็นท่ีนับถือของบรรดาชาว
มณฑลเอเชียกับสิ้นท้ังโลก จะเสื่อมลงไป”

ชาวเมืองเมืองเอเฟซัสจับเพ่ือนร่วมงานของเปาโล
28 คร้ันคนท้ังหลายได้ยินดังน้ัน ต่างก็โกรธแค้นและร้องว่า “เจ้าแม่อารเทมิสของชาวเอเฟซัสเป็น

ใหญ่” 29 แล้วก็เกิดการวุ่นวายใหญ่โตท่ัวท้ังเมือง เขาจึงได้จับกายอัสกับอาริสทารคัสชาวมาซิโดเนีย ผู้เป็น
เพื่อนเดินทางของเปาโล ลากวิ่งเข้าไปในโรงมหรสพ 30 ฝ่ายเปาโลใคร่จะเข้าไปในหมู่คนด้วย แต่พวก
สาวกไม่ยอมให้ท่านเข้าไป 31 มีบางคนในพวกเจ้านายท่ีประจำมณฑลเอเชียซ่ึงเป็นสหายของเปาโล ได้ใช้
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คนไปวิงวอนขอเปาโลไม่ให้เข้าไปในโรงมหรสพ 32 บางคนจึงได้ร้องว่าอย่างน้ี บางคนได้ร้องว่าอย่างน้ัน
เพราะว่าท่ีประชุมวุ่นวายมาก และคนโดยมากไม่รู้ว่าเขาประชุมกันด้วยเร่ืองอะไร 33 พวกเหล่าน้ันบางคน
ได้ดันอเล็กซานเดอร์ ซ่ึงเป็นคนท่ีพวกยิวให้ออกมาข้างหน้า อเล็กซานเดอร์จึงโบกมือหมายจะกล่าวแก้
แทนต่อหน้าคนท้ังปวง

เจ้าหน้าที่ทะเบียนคล้อยตามชาวเมือง
34 แต่เม่ือคนท้ังหลายรู้ว่าท่านเป็นคนยิว เขาก็ยิ่งส่งเสียงร้องพร้อมกันอยู่ประมาณสักสองชั่วโมง

ว่า “เจ้าแม่อารเทมิสของชาวเอเฟซัสเป็นใหญ่” 35 เม่ือเจ้าหน้าท่ีทะเบียนของเมืองน้ันยอมคล้อยตามจน
ประชาชนสงบลงแล้ว เขาก็กล่าวว่า “ท่านชาวเอเฟซัสท้ังหลาย มีผู้ใดบ้างซ่ึงไม่ทราบว่า เมืองเอเฟซัสน้ีเป็น
เมืองท่ีนมัสการเจ้าแม่เอารเทมิสผู้ยิ่งใหญ่ และนมัสการรูปจำลองซ่ึงตกลงมาจากดาวพฤหัสบดี 36 เม่ือข้อ
น้ันกล่าวโต้แย้งไม่ได้แล้ว ท่านท้ังหลายควรจะน่ิงสงบสติอารมณ์ อย่าทำอะไรวู่วามไป 37 ท่านท้ังหลายได้
พาคนเหล่าน้ีมา ซ่ึงไม่ใช่เป็นคนปล้นพระวิหาร หรือพูดหม่ินประมาทเจ้าแม่ของพวกท่าน 38 เหตุฉะน้ัน
ถ้าแม้เดเมตริอัสกับพวกช่างท่ีมีอาชีพอย่างเดียวกันเป็นความกับผู้ใด วันกำหนดท่ีจะว่าความก็มี
ผู้พิพากษาก็มี ให้เขามาฟ้องกันเถิด 39 แต่ถ้าแม้ท่านมีข้อหาอะไรอีก ก็ให้ชำระกันในท่ีประชุมตาม
กฎหมาย 40 ด้วยว่าน่ากลัวเราจะต้องถูกฟ้องว่าเป็นผู้ก่อการจลาจลวันน้ี เพราะเราท้ังหลายไม่อาจยกข้อ
ใดข้ึนอ้างเป็นมูลเหตุพอแก่การจลาจลคราวน้ีได้” 41 คร้ันกล่าวอย่างน้ันแล้วท่านจึงให้เลิกประชุมกัน

กิจการ 20
เปาโลเดินทางไปมาซิโดเนียประเทศกรีซ

1 คร้ันการวุ่นวายน้ันสงบแล้ว เปาโลจึงให้ไปตามพวกสาวกมา ให้กำลังใจกันและกันแล้วก็ลาเขา
ไปยังมณฑลมาซิโดเนีย 2 เม่ือได้ข้ามท่ีน้ันไปแล้ว และได้ให้กำลังใจเขาเป็นอย่างมาก ท่านก็มายังประเทศ
กรีก 3 พักอยู่ท่ีน่ันสามเดือน และเม่ือท่านจวนจะลงเรือไปยังมณฑลซีเรีย พวกยิวก็คิดร้ายต่อท่าน ท่านจึง
ต้ังใจกลับไปทางมณฑลมาซิโดเนีย 4 คนท่ีไปยังมณฑลเอเชียกับเปาโลคือโสปาเทอร์ชาวเมืองเบโรอา อาริ
สทารคัสกับเสคุนดัสชาวเมืองเธสะโลนิกา กายอัสชาวเมืองเดอร์บี และทิโมธี ทีคิกัสกับโตรฟีมัสชาวมณฑล
เอเชีย 5 แต่คนเหล่าน้ันได้เดินทางล่วงหน้าไปคอยพวกเราอยู่ท่ีเมืองโตรอัสก่อน

เปาโลเทศนาที่เมืองโตรอัส
6 คร้ันวันเทศกาลขนมปังไร้เชื้อล่วงไปแล้ว เราท้ังหลายจึงลงเรือออกจากเมืองฟีลิปปี และต่อมา

ห้าวันก็มาถึงพวกน้ันท่ีเมืองโตรอัส และยับยั้งอยู่ท่ีน่ันเจ็ดวัน 7 ในวันต้นสัปดาห์เม่ือพวกสาวกประชุมกัน
ทำพิธีมหาสนิท เปาโลก็กล่าวสั่งสอนเขา เพราะว่าวันรุ่งข้ึนจะลาไปจากเขาแล้ว ท่านได้กล่าวยืดยาวไปจน
เท่ียงคืน 8 มีตะเกียงหลายดวงในห้องชั้นบนท่ีเขาประชุมกันน้ัน 9 ชายหนุ่มคนหน่ึงชื่อยุทิกัสน่ังอยู่ท่ี
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หน้าต่างง่วงนอนเต็มที และเม่ือเปาโลสั่งสอนช้านานไปอีก คนน้ันก็โงกพลัดตกจากหน้าต่างชั้นท่ีสาม
เม่ือยกข้ึนก็เห็นว่าตายเสียแล้ว

เปาโลช่วยให้คนที่ตกตึกฟ้ืนคืนชีพ
10 ฝ่ายเปาโลจึงลงไป ก้มตัวกอดผู้น้ันไว้ แล้วว่า “อย่าตกใจเลย ด้วยว่าชีวิตยังอยู่ในตัวเขา” 11

คร้ันเปาโลข้ึนไปห้องชั้นบนทำพิธีมหาสนิทและรับประทานแล้ว ก็สนทนาต่อไปอีกช้านานจนสว่าง ท่านก็
ลาเขาไป 12 คนท้ังหลายจึงพาคนหนุ่มผู้ยังเป็นอยู่ไป และก็ปลื้มใจยินดีไม่น้อยเลย 13 ฝ่ายพวกเราก็ลง
เรือแล่นไปยังเมืองอัสโสสก่อน ต้ังใจว่าจะรับเปาโลท่ีน่ัน ด้วยท่านสั่งไว้อย่างน้ัน เพราะท่านหมายว่าจะไป
ทางบก 14 คร้ันท่านพบกับเราท่ีเมืองอัสโสส เราก็รับท่าน แล้วมายังเมืองมิทิเลนี

การเดินทางของเปาโล
15 คร้ันแล่นเรือออกจากท่ีน่ันได้วันหน่ึงก็มายังท่ีตรงข้ามเกาะคิโอส วันท่ีสองก็มาถึงเกาะสามอส

และหยุดพักท่ีโตรกิเลียม และอีกวันหน่ึงก็มาถึงเมืองมิเลทัส 16 ด้วยว่าเปาโลได้ต้ังใจว่า จะแล่นเลยเมืองเอ
เฟซัสไป เพื่อจะไม่ต้องค้างอยู่นานในมณฑลเอเชีย เพราะท่านรีบให้ถึงกรุงเยรูซาเล็ม ถ้าเป็นได้ให้ทันวัน
เทศกาลเพ็นเทคอสเต 17 เปาโลจึงใช้คนจากเมืองมิเลทัสไปยังเมืองเอเฟซัส ให้เชิญพวกผู้อาวุโสในชุมชน
ของพระเจ้าน้ันมา

เปาโลเทศนาที่เมืองเอเฟซัส
18 คร้ันเขาท้ังหลายมาถึงเปาโลแล้ว เปาโลจึงกล่าวแก่เขาว่า “ท่านท้ังหลายย่อมทราบอยู่เองว่า

ข้าพเจ้าได้ประพฤติต่อท่านอย่างไรทุกเวลา ต้ังแต่วันแรกท่ีข้าพเจ้าเข้ามาในมณฑลเอเชีย 19 ข้าพเจ้าได้
รับใช้พระเจ้าผู้เป็นนายด้วยความถ่อมใจ ด้วยน้ำตาไหลเป็นอันมาก และด้วยการถูกทดลอง ซ่ึงมาถึง
ข้าพเจ้าเพราะพวกยิวคิดร้ายต่อข้าพเจ้า 20 และสิ่งหน่ึงสิ่งใดซ่ึงเป็นคุณประโยชน์แก่ท่านท้ังหลาย
ข้าพเจ้ามิได้ปิดซ่อนไว้ แต่ได้ชี้แจงให้ท่านเห็นกับได้สั่งสอนท่านต่อหน้าคนท้ังปวง และตามบ้านเรือน 21

ท้ังเป็นพยานแก่พวกยิวและพวกกรีก ถึงเร่ืองการกลับใจใหม่เฉพาะพระเจ้า และความเชื่อพึ่งอาศัยในพระ
เยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์พระเจ้าผู้เป็นนายของเรา

เปาโลบอกถึงแผนการที่จะเดินทางไปเยรูซาเล็ม
22 ดูเถิด บัดน้ีพระวิญญาณพันผูกข้าพเจ้า จึงจำเป็นจะต้องไปยังกรุงเยรูซาเล็ม ไม่ทราบว่าจะมี

อะไรเกิดข้ึนกับข้าพเจ้าท่ีน่ันบ้าง 23 เว้นไว้แต่พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิเป็นพยานในทุกบ้านทุกเมืองว่า
เคร่ืองจองจำและความยากลำบากคอยท่าข้าพเจ้าอยู่ 24 แต่สิ่งเหล่าน้ีไม่ได้เปลี่ยนแปลงข้าพเจ้าเลย
ข้าพเจ้ามิได้ถือว่าชีวิตของข้าพเจ้าเป็นสิ่งประเสริฐแก่ข้าพเจ้า แต่ในชีวิตของข้าพเจ้าขอทำหน้าท่ีให้สำเร็จ
ด้วยความปีติยินดี และทำการรับใช้ท่ีได้รับมอบหมายจากพระเยซูพระเจ้าผู้เป็นนาย คือท่ีจะเป็นพยานถึง
บารมีแห่งพระคุณของพระเจ้าน้ัน 25 ดูเถิด ข้าพเจ้าเท่ียวป่าวประกาศอาณาจักรของพระเจ้าในหมู่พวก
ท่าน บัดน้ี ข้าพเจ้าทราบอยู่ว่าท่านท้ังหลายจะไม่เห็นหน้าข้าพเจ้าอีก 26 เหตุฉะน้ัน วันน้ีข้าพเจ้ายืนยันต่อ
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ท่านท้ังหลายว่า ทุกคนจะเป็นหรือตาย ข้าพเจ้าก็พ้นโทษแล้ว 27 เพราะว่า ข้าพเจ้ามิได้ย่อท้อในการกล่าว
เร่ืองพระดำริของพระเจ้าท้ังสิ้น ให้ท่านท้ังหลายฟัง 28 เพราะฉะน้ันท่านท้ังหลายจงระวังตัวให้ดี และจง
รักษาฝูงแกะท้ังหมดท่ีพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิได้ต้ังท่านไว้ให้เป็นผู้ดูแล และเพื่อจะได้บำรุงเลี้ยงชุมชนของ
พระเจ้า ท่ีพระองค์ไถ่ด้วยพระโลหิตของพระองค์เอง 29 ข้าพเจ้ารู้อยู่ว่า เม่ือข้าพเจ้าไปแล้ว จะมีสุนัขป่าอัน
ร้ายเข้ามาในหมู่พวกท่าน และจะไม่ละเว้นฝูงแกะไว้เลย 30 จะมีบางคนในหมู่พวกท่านเองข้ึนกล่าว
บิดเบือนความจริง เพื่อจะชักชวนพวกสาวกให้หลงตามเขาไป

เปาโลกลาวถึงการให้มีความสุขย่ิงกว่าการรับ
31 เหตุฉะน้ันจงต่ืนตัวอยู่และจำไว้ว่า ข้าพเจ้าได้สั่งสอนเตือนสติท่านทุกคนด้วยน้ำตาไหล

ท้ังกลางคืนและกลางวันตลอดสามปีมิได้หยุดหย่อน 32 พี่น้องท้ังหลาย บัดน้ีข้าพเจ้าฝากท่านไว้กับพระเจ้า
และพระคำของพระเจ้าแห่งพระคุณของพระองค์ ซ่ึงมีฤทธ์ิก่อสร้างท่านข้ึนได้ และให้ท่านมีมรดกด้วยกันกับ
บรรดาผู้ท่ีทรงแยกต้ังไว้ 33 ข้าพเจ้าไม่ได้โลภเงินหรือทองหรือเสื้อผ้าของผู้ใด 34 แล้วท่านท้ังหลายทราบ
ว่า มือของข้าพเจ้าเองน้ี ได้จัดหาสิ่งท่ีจำเป็นสำหรับตัวข้าพเจ้ากับคนท่ีอยู่กับข้าพเจ้า 35 ข้าพเจ้าได้วาง
แบบอย่างไว้ให้ท่านทุกอย่างแล้ว ให้เห็นว่าโดยทำงานเช่นน้ีควรจะช่วยคนท่ีมีกำลังน้อย และให้ระลึกถึง
พระคำของพระเยซูพระเจ้าผู้เป็นนาย ซ่ึงพระองค์กล่าวว่า ‘การให้เป็นเหตุให้มีความสุขยิ่งกว่าการรับ’”

เปาโลล่ำลาชุมชนของพระเจ้าชาวเอเฟซัส
36 คร้ันเปาโลกล่าวอย่างน้ันแล้วจึงคุกเข่าลงอธิษฐานสวดอ้อนวอนกับคนเหล่าน้ัน 37 เขา

ท้ังหลายจึงร้องไห้มากมาย และกอดคอของเปาโล จุ๊บท่านตามประเพณี 38 เขาเป็นทุกข์มากท่ีสุดเพราะเหตุ
ถ้อยคำท่ีท่านกล่าวว่า เขาจะไม่เห็นหน้าท่านอีก แล้วเขาก็พาท่านไปส่งท่ีเรือ

กิจการ 21
เปาโลเดินทางไปกรุงเยรูซาเล็ม

1 ต่อมาเม่ือพวกเราลาเขาเหล่าน้ันแล้ว ก็แล่นเรือตรงไปยังเกาะโขส อีกวันหน่ึงก็มาถึงเกาะโรดส์
เม่ือออกจากท่ีน่ันก็มายังเมืองปาทารา 2 เราพบเรือลำหน่ึงท่ีจะไปเมืองฟินิเซีย จึงลงเรือลำน้ันแล่นต่อไป 3

คร้ันแลเห็นเกาะไซปรัสแล้ว เราก็ผ่านเกาะน้ันไปข้างขวา แล่นไปยังมณฑลซีเรีย จอดเรือท่ีท่าเมืองไทระ
เพราะจะเอาของบรรทุกข้ึนท่าท่ีน่ัน 4 เม่ือไปหาพวกสาวกพบแล้ว เราจึงพักอยู่ท่ีน่ันเจ็ดวัน สาวกได้เตือน
เปาโลโดยพระวิญญาณ ไม่ให้ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 5 แต่เม่ือวันเหล่าน้ันล่วงไปแล้วพวกเราก็ลาไป
สาวกท้ังหลายกับท้ังภรรยา และบุตรธิดาได้ส่งพวกเราออกจากเมือง แล้วเราท้ังหลายก็ได้คุกเข่าลง
อธิษฐานสวดอ้อนวอนท่ีชายหาด 6 และคำนับลาซ่ึงกันและกัน พวกเราก็ลงเรือ และเขาก็กลับไปบ้านของ
เขา
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เปาโลเดินทางมาถึงเมืองซีซารียา ไปพักบ้านของฟิลิป
7 คร้ันพวกเราแล่นเรือมาจากเมืองไทระ ถึงเมืองทอเลเมอิสแล้ว ก็สิ้นทางทะเล เราจึงคำนับพวก

พี่น้อง และพักอยู่กับเขาหน่ึงวัน 8 คร้ันรุ่งข้ึนพวกเราท่ีเป็นเพื่อนเดินทางกับเปาโลก็ลาไป และมาถึงเมืองซี
ซารียา เราก็เข้าไปในบ้านของฟีลิป ผู้ประกาศบารมีของพระเจ้าซ่ึงเป็นคนหน่ึงในจำพวกเจ็ดคนน้ัน เราก็
อาศัยอยู่กับท่าน 9 ฟีลิปมีธิดาเป็นสาวพรหมจารีสี่คนซ่ึงได้พยากรณ์

อากาบัสพยากรณ์เกี่ยวกับการที่เปาโลจะถูกจับ
10 คร้ันเราอยู่ท่ีน่ันหลายวันแล้ว มีผู้พยากรณ์คนหน่ึงลงมาจากแคว้นยูเดียชื่ออากาบัส 11 เม่ือ

เขามาถึงเรา เขาก็เอาเคร่ืองคาดเอวของเปาโลผูกมือ และเท้าของตนกล่าวว่า “พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ
ตรัสดังน้ีว่า ‘พวกยิวในกรุงเยรูซาเล็มจะผูกมัดคนท่ีเป็นเจ้าของเคร่ืองคาดเอวน้ี และจะมอบเขาไว้ในมือของ
คนต่างชาติ’” 12 คร้ันเราได้ยินดังน้ัน เรากับคนท้ังหลายท่ีอยู่ท่ีน่ัน จึงอ้อนวอนเปาโลไม่ให้ข้ึนไปยังกรุง
เยรูซาเล็ม 13 ฝ่ายเปาโลตอบว่า “เหตุไฉนท่านท้ังหลายจึงร้องไห้ และทำให้ข้าพเจ้าช้ำใจ ด้วยข้าพเจ้าเต็ม
ใจพร้อมท่ีจะไปให้เขาผูกมัดไว้อย่างเดียวก็หามิได้ แต่เต็มใจพร้อมจะตายท่ีในกรุงเยรูซาเล็มด้วย
เพราะเห็นแก่พระนามของพระเยซูพระเจ้าผู้เป็นนาย 14 เม่ือท่านไม่ยอมฟังตามคำชักชวน เราก็หยุดพูด
และกล่าวว่า ‘ขอให้เป็นไปตามใจขององค์พระเจ้าผู้เป็นนายเถิด’” 15 ภายหลังวันเหล่าน้ันเราก็จัดแจง
ข้าวของ และข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 16 สาวกบางคนท่ีมาจากเมืองซีซารียาก็ได้ไปกับเราด้วย เขานำเราไป
หาคนหน่ึงชื่อมนาสันชาวเกาะไซปรัส เป็นสาวกเก่าแก่ ให้เราอาศัยอยู่กับคนน้ัน

เปาโลไปเย่ียมยากอบ
17 เม่ือเรามาถึงกรุงเยรูซาเล็มแล้ว พวกพี่น้องก็รับรองเราไว้ด้วยความยินดี 18 คร้ันรุ่งข้ึน

เปาโลกับเราท้ังหลายจึงเข้าไปหายากอบ และพวกผู้อาวุโสก็อยู่พร้อมกันท่ีน่ัน 19 เม่ือเปาโลคำนับท่าน
เหล่าน้ันแล้ว จึงได้กล่าวถึงเหตุการณ์ท้ังปวงตามลำดับ ซ่ึงพระเจ้าโปรดทำในหมู่คนต่างชาติโดยการรับใช้
ของท่าน 20 คร้ันคนท้ังหลายได้ยินจึงยกย่องสรรเสริญพระเจ้าผู้เป็นนาย และกล่าวแก่เปาโลว่า “พี่เอ๋ย
พี่เห็นว่ามีพวกยิวสักก่ีพันคนท่ีเชื่อถือ และทุกคนยังมีใจกระตือรือร้นในการถือบัญญัติหรือศีล 21 เขา
ท้ังหลายได้ยินถึงพี่ว่า พี่ได้สั่งสอนพวกยิวท้ังปวง ท่ีอยู่ในหมู่ชนต่างชาติให้ละท้ิงโมเสส และว่าไม่ต้องให้
บุตรของตนเข้าสุหนัต หรือประพฤติตามธรรมเนียมเก่าน้ัน 22 เร่ืองน้ันเป็นอย่างไร คนเป็นอันมากจะต้องมา
ประชุมกัน เพราะเขาท้ังหลายจะได้ยินว่าพี่มาแล้ว”

เปาโลไปชำระตัวที่พระวิหาร
23 “เหตุฉะน้ันจงทำอย่างน้ีตามท่ีเราจะบอกแก่ท่าน คือว่าเรามีชายสี่คนท่ีได้ปฏิญาณตัวไว้ 24

ท่านจงพาคนเหล่าน้ันไปชำระตัวด้วยกันกับเขาและเสียเงินแทนเขา เพื่อเขาจะได้โกนศีรษะ คนท้ังหลายจึง
จะรู้ว่าความท่ีเขาได้ยินถึงพี่น้ันเป็นความเท็จ แต่พี่เองดำเนินชีวิตให้มีระเบียบ และรักษาบัญญัติหรือศีลอยู่
ด้วย 25 แต่ฝ่ายคนต่างชาติท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าน้ัน เราได้เขียนจดหมายตัดสินไม่ให้เขาถือเช่นน้ัน
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แต่ให้เขาท้ังหลายงดไม่รับประทานของซ่ึงบูชาแก่รูปเคารพ ไม่รับประทานเลือด ไม่รับประทานเน้ือสัตว์ท่ี
รัดคอตาย และไม่ล่วงประเวณี” 26 เปาโลจึงพาสี่คนน้ันไป และวันรุ่งข้ึนได้ชำระตัวด้วยกันกับเขา แล้วจึง
เข้าไปในพระวิหาร ประกาศวันท่ีการชำระน้ันจะสำเร็จ จนถึงวันท่ีจะนำเคร่ืองบูชามาถวายเพื่อคนเหล่าน้ัน
ทุกคน”

เปาโลถูกจับในพระวิหาร
27 “คร้ันเกือบจะสิ้นเจ็ดวันแล้ว พวกยิวท่ีมาจากแคว้นเอเชีย เม่ือเห็นเปาโลในพระวิหารจึงยุยง

ประชาชน แล้วจับเปาโล 28 ร้องว่า “ชนชาติอิสราเอลเอ๋ย จงช่วยกันเถิด คนน้ีเป็นผู้ท่ีได้สอนคนท้ังปวงทุก
ตำบลให้เป็นศัตรูต่อชนชาติของเรา ต่อบัญญัติหรือศีล และต่อสถานท่ีน้ี และยิ่งกว่าน้ันอีก เขาได้พาคนชาว
กรีกเข้ามาในพระวิหารด้วย จึงทำให้ท่ีบริสุทธ์ิน้ีเป็นมลทิน” 29 เพราะแต่ก่อน คนเหล่าน้ันเห็นโตรฟีมัส
ชาวเมืองเอเฟซัสอยู่กับเปาโลในเมือง เขาจึงคาดว่าเปาโลได้พาคนน้ันเข้ามาในพระวิหาร 30 แล้วคนท้ัง
เมืองก็ลุกฮือกันข้ึน คนท้ังหลายก็วิ่งเข้าไปรวมกัน และจับเปาโลลากออกจากพระวิหาร แล้วก็ปิดประตูเสีย
ทันที 31 เม่ือเขากำลังหาช่องจะฆ่าเปาโล ข่าวน้ันลือไปยังนายพันกองทัพว่า กรุงเยรูซาเล็มเกิดการวุ่นวาย
ข้ึนท้ังเมือง

นายพันเข้าควบคุมสถานการณ์
32 ในทันใดน้ัน นายพันจึงคุมพวกทหารกับพวกนายร้อยวิ่งลงไปยังคนท้ังปวง เม่ือเขาท้ังหลาย

เห็นนายพันกับพวกทหารมาจึงหยุดตีเปาโล 33 นายพันจึงเข้าไปใกล้แล้วจับเปาโล สั่งให้เอาโซ่สองเส้น
ล่ามไว้ แล้วถามว่า เจ้าเป็นใครและได้ทำอะไรบ้าง 34 บางคนในหมู่คนเหล่าน้ันร้องว่าอย่างน้ี บางคนว่า
อย่างน้ัน เม่ือนายพันเอาความแน่นอนอะไรไม่ได้เพราะวุ่นวายมาก จึงสั่งให้พาเปาโลเข้าไปในกรมทหาร 
35 คร้ันมาถึงบันไดแล้ว พวกทหารจึงยกเปาโลข้ึน เพราะคนท้ังปวงกำลังคอยทำร้าย 36 ด้วยคนท้ังปวง
เหล่าน้ันตามไปร้องว่า “จงเอาเขาไปฆ่าเสีย”

เปาโลขออนุญาตนายพันเพ่ือแก้คดี
37 เม่ือพวกทหารจะพาเปาโลเข้าไปในกรมทหาร เปาโลจึงกล่าวแก่นายพันว่า “ข้าพเจ้าจะพูด

กับท่านสักหน่อยได้หรือ?” นายพันจึงถามว่า “เจ้าพูดภาษากรีกเป็นหรือ? 38 เจ้าเป็นชาวอียิปต์ซ่ึงได้
ก่อการกบฏแต่ก่อน และพาพวกฆาตกรสี่พันคนเข้าไปในถ่ินทุรกันดารมิใช่หรือ?” 39 แต่เปาโลตอบว่า “
ข้าพเจ้าเป็นคนยิวซ่ึงเกิดในเมืองทาร์ซัสมณฑลซีลีเซีย ไม่ใช่พลเมืองของเมืองย่อม ๆ ข้าพเจ้าขอท่าน
อนุญาตให้พูดกับคนท้ังปวงสักหน่อย” 40 คร้ันนายพันอนุญาตแล้ว เปาโลจึงยืนอยู่ท่ีบันไดโบกมือให้คน
ท้ังปวง เม่ือคนท้ังปวงน่ิงเงียบลงแล้ว ท่านจึงกล่าวแก่เขาเป็นภาษาฮีบรูว่า
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กิจการ 22
เปาโลแก้คดีว่าท่านเป็นใครมาจากไหน

1 “ท่านท้ังหลาย พี่น้องและบรรดาท่านผู้อาวุโส ขอฟังคำให้การซ่ึงข้าพเจ้าจะแก้คดีให้ท่านฟัง ณ
บัดน้ี” 2 คร้ันเขาท้ังหลายได้ยินท่านพูดภาษาฮีบรู เขาก็ยิ่งเงียบลงกว่าก่อน เปาโลจึงกล่าวว่า 3 “ท่ีจริง
ข้าพเจ้าเป็นยิว เกิดในเมืองทาร์ซัสมณฑลซีลีเซีย แต่ได้เติบโตข้ึนในเมืองน้ี และได้เล่าเรียนกับท่านอาจารย์
กามาลิเอล ตามบัญญัติหรือศีลของบรรพบุรุษของเราโดยถ่ีถ้วนทุกประการ จึงมีใจกระตือรือร้นในการ
ปรนนิบัติพระเจ้า เหมือนอย่างท่านท้ังหลายในทุกวันน้ี 4 ข้าพเจ้าได้ข่มเหงคนท้ังหลายท่ีถือในทางน้ีจนถึง
ตาย และได้ผูกมัดเขาจำไว้ในคุกท้ังชายและหญิง 5 ตามท่ีมหาปุโรหิตกับสมาชิกสภาศาสนาอาจเป็นพยาน
ให้ข้าพเจ้าได้ เพราะข้าพเจ้าได้ถือหนังสือจากท่านผู้น้ันไปยังพวกพี่น้อง และได้เดินทางไปเมืองดามัสกัส
เพื่อจับมัดคนท้ังหลายพามายังกรุงเยรูซาเล็มให้ทำโทษเสีย”

เปาโลเล่าเร่ืองการกลับใจของตน
6 “ต่อมาเม่ือข้าพเจ้ากำลังเดินทางไปใกล้จะถึงเมืองดามัสกัส ประมาณเวลาเท่ียง ในทันใดน้ันมี

แสงสว่างกล้ามาจากฟ้าล้อมข้าพเจ้าไว้ 7 ข้าพเจ้าจึงล้มลงท่ีดิน และได้ยินเสียงพูดกับข้าพเจ้าว่า ‘เซาโล
เซาโลเอ๋ย เจ้าข่มเหงเราทำไม’ 8 ข้าพเจ้าจึงตอบว่า ‘ท่านเจ้าข้า ท่านเป็นผู้ใด’ พระองค์จึงพูดกับข้าพเจ้าว่า
‘เราคือเยซูชาวนาซาเร็ธซ่ึงเจ้าข่มเหงน้ัน’ 9 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีอยู่กับข้าพเจ้าได้เห็นแสงสว่างน้ัน และตกใจ
กลัว แต่เสียงท่ีพูดกับข้าพเจ้าน้ัน เขาไม่ได้ยินหรอก 10 ข้าพเจ้าจึงถามว่า ‘ท่านเจ้าข้า ข้าพเจ้าจะต้องทำ
ประการใด’ พระเจ้าผู้เป็นนายจึงพูดกับข้าพเจ้าว่า ‘เจ้าจงลุกข้ึนเข้าไปในเมืองดามัสกัส และท่ีน่ันเขาจะ
บอกเจ้าให้รู้ถึงการทุกสิ่งซ่ึงได้กำหนดไว้ให้เจ้าทำน้ัน’ 11 เม่ือข้าพเจ้ามองไม่เห็นอะไรเน่ืองจากพระรัศมีอัน
แรงกล้าน้ัน คนท่ีมาด้วยกันกับข้าพเจ้า ก็จูงมือพาข้าพเจ้าเข้าไปในเมืองดามัสกัส 12 มีคนหน่ึงชื่ออานาเนีย
เป็นคนท่ีเชื่อพึ่งอาศัยในพระเจ้าตามบัญญัติหรือศีล และมีชื่อเสียงดีท่ามกลางพวกยิวท้ังปวงท่ีอยู่ท่ีน่ัน 13

ได้มาหาข้าพเจ้า และยืนอยู่ใกล้ กล่าวแก่ข้าพเจ้าว่า ‘พี่เซาโลเอ๋ย จงเห็นได้อีกเถิด’ ข้าพเจ้าจึงเห็นท่านได้
ในเวลาน้ัน 14 ท่านจึงกล่าวว่า ‘พระเจ้าแห่งบรรพบุรุษของเราได้เลือกพี่ไว้ ประสงค์จะให้พี่รู้จักใจของ
พระองค์ ให้พี่เห็นพระองค์ผู้เป็นคนบุญ และให้ได้ยินเสียงของพระองค์ 15 เพราะว่าพี่จะเป็นพยานฝ่าย
พระองค์ให้คนท้ังปวงรู้ถึงเหตุการณ์ซ่ึงพี่เห็น และได้ยินน้ัน 16 เดี๋ยวน้ีพี่จะรอช้าอยู่ทำไม จงลุกข้ึนทำพิธีมุด
น้ำ ด้วยออกพระนามของพระผู้เป็นเจ้านาย ลบล้างความผิดบาปของพี่เถิด’”

พระเจ้าทรงใช้เปาโลไปหาคนต่างชาติ
17 “ต่อมาเม่ือข้าพเจ้ากลับมายังกรุงเยรูซาเล็ม และกำลังอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ในพระวิหาร

ข้าพเจ้าก็เคลิ้มไป 18 และได้เห็นพระองค์พูดกับข้าพเจ้าว่า ‘จงรีบออกไปจากกรุงเยรูซาเล็มโดยเร็ว ด้วยว่า
เขาจะไม่รับคำของเจ้าซ่ึงอ้างพยานถึงเรา’ 19 ข้าพเจ้าจึงบอกพระองค์ว่า ‘พระองค์เจ้าข้า คนเหล่าน้ันรู้อยู่ว่า
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ข้าฯได้จับคนท้ังหลายท่ีเชื่อในพระองค์ไปใส่คุก และเฆี่ยนตีตามวัดหรือสุเหร่าทุกแห่ง 20 และเม่ือเขาทำให้
โลหิตของสเทเฟน พยานผู้ยอมตายเพื่อพระองค์ตกน้ัน ข้าฯได้ยืนอยู่ใกล้ และเห็นชอบในการประหารเขา
เสียน้ันด้วย และข้าฯเป็นคนเฝ้าเสื้อผ้าของคนท่ีฆ่าสเทเฟนน้ัน’ 21 แล้วพระองค์พูดกับข้าพเจ้าว่า ‘จงไป
เถิด เราจะใช้ให้เจ้าไปไกล ไปหาคนต่างชาติ’”

เปาโลกับนายพันชาวโรมัน
22 เขาท้ังหลายได้ฟังเปาโลกล่าวแค่น้ี แล้วก็ร้องเสียงดังว่า “เอาคนเช่นน้ีไปจากแผ่นดินโลก

ไม่ควรจะให้เขามีชีวิตอยู่” 23 เม่ือเขาท้ังหลายกำลังโห่ร้อง และถอดเสื้อเอาผงคลีดินซัดข้ึนไปในอากาศ 24

นายพันจึงสั่งให้พาเปาโลเข้าไปในกรมทหาร และสั่งให้ไต่สวนโดยการเฆี่ยน เพื่อจะได้รู้ว่าเขาร้องปรักปรำ
ท่านด้วยเหตุประการใด 25 คร้ันเอาเชือกหนังมัดเปาโล ท่านจึงถามนายร้อยซ่ึงยืนอยู่ท่ีน่ันว่า “การท่ีจะ
เฆี่ยนคนสัญชาติโรมก่อนพิพากษาปรับโทษน้ันถูกต้องตามกฎหมายหรือ?” 26 เม่ือนายร้อยได้ยินแล้วจึง
ไปบอกนายพันว่า “ท่านจะทำอะไร คนน้ันเป็นคนสัญชาติโรมนะขอรับ” 27 ฝ่ายนายพันจึงไปหาเปาโล
ถามว่า “เจ้าเป็นคนสัญชาติโรมหรือ? จงบอกเราเถิด” เปาโลจึงตอบว่า “ใช่แล้วขอรับ” 28 นายพันจึงตอบ
ว่า “ซ่ึงเราเป็นคนสัญชาติโรมได้น้ัน เราต้องเสียเงินมากเลยนะ” เปาโลจึงตอบว่า “ข้าพเจ้าเป็นคนสัญชาติ
โรมโดยกำเนิดนะขอรับ” 29 ขณะน้ันคนท้ังหลายท่ีจะไต่สวนเปาโลก็ได้จากท่านไปทันที และนายพันเม่ือ
ทราบว่า เปาโลเป็นคนสัญชาติโรมก็ตกใจกลัวยิ่งนัก เพราะได้มัดท่านไว้

เปาโลต่อหน้าสภายิว
30 คร้ันวันรุ่งข้ึนนายพันอยากรู้แน่ว่าพวกยิวได้กล่าวหาเปาโลด้วยเหตุใด จึงได้ถอดเคร่ืองจำ

เปาโล สั่งให้พวกมหาปุโรหิตกับบรรดาสมาชิกสภาศาสนาประชุมกัน แล้วพาเปาโลลงไปให้ยืนอยู่ต่อหน้า
เขาท้ังหลาย

กิจการ 23
เปาโลต่อหน้าสมาชิกสภาศาสนา

1 ฝ่ายเปาโลจึงเพ่งดูพวกสมาชิกสภาศาสนาแล้วกล่าวว่า “ท่านพี่น้องท้ังหลาย ข้าพเจ้าได้
ประพฤติต่อหน้าพระเจ้าล้วนแต่ตามใจวินิจฉัยผิดชอบอันดีจนถึงทุกวันน้ี” 2 อานาเนียผู้เป็นมหาปุโรหิต
จึงสั่งคนท่ียืนอยู่ใกล้ให้ตบปากเปาโล 3 เปาโลจึงกล่าวแก่ท่านว่า “พระเจ้าจะตบเจ้า ผู้เป็นผนังท่ีฉาบด้วย
ปูนขาว เจ้าน่ังพิพากษาข้าฯตามบัญญัติ และยังสั่งให้เขาตบข้าฯ ซ่ึงเป็นการผิดบัญญัติหรือ?” 4 คนท้ังหลาย
ท่ียืนอยู่ท่ีน่ันจึงถามว่า “เจ้าพูดหยาบคายต่อมหาปุโรหิตของพระเจ้าหรือ?” 5 เปาโลจึงตอบว่าฯ “
พี่น้องท้ังหลาย ข้าพเจ้าไม่รู้ว่าท่านเป็นมหาปุโรหิต ด้วยมีคำเขียนไว้แล้วว่า ‘อย่าพูดหยาบช้าต่อผู้ปกครอง
ชนชาติของเจ้าเลย’”
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เปาโลพูดให้พวกฟาริสีและสะดูสีแตกแยกกัน
6 คร้ันเปาโลเห็นว่า ผู้ท่ีอยู่ในประชุมสภาศาสนาน้ันเป็นพวกสะดูสีส่วนหน่ึง และพวกฟาริสีส่วน

หน่ึง ท่านจึงร้องข้ึนต่อหน้าท่ีประชุมว่า “ท่านพี่น้องท้ังหลาย ข้าพเจ้าเป็นพวกฟาริสี และเป็นบุตรชายของ
พวกฟาริสี ท่ีข้าพเจ้าถูกพิจารณาพิพากษาน้ีก็เพราะเร่ืองความหวังว่า จะมีการเป็นข้ึนมาจากความตาย” 7

เม่ือท่านกล่าวอย่างน้ันแล้ว พวกฟาริสีกับพวกสะดูสีก็เกิดเถียงกันข้ึน และท่ีประชุมก็แตกเป็นสองพวก 8

ด้วยพวกสะดูสีถือว่า การท่ีเป็นข้ึนมาจากความตายน้ันไม่มี และทูตสวรรค์หรือวิญญาณก็ไม่มี แต่พวกฟาริ
สีถือว่ามีท้ังน้ัน 9 แล้วก็เกิดโกลาหลอื้ออึงข้ึน และพวกคัมภีราจารย์บางคนท่ีอยู่ฝ่ายพวกฟาริสีก็ลุกข้ึนเถียง
ว่า “เราไม่เห็นว่าคนน้ีมีความผิดอะไร แต่ถ้าวิญญาณก็ดี หรือทูตสวรรค์ก็ดีได้พูดกับเขา พวกเราอย่าต่อสู้
กับพระเจ้าเลย”

เปาโลได้รับการให้กำลังใจจากพระเจ้า
10 เม่ือการโต้เถียงกันรุนแรงข้ึน นายพันกลัวว่าเขาจะยื้อแย่งจับเปาโลฉีกเสีย ท่านจึงสั่งพวก

ทหารให้ลงไปรับเปาโลออกจากหมู่พวกน้ัน พาเข้าไปไว้ในกรมทหาร 11 ในเวลากลางคืนวันน้ันเอง
องค์พระเจ้าผู้เป็นนายยืนอยู่กับเปาโลกล่าวว่า “เปาโลเอ๋ย เจ้าจงมีใจกล้าเถิด เพราะว่าเจ้าได้เป็นพยาน
ฝ่ายเราในกรุงเยรูซาเล็มฉันใด เจ้าจะต้องเป็นพยานในกรุงโรมด้วยฉันน้ัน”

พวกยิวสมทบกันปองร้ายเปาโล
12 คร้ันเวลารุ่งเช้าพวกยิวบางคนได้สมทบกันปฏิญาณตัวว่า เขาท้ังหลายจะไม่กิน จะไม่ดื่มอะไร

จนกว่าจะได้ฆ่าเปาโลเสีย 13 คนท่ีร่วมกันปองร้ายน้ันมีมากกว่าสี่สิบคน 14 คนเหล่าน้ันจึงไปหาพวกมหา
ปุโรหิตกับพวกผู้อาวุโสกล่าวว่า “พวกข้าพเจ้าได้ปฏิญาณตัวอย่างแข็งแรงว่าจะไม่รับประทานอาหาร
จนกว่าจะได้ฆ่าเปาโลเสีย 15 ฉะน้ัน บัดน้ีท่านท้ังหลายกับพวกสมาชิกสภาศาสนาจงพูดให้นายพันเข้าใจ
ว่า พวกท่านต้องการให้พาเปาโลลงมาหาท่านท้ังหลายพรุ่งน้ี เพื่อจะได้ซักถามความให้ถ้วนถ่ียิ่งกว่าแต่
ก่อน ฝ่ายพวกข้าพเจ้าจะได้เตรียมตัวไว้พร้อมท่ีจะฆ่าเปาโลเสีย เม่ือยังไม่ทันจะมาถึง”

หลานชายของเปาโลได้ไปพบนายพัน
16 แต่บุตรชายของน้องสาวเปาโลได้ยินเร่ืองซ่ึงเขาคอยทำร้ายน้ัน จึงเข้ามาในกรมทหารบอกแก่

เปาโล 17 เปาโลจึงเรียกนายร้อยคนหน่ึงมากล่าวว่า “ขอพาชายหนุ่มคนน้ีไปหานายพันด้วย เพราะเขามี
เร่ืองท่ีจะแจ้งให้ทราบ” 18 เหตุฉะน้ันนายร้อยจึงรับตัวชายหนุ่มคนน้ันไปหานายพันกล่าวว่า “เปาโลผู้ถูก
ขังอยู่น้ันเรียกข้าพเจ้า ขอให้พาชายหนุ่มคนน้ีมาหาท่าน เพราะเขามีเร่ืองท่ีจะแจ้งให้ท่านทราบ” 19 นาย
พันจึงจูงมือชายน้ันไปแต่ลำพัง แล้วถามว่า “เจ้าจะแจ้งความอะไรแก่เรา” 20 เขาจึงตอบว่า “พวกยิวตกลง
กันจะขอท่านให้พาเปาโลลงไปยังสภาศาสนาในวันพรุ่งน้ี ทำเสมือนว่าจะไต่สวนเร่ืองเขาให้ถ้วนถ่ียิ่งกว่า
แต่ก่อน 21 แต่ท่านอย่าฟังเขา เพราะว่าในพวกเขาน้ันมีกว่าสี่สิบคนคอยปองร้ายต่อเปาโล และได้
ปฏิญาณตัวว่าจะไม่กินหรือดื่มอะไรจนกว่าจะได้ฆ่าเปาโลเสีย และเดี๋ยวน้ีเขาพร้อมแล้ว กำลังคอยรับคำ
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สัญญาจากท่าน” 22 นายพันจึงให้ชายหนุ่มน้ันไป กำชับว่า “อย่าบอกผู้ใดให้รู้ว่า เจ้าได้แจ้งความเร่ืองน้ีแก่
เรา”

เปาโลถูกส่งตัวไปให้เฟลิกส์ผู้ว่าราชการเมือง
23 ฝ่ายนายพันจึงเรียกนายร้อยสองคนมาสั่งว่า “จงจัดพลทหารสองร้อยกับทหารม้าเจ็ดสิบคน

และทหารหอกสองร้อย ให้พร้อมในเวลาสามทุ่มคืนวันน้ีจะไปยังเมืองซีซารียา 24 และจงจัดสัตว์ให้เปาโลข่ี
จะได้ป้องกันส่งไปยังเฟลิกส์ผู้ว่าราชการเมือง”

จดหมายของนายพันไปถึงผู้ว่าราชการเมือง
25 แล้วนายพันจึงเขียนจดหมายมีใจความดังต่อไปน้ี 26 “เรียน เจ้าคุณเฟลิกส์ ท่านผู้ว่าราชการ

ท่ีเคารพ 27 พวกยิวได้จับคนน้ีไว้และเกือบจะฆ่าเขาเสียแล้ว แต่ข้าพเจ้าพาพวกทหารไปช่วยเขาไว้ได้
ด้วยข้าพเจ้าเข้าใจว่าเขาเป็นคนสัญชาติโรม 28 ข้าพเจ้าอยากจะทราบเหตุท่ีพวกยิวฟ้องเขา ข้าพเจ้าจึงพา
เขาไปยังสภาศาสนาของพวกยิว 29 ข้าพเจ้าเห็นว่าเขาถูกฟ้องในเร่ืองอันเก่ียวกับกฎหมายของพวกยิว
แต่ไม่มีข้อหาท่ีเขาควรจะตายหรือควรจะต้องจำไว้ 30 เม่ือมีคนบอกข้าพเจ้าให้ทราบว่า พวกยิวมีการปอง
ร้ายคนน้ี ข้าพเจ้าจึงส่งเขามาหาท่านทีเดียว แล้วได้สั่งให้พวกโจทก์ไปว่าความกับเขาต่อหน้าท่าน สวัสดี
จาก คลาวดิอัส ลีเซียส”

เปาโลถูกคุมตัวไปไว้ที่ศาลปรีโทเรียม
31 ดังน้ันในเวลากลางคืนพวกทหารจึงพาเปาโลไปถึงเมืองอันทิปาตรีส์ตามคำสั่ง 32 คร้ันรุ่งเช้า

เขาให้ทหารม้าไปส่งเปาโล แล้วเขาก็กลับไปยังกรมทหาร 33 คร้ันทหารม้าไปถึงเมืองซีซารียาแล้ว จึงส่ง
จดหมายให้แก่ผู้ว่าราชการเมือง และได้มอบเปาโลไว้ให้ท่านด้วย 34 เม่ือผู้ว่าราชการเมืองได้อ่านจดหมาย
แล้ว จึงถามว่า เปาโลมาจากมณฑลไหน? เม่ือท่านทราบว่ามาจากซีลีเซีย 35 ท่านจึงกล่าวว่า “เม่ือพวก
โจทก์มาพร้อมกันแล้ว เราจะฟังคำให้การของเจ้า” ท่านจึงสั่งให้คุมเปาโลไปไว้ท่ีศาลปรีโทเรียมของเฮโรด

กิจการ 24
ทนายความฟ้องร้องเปาโลต่อผู้ว่าราชการเมือง

1 คร้ันล่วงไปได้ห้าวัน อานาเนียมหาปุโรหิตจึงลงไปกับพวกผู้อาวุโส และทนายความคนหน่ึงชื่อ
เทอร์ทูลลัส เขาเหล่าน้ีได้ฟ้องเปาโลต่อหน้าผู้ว่าราชการเมือง 2 คร้ันเรียกเปาโลเข้ามาแล้ว เทอร์ทูลลัสจึง
เร่ิมฟ้องว่า “ท่านเจ้าคุณเฟลิกส์ขอรับ การท่ีพวกเราท้ังหลายมีความสงบสุข ก็เพราะท่านให้มีการปรับปรุง
อันเป็นคุณประโยชน์แก่ชาติน้ี โดยการคุ้มครองของท่าน 3 พวกเรายอมรับทุกประการ ทุกแห่งด้วยจิต
กตัญญูเป็นอย่างยิ่ง 4 แต่เพื่อไม่ให้ท่านเสียเวลามากไป พวกเราขอความกรุณาให้ท่านโปรดฟังพวกเราสัก
หน่อยหน่ึง 5 ด้วยพวกเราเห็นว่า ชายคนน้ีเป็นคนพาล ยุยงพวกยิวท้ังหลายให้เกิดการวุ่นวายท่ัวพิภพ
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และเป็นตัวการของพวกนาซาเร็ธน้ัน 6 กับอีกนัยหน่ึงเขาหมายจะทำให้พระวิหารเป็นมลทิน พวกเราจึงจับ
เขาไว้ และก็คงจะได้พิพากษาเขาตามกฎหมายของพวกเรา 7 แต่นายพันลีเซียสได้มาใช้อำนาจแย่งตัวเขา
ไปเสียจากมือของเรา 8 และสั่งให้โจทก์มาฟ้องเขาต่อหน้าท่าน ถ้าท่านเองจะไต่ถามเขา ท่านจะทราบได้ว่า
ข้อกล่าวหาของพวกเราจริงหรือไม่?”

เปาโลแก้ข้อกล่าวหาต่อหน้าผู้ว่าราชการเมือง
9 ฝ่ายพวกยิวจึงสนับสนุนคำกล่าวหาด้วยยืนยันว่าเป็นจริงอย่างน้ัน 10 เม่ือผู้ว่าราชการเมืองทำ

สำคัญให้เปาโลพูด ท่านจึงเรียนว่า “เน่ืองจากท่ีข้าพเจ้าได้ทราบว่า ท่านเป็นผู้พิพากษาชนชาติน้ีหลายปีมา
แล้ว ข้าพเจ้าก็จะขอแก้คดีของข้าพเจ้าด้วยความเบาใจ 11 ท่านคงจะสืบทราบได้ว่า ต้ังแต่ข้าพเจ้าข้ึนไป
นมัสการในกรุงเยรูซาเล็มน้ัน ยังไม่เกินสิบสองวัน 12 เขาไม่ได้เห็นข้าพเจ้าเถียงกันกับผู้หน่ึงผู้ใด หรือยุยง
ประชาชนให้วุ่นวายเลย ไม่ว่าในพระวิหาร ในวัดหรือสุเหร่าหรือในเมือง 13 เหตุการณ์ท้ังปวงท่ีเขากำลัง
ฟ้องข้าพเจ้าน้ี เขาพิสูจน์ไม่ได้ 14 อย่างไรก็ตาม ข้าพเจ้าก็ยอมรับว่าข้าพเจ้านมัสการพระเจ้าของ
บรรพบุรุษในฐานะสาวกของ ‘ทางน้ัน’ ซ่ึงพวกเขาถือว่าเป็นลัทธินอกรีต ข้าพเจ้าได้เชื่อถือคำซ่ึงมีเขียนไว้
ในบัญญัติหรือศีล และในคัมภีร์ของศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าท้ังหมด 15 ข้าพเจ้ามีความหวัง
ในพระเจ้าตามซ่ึงเขาเองก็มีความหวังด้วย คือหวังว่าคนท้ังปวงท้ังคนบุญ และคนบาปจะเป็นข้ึนมาจาก
ความตาย 16 ในข้อน้ี ข้าพเจ้าอุตส่าห์ประพฤติตามใจวินิจฉัยผิดชอบท่ีปราศจากผิดต่อพระเจ้า และต่อ
มนุษย์ 17 คร้ันล่วงมาหลายปีแล้ว ข้าพเจ้ามายังกรุงเยรูซาเล็ม เพื่อนำความช่วยเหลือผู้ยากไร้ มาให้พี่น้อง
ร่วมชาติ และเพื่อถวายเคร่ืองบูชา 18 คราวน้ันมีพวกยิวบางคนท่ีมาจากมณฑลเอเชียได้พบข้าพเจ้าในพระ
วิหาร เม่ือข้าพเจ้าชำระตัวแล้ว เขาไม่ได้พบข้าพเจ้าอยู่กับหมู่คนหรือทำวุ่นวาย 19 ถ้าคนเหล่าน้ันมีเร่ือง
อะไรท่ีจะฟ้องข้าพเจ้า เขาควรจะมาฟ้องต่อหน้าท่านท่ีน่ีแล้ว 20 หรือขอให้คนเหล่าน้ีเองกล่าวเร่ืองความ
ผิดท่ีเขาเห็น เม่ือข้าพเจ้ายืนอยู่ต่อหน้าสภาศาสนา 21 เว้นไว้แต่ข้อเดียวซ่ึงข้าพเจ้าได้ร้องข้ึนในท่ามกลาง
เขาว่า ‘วันน้ีข้าพเจ้าถูกพิจารณาพิพากษาต่อหน้าท่านท้ังหลาย เพราะเหตุเร่ืองการเป็นข้ึนมาจากความ
ตาย’”

ผู้ว่าราชการเมืองเล่ือนการพิจารณาคดี
22 ฝ่ายเฟลิกส์ ซ่ึงคุ้นเคยดีกับเร่ือง “ทางน้ัน” จึงสั่งเลื่อนการพิจารณาคดีและกล่าวว่า “เราจะ

ตัดสินคดีของเจ้า เม่ือนายพันลีเซียสมาถึง” 23 เฟลิกส์สั่งนายร้อยให้คุมตัวเปาโลไว้ แต่ผ่อนผันให้มีอิสระ
บางประการและอนุญาตให้เพื่อนฝูงดูแลช่วยเหลือเขาในสิ่งท่ีจำเป็น

เปาโลกล่าวแก้คดีต่อหน้าผู้ว่าราชการเมือง
24 หลังจากน้ันหลายวัน เฟลิกส์มาพร้อมกับดรูสิลลาภรรยาของเขาซ่ึงเป็นชาวยิว เขาได้เรียกตัว

เปาโลมาพบและฟังเปาโลพูดถึงความเชื่อในพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ 25 ขณะเปาโลบรรยายถึงบาปบุญ
การควบคุมตนเอง และการพิพากษาของพระเจ้าท่ีจะมาถึง เฟลิกส์ก็กลัว และกล่าวว่า “พอแค่น้ีก่อน
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เจ้าไปได้ ไว้มีโอกาสเราจะเรียกเจ้ามาอีก” 26 ขณะเดียวกันเฟลิกส์ก็หวังว่าเปาโลจะให้สินบน จึงเรียกตัว
ท่านมาสนทนาบ่อย ๆ 27 แต่เม่ือสองปีล่วงไปแล้ว ปอรสิอัสเฟสทัสมารับราชการแทนเฟลิกส์
เฟลิกส์อยากจะได้ความชอบจากพวกยิวจึงท้ิงเปาโลไว้ในคุก

กิจการ 25
พวกมหาปุโรหิตฟ้องเปาโลต่อผู้ว่าฯคนใหม่

1 เม่ือเฟสทัสเข้ารับตำแหน่งราชการได้สามวันแล้ว จึงออกจากเมืองซีซารียาข้ึนไปยังกรุง
เยรูซาเล็ม 2 มหาปุโรหิตกับคนสำคัญ ๆ ในพวกยิวมาฟ้องเปาโลต่อท่าน และได้วิงวอนท่าน 3 ขอให้กรุณา
เขาโดยสั่งให้ส่งเปาโลมายังกรุงเยรูซาเล็ม ด้วยเขาคิดจะซุ่มคอยฆ่าท่านเสียกลางทาง 4 ฝ่ายเฟสทัสจึงตอบ
ว่า เปาโลน้ันควรจะถูกคุมไว้ในเมืองซีซารียา และอีกหน่อยหน่ึงท่านเองก็จะกลับไปยังเมืองน้ัน 5 ท่านจึงว่า
“ถ้าเปาโลมีความผิดอย่างหน่ึงอย่างใด ให้ผู้ใดในพวกท่านท่ีสามารถลงไปด้วยกันกับเรายื่นฟ้องเอาเถิด”

ผู้ว่าราชการเมืองคนใหม่พิพากษาคดีของเปาโล
6 เม่ือท่านพักอยู่ท่ีน่ันเกินกว่าสิบวันแล้ว ก็ได้ลงไปยังเมืองซีซารียา คร้ันรุ่งข้ึนท่านจึงน่ังบัลลังก์

พิพากษา และสั่งให้พาเปาโลเข้ามา 7 คร้ันเปาโลเข้ามาแล้ว พวกยิวท่ีลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มก็ยืนล้อมไว้
รอบ และกล่าวหาเปาโลว่ามีความผิดอุกฉกรรจ์หลายข้อ แต่พิสูจน์ไม่ได้ 8 เปาโลจึงแก้คดีเองว่า “
ข้าพเจ้าไม่ได้กระทำอะไรผิดกฎหมายของพวกยิว หรือต่อพระวิหาร หรือต่อซีซาร์”

เปาโลแก้คดีต่อหน้าผู้ว่าราชการเมืองคนใหม่
9 ฝ่ายเฟสทัสอยากได้ความชอบจากพวกยิวจึงถามเปาโลว่า “เจ้าจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็มให้เรา

ชำระความเร่ืองน้ีท่ีน่ันหรือ?” 10 เปาโลตอบว่า “ข้าพเจ้าก็กำลังยืนอยู่ต่อหน้าบัลลังก์พิพากษาของซีซาร์
อยู่แล้ว ก็สมควรจะพิพากษาข้าพเจ้าเสียท่ีน่ี ตามท่ีท่านทราบดีอยู่แล้วว่า ข้าพเจ้าไม่ได้กระทำผิดต่อพวก
ยิว 11 เพราะถ้าข้าพเจ้าเป็นผู้กระทำผิด หรือได้กระทำอะไรท่ีควรจะมีโทษถึงตาย ข้าพเจ้าก็ยอมตายไม่
ขัดขืน แต่ถ้าเร่ืองท่ีเขาฟ้องข้าพเจ้าน้ันไม่จริงแล้ว ไม่มีผู้ใดมีอำนาจจะมอบข้าพเจ้าให้เขาได้ ข้าพเจ้าขอ
อุทธรณ์ถึงซีซาร์” 12 ฝ่ายเฟสทัสเม่ือพูดกับท่ีปรึกษาแล้วจึงตอบว่า “เจ้าได้ขออุทธรณ์ถึงซีซาร์แล้วหรือ?
เจ้าก็จะต้องไปเฝ้าซีซาร์”

เฟสทัสรายงานเร่ืองเปาโลต่อกษัตริย์อากริปปา
13 คร้ันล่วงไปหลายวัน กษัตริย์อากริปปากับพระนางเบอร์นิสก็เสด็จมาเยี่ยมคำนับเฟสทัสยัง

เมืองซีซารียา 14 ขณะท่ีท่านค้างอยู่ท่ีน่ันหลายวัน เฟสทัสก็เล่าเร่ืองคดีของเปาโลให้กษัตริย์ฟังว่า “มีชาย
คนหน่ึงซ่ึงเฟลิกส์ได้ขังท้ิงไว้ 15 เม่ือข้าพเจ้าไปกรุงเยรูซาเล็ม พวกมหาปุโรหิตกับพวกผู้อาวุโสของพวกยิว
มาฟ้องขอให้ข้าพเจ้าตัดสินลงโทษเขา 16 ข้าพเจ้าจึงตอบพวกเขาว่า ไม่ใช่ธรรมเนียมของชาวโรมท่ีจะ
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มอบตัวจำเลย ให้ตายก่อนท่ีโจทก์กับจำเลยมาพร้อมหน้ากัน และให้จำเลยมีโอกาสแก้คดีในข้อหาน้ัน 17

คร้ันพวกเขามาถึงท่ีน่ีแล้ว ข้าพเจ้าจึงไม่ได้รอช้า ในวันรุ่งข้ึนข้าพเจ้าได้น่ังบัลลังก์พิพากษา และสั่งให้พา
จำเลยเข้ามา 18 เม่ือพวกโจทก์ยืนข้ึน เขาไม่ได้กล่าวหาจำเลยเหมือนท่ีข้าพเจ้าคาดไว้น้ัน 19 เป็นแต่เพียง
ปัญหาเถียงกันด้วยเร่ืองลัทธิศาสนาของเขาเอง และด้วยเร่ืองคนหน่ึงท่ีชื่อเยซูซ่ึงตายแล้ว แต่เปาโลยืนยัน
ว่ายังเป็นอยู่ 20 เม่ือข้าพเจ้ายังงงงวยอยู่ว่าจะพิจารณาปัญหาน้ันอย่างไรดี จึงถามเปาโลว่า จะยอมข้ึนไปยัง
กรุงเยรูซาเล็มให้ชำระความน้ันท่ีน่ันหรือไม่? 21 แต่เม่ือเปาโลได้อุทธรณ์ขอให้ขังไว้เพื่อให้ออกัสตัสตัดสิน
ข้าพเจ้าจึงสั่งให้คุมขังเขาไว้จนกว่าจะส่งตัวไปถึงซีซาร์ได้” 22 อากริปปาจึงกล่าวแก่เฟสทัสว่า “ข้าพเจ้าใคร่
จะฟังคนน้ันด้วย” เฟสทัสจึงกล่าวว่า “พรุ่งน้ีท่านจะได้ฟังเขา”

เปาโลถวายฎีกาต่อจักรพรรดิซีซาร์
23 คร้ันวันรุ่งข้ึนอากริปปากับเบอร์นิสเสด็จมาพร้อมด้วยข้าราชบริพารเป็นท่ีสง่างามมาก จึงเข้า

ไปประทับในห้องพิจารณาพร้อมกับนายพัน และคนสำคัญ ๆ ท้ังหลายในเมืองน้ัน แล้วเฟสทัสจึงสั่งให้พา
เปาโลเข้ามา 24 เฟสทัสจึงกล่าวว่า “ขอเดชะ พระอาญาไม่พ้นเกล้า และขอกราบเรียนท่านท้ังหลายท่ีอยู่ท่ี
น่ี ท่านท้ังหลายเห็นชายคนน้ีท่ีบรรดาพวกยิวได้วิงวอนข้าพเจ้าท้ังในกรุงเยรูซาเล็ม และท่ีน่ีด้วย ร้องว่าเขา
ไม่ควรจะมีชีวิตอยู่ต่อไป 25 แต่ข้าพเจ้าเห็นว่าเขาไม่ได้ทำผิดสิ่งใดท่ีควรจะต้องตาย และเพราะเขาเองได้
อุทธรณ์ถึงออกัสตัส ข้าพเจ้าตกลงใจว่าจะส่งเขาไป 26 ข้าพเจ้าไม่มีรายงานอะไรแน่ชัดเร่ืองคนน้ี ท่ีจะถวาย
เจ้านายของข้าพเจ้า เหตุฉะน้ันข้าพเจ้าจึงพาเขาออกมาต่อหน้าท่านท้ังหลาย และโดยเฉพาะอย่างยิ่งต่อ
พระพักตร์ของพระองค์ ขอเดชะ พระอาญาไม่พ้นเกล้า หวังว่าเม่ือไต่สวนแล้ว ข้าพเจ้าจะมีเร่ืองพอท่ีจะ
ถวายรายงานไปได้บ้าง 27 เพราะข้าพเจ้าเห็นว่า ท่ีจะส่งแต่จำเลยไป และไม่ได้ส่งข้อหาไปด้วย ก็เป็นการ
เหลวไหลไม่ได้เร่ือง”

กิจการ 26
เปาโลแก้คดีโดยเล่าประวัติความเป็นมาของตน

1 ฝ่ายกษัตริย์อากริปปาจึงตรัสกับเปาโลว่า “เราอนุญาตให้เจ้าให้การแก้ข้อหาเองได้” เปาโลจึง
ยื่นมือออกกล่าวแก้คดีว่า 2 “ขอเดชะพระอาญาไม่พ้นเกล้า ข้าพระบาทถือว่าเป็นโอกาสดีท่ีได้แก้คดีต่อ
พระพักตร์ของฝ่าพระบาทในวันน้ี ในเร่ืองข้อคดีท้ังปวงซ่ึงพวกยิวกล่าวหาข้าพระบาทน้ัน 3 โดยเฉพาะ
เพราะฝ่าพระบาทมีความรู้ชำนาญยิ่งในบรรดาขนบธรรมเนียม และปัญหาต่าง ๆ ของพวกยิวอยู่แล้ว
เหตุฉะน้ันขอฝ่าพระบาทได้โปรดทนฟังข้าพระบาท 4 พวกยิวท้ังหลายก็รู้จักความเป็นอยู่ของข้าพระบาท
ต้ังแต่เป็นเด็กมาแล้ว คือต้ังแต่แรก ข้าพระบาทได้อยู่ท่ามกลางชนชาติของข้าพระบาทในกรุงเยรูซาเล็ม 5

เขารู้จักข้าพระบาทแต่เดิมมา ถ้าเขาจะยอมเป็นพยานก็เป็นได้ว่าข้าพระบาทดำรงชีวิตตามพวกท่ีถือ
เคร่งครัดท่ีสุด คือเป็นพวกฟาริสี”
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เปาโลเล่าถึงความหวังที่จะได้เป็นข้ึนจากตาย
6 “บัดน้ีข้าพระบาทต้องมายืนให้พิจารณาพิพากษา ก็เน่ืองด้วยเร่ืองมีความหวังในพระสัญญา

ซ่ึงพระเจ้าได้ตรัสแก่บรรพบุรุษของพวกข้าพระบาทน้ัน 7 พวกข้าพระบาทสิบสองตระกูลได้อุตส่าห์
ปรนนิบัติรับใช้พระเจ้าท้ังกลางวัน และกลางคืน ด้วยหวังว่าจะบรรลุถึงความสำเร็จตามพระสัญญาน้ัน
ขอเดชะพระอาญาไม่พ้นเกล้า เพราะความหวังอันน้ี พวกยิวจึงฟ้องข้าพระบาท 8 เหตุไฉนท่านท้ังหลายจึง
พากันถือว่า การท่ีพระเจ้าจะให้คนตายเป็นข้ึนมาเป็นการท่ีเชื่อไม่ได้ 9 ข้าพระบาทเคยคิดในใจของตนเอง
ว่า สมควรจะทำหลายสิ่งซ่ึงขัดขวางพระนามของพระเยซูชาวนาซาเร็ธน้ัน 10 สิ่งเหล่าน้ันข้าพระบาทได้
กระทำในกรุงเยรูซาเล็ม เม่ือข้าพระบาทรับอำนาจจากพวกมหาปุโรหิตแล้ว ข้าพระบาทได้ขังวิมุตติชน
หลายคนไว้ในคุก และคร้ันเขาถูกลงโทษถึงตาย ข้าพระบาทก็เห็นดีด้วย 11 ข้าพระบาทได้ทำโทษเขาบ่อย
ๆ ในวัดหรือสุเหร่าทุกแห่ง และบังคับเขาให้กล่าวคำหม่ินประมาท และเพราะข้าพระบาทโกรธเขายิ่งนัก
ข้าพระบาทได้ตามไปข่มเหงถึงเมืองในต่างประเทศ”

เปาโลเล่าถึงการที่พระเยซูมาปรากฏแก่ท่าน
12 “ดังน้ันเม่ือข้าพระบาทกำลังไปยังเมืองดามัสกัส ได้ถืออำนาจ และงานท่ีได้รับมอบหมายจาก

พวกมหาปุโรหิต 13 ขอเดชะพระอาญาไม่พ้นเกล้า ในเวลาเท่ียงวันเม่ือกำลังเดินทางไป ข้าพระบาทได้เห็น
แสงสว่างกล้ายิ่งกว่าแสงอาทิตย์ ส่องลงมาจากท้องฟ้า ล้อมรอบข้าพระบาทกับคนท้ังหลายท่ีไปกับข้าพระ
บาท 14 คร้ันข้าพระบาทกับคนท้ังหลายล้มคะมำลงท่ีดิน ข้าพระบาทได้ยินเสียงพูดกับข้าพระบาทเป็น
ภาษาฮีบรูว่า ‘เซาโล เซาโลเอ๋ย เจ้าข่มเหงเราทำไม ซ่ึงเจ้าถีบประตักก็ยากนัก’ 15 ข้าพระบาทถามว่า ‘
ท่านเจ้าข้า ท่านเป็นผู้ใด’ ท่านผู้น้ันกล่าวว่า ‘เราคือเยซูซ่ึงเจ้าข่มเหง 16 แต่ว่าจงลุกข้ึนยืนเถิด ด้วยว่าเราได้
ปรากฏแก่เจ้า เพื่อจะต้ังเจ้าไว้ให้เป็นผู้รับใช้ และเป็นพยานถึงเหตุการณ์ซ่ึงเจ้าเห็น และถึงเหตุการณ์ท่ีเรา
จะแสดงตัวเราเองแก่เจ้าในเวลาภายหน้า 17 เราจะช่วยเจ้าให้พ้นจากชนชาติน้ี และจากคนต่างชาติท่ีเราจะ
ใช้เจ้าไปหาน้ัน 18 เพื่อจะให้เจ้าเปิดตาของเขา เพื่อเขาจะกลับจากความมืดมาถึงความสว่าง และจาก
อำนาจของซาตานมาถึงพระเจ้า เพื่อเขาจะได้รับการยกโทษความผิดบาปของเขา และให้ได้รับมรดกด้วย
กันกับคนท้ังหลาย ซ่ึงถูกแยกต้ังไว้แล้วโดยความเชื่อพึ่งอาศัยในเรา’”

เปาโลเล่าถึงการกลับใจสั่งสอนเร่ืองของพระเยซู
19 “ขอเดชะพระอาญาไม่พ้นเกล้า เม่ือเป็นเช่นน้ันแล้ว ข้าพระบาทจึงเชื่อฟังนิมิตซ่ึงมาจาก

สวรรค์น้ัน 20 แต่ข้าพระบาทได้กล่าวสั่งสอนเขา ต้ังต้นท่ีเมืองดามัสกัสและในกรุงเยรูซาเล็ม ท่ัวแว่นมณฑล
ยูเดีย และแก่ชาวต่างประเทศ ให้เขากลับใจหันจากความผิดบาป ให้หันมาหาพระเจ้าและกระทำการซ่ึงสม
กับท่ีกลับใจหันจากความผิดบาปแล้ว 21 เพราะเหตุน้ีพวกยิวจึงจับข้าพระบาทท่ีพระวิหาร และพยายาม
หาช่องท่ีจะฆ่าข้าพระบาทเสีย 22 เป็นเพราะพระเจ้าได้โปรดช่วยข้าพระบาท ข้าพระบาทจึงมีชีวิตอยู่จนถึง
ทุกวันน้ี และเป็นพยานได้ต่อหน้าผู้อาวุโส ผู้อ่อนอาวุโส ข้าพระบาทไม่พูดเร่ืองอื่นนอกจากเร่ืองซ่ึงบรรดา
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ศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้ากับโมเสสได้กล่าวไว้ว่าจะมีข้ึน 23 คือว่าพระผู้เป็นพระศรีอาริย์จะ
ต้องทนทุกข์ทรมาน และพระองค์จะแสดงความสว่างแก่ชนอิสราเอล และแก่คนต่างชาติ โดยท่ีเป็นผู้แรกท่ี
เป็นข้ึนจากความตาย”

เฟสทัสกล่าวหาว่าเปาโลคล่ังไป
24 คร้ันเปาโลกำลังพูดแก้คดีอย่างน้ัน เฟสทัสจึงร้องเสียงดังว่า “เปาโลเอ๋ย เจ้าคลั่งไปเสียแล้ว

เจ้าเรียนรู้วิชามากจึงทำให้เจ้าคลั่งไป” 25 แต่เปาโลกล่าวว่า “ท่านเจ้าเมืองขอรับ ผมไม่คลั่งเลย แต่ว่าได้
พูดคำแห่งความจริง และคำท่ีคนปกติจะพูด 26 ด้วยว่าฝ่าพระบาททรงทราบข้อความเหล่าน้ีดีแล้ว ข้าพระ
บาทจึงกล้ากล่าวต่อพระพักตร์ของฝ่าพระบาท เพราะข้าพระบาทเชื่อแน่ว่า ไม่มีสักอย่างหน่ึงในบรรดา
เหตุการณ์เหล่าน้ันท่ีได้พ้นพระเนตรของฝ่าพระบาท เพราะการเหล่าน้ันมิได้กระทำกันในท่ีลับลี้”

กษัตริย์อากริปปาไม่เห็นความผิดของเปาโล
27 “ขอเดชะพระอาญาไม่พ้นเกล้า ฝ่าพระบาทเชื่อพวกศาสดาพยากรณ์หรือไม่พะยะค่ะ ข้าพระ

บาททราบว่าฝ่าพระบาทเชื่อ” 28 กษัติรย์อากริปปาจึงตรัสกับเปาโลว่า “เจ้าคิดว่าในเวลาสั้น ๆ เท่าน้ีเจ้าก็
จะชักชวนให้เราเป็นเชื่อในพระเจ้าของเจ้าได้หรือ?” 29 เปาโลจึงทูลว่า “จำเพาะพระพักตร์พระเจ้า ข้าพระ
บาทมีความปรารถนายิ่งนักท่ีจะให้เป็นเหมือนอย่างข้าพระบาท มิใช่ฝ่าพระบาทฝ่ายเดียว แต่คนท้ังปวงท่ี
ฟังข้าพระบาทวันน้ีด้วย เว้นเสียแต่เคร่ืองจองจำน้ี” 30 และเม่ือเปาโลกล่าวสิ่งเหล่าน้ีแล้ว กษัตริย์กับผู้ว่า
ราชการเมืองและพระนางเบอร์นิส และคนท้ังปวงท่ีน่ังอยู่ด้วยกันจึงลุกข้ึน 31 คร้ันออกไปแล้วจึงพากันพูด
ว่า “คนน้ีไม่ได้ทำสิ่งใดท่ีสมควรจะถูกลงโทษถึงตายหรือจองจำไว้” 32 ฝ่ายกษัตริย์อากริปปาจึงตรัสกับเฟส
ทัสว่า “ถ้าคนน้ีไม่ได้อุทธรณ์ถึงซีซาร์แล้วจะปล่อยเขาก็ได้”

กิจการ 27
เปาโลเร่ิมเดินทางโดยทางเรือจะไปอิตาลี

1 คร้ันต้ังใจว่าพวกเราจะต้องแล่นเรือไปยังประเทศอิตาลี เขาจึงมอบเปาโลกับนักโทษอื่นบางคน
ไว้กับนายร้อยคนหน่ึง ชื่อยูเลียส เป็นนายทหารในกองของออกัสตัส 2 เราท้ังหลายจึงลงเรือลำหน่ึงมาจาก
เมืองอัดรามิททิยุม ซ่ึงจะออกไปยังตำบลท่ีอยู่ตามฝ่ังมณฑลเอเชีย เรือก็ออกทะเล มีคนหน่ึงอยู่กับเราชื่ออา
ริสทารคัส ชาวมาซิโดเนีย ซ่ึงมาจากเมืองเธสะโลนิกา 3 วันรุ่งข้ึนเราได้แวะท่ีเมืองไซดอน ฝ่ายยูเลียสมีใจ
เมตตาปรานีแก่เปาโล ยอมให้เปาโลไปหามิตรสหายท้ังหลายเพื่อจะได้บรรเทาใจ

เปาโลเดินทางโดยทางเรือมาถึงเมืองลาเซีย
4 คร้ันเรือออกจากท่ีน่ันแล้ว จึงแล่นไปทางด้านปลอดลมของเกาะไซปรัสเพราะทวนลม 5 เม่ือ

แล่นข้ามทะเลท่ีอยู่ตรงมณฑลซีลีเซียกับมณฑลปัมฟีเลีย ก็มาถึงเมืองมิราท่ีอยู่ในมณฑลลีเซีย 6 ท่ีเมืองน้ัน
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นายร้อยได้พบเรือลำหน่ึง มาจากเมืองอเล็กซานเดรียจะไปยังประเทศอิตาลี ท่านจึงให้พวกเราลงเรือลำน้ัน 
7 เราแล่นไปช้า ๆ หลายวันและได้มาถึงเมืองคนีดัสโดยยาก เม่ือแล่นทวนลมต่อไปไม่ไหว เราจึงแล่นไป
ทางด้านปลอดลมของเกาะครีตตรงเมืองสัลโมเน 8 เม่ือเรือแล่นเลียบฝ่ังเกาะน้ันอย่างยากเย็น เราจึงมายัง
ตำบลหน่ึงชื่อว่า ท่างาม เมืองลาเซียอยู่ใกล้ท่ีน่ัน

เปาโลเตือนนายร้อยแต่เขาไม่เชื่อท่าน
9 คร้ันเสียเวลาไปมากแล้วและการท่ีจะเดินเรือก็มีอันตราย เพราะเทศกาลถือศีลอดผ่านไปแล้ว

เปาโลจึงเตือนสติเขาท้ังหลาย 10 ว่า “ท่านท้ังหลาย ข้าพเจ้าเห็นว่าซ่ึงเราจะแล่นไปคราวน้ีจะมีอันตรายและ
เสียหายมาก ไม่ใช่แต่ของบรรทุกกับเรือกำป่ันเท่าน้ันแต่ชีวิตของเราท้ังหลายด้วย“ 11 แต่นายร้อยเชื่อ
กัปตันและเจ้าของกำป่ันมากกว่าเชื่อคำท่ีเปาโลกล่าวน้ัน 12 และเพราะว่าท่างามน้ันไม่เหมาะพอท่ีจะจอด
ในฤดูหนาว คนส่วนมากจึงตกลงให้ออกทะเลไปจากท่ีน่ัน เพื่อถ้าเป็นได้จะได้ไปให้ถึงเมืองฟีนิกส์ แล้วจะ
จอดอยู่ท่ีน่ันตลอดฤดูหนาว เมืองฟีนิกส์น้ันเป็นท่าเรือแห่งเกาะครีต หันหน้าไปทางทิศตะวันออกเฉียง
เหนือกับเฉียงใต้ 13 เม่ือลมทิศใต้พัดมาเบา ๆ เขาก็คิดว่าสมความปรารถนาแล้ว จึงถอนสมอแล่นเลียบฝ่ัง
ไปตามเกาะครีต 14 แต่แล่นไปไม่ช้าเรือกำป่ันก็ถูกลมพายุกล้าท่ีเขาเรียกว่า ยุระกิโล

เร่ือกำปั่นถูกพายุ และต้านลมไม่ไหว
15 คร้ันเรือกำป่ันถูกพายุและต้านลมไม่ไหว เราจึงปล่อยไปตามลม 16 เม่ือแล่นไปทางด้าน

ปลอดลมของเกาะเล็ก ๆ แห่งหน่ึงชื่อว่าคลาวดา เราจึงยกเรือเล็กข้ึนผูกไว้ได้แต่มีความลำบากมาก 17 เม่ือ
ยกเรือข้ึนแล้ว เราก็เอาเชือกผูกโอบรอบเรือกำป่ันไว้ และเพราะกลัวว่าจะเกยสันดอนทราย จึงลดใบลง
แล้วก็ปล่อยให้ไปตามกระแสลม 18 คร้ันรุ่งข้ึนเราก็ขนของบรรทุกท้ิงเสีย เพราะถูกพายุใหญ่ 19 พอถึงวันท่ี
สาม เราก็ท้ิงเคร่ืองใช้ในเรือกำป่ันออกเสียด้วยมือของเราเอง 20 และเม่ือไม่เห็นดวงอาทิตย์หรือดวงดาวต้ัง
หลายวันแล้ว และยังถูกพายุใหญ่อยู่ ความหวังท่ีเราท้ังหลายจะรอดน้ันก็ล้มละลายไป

เปาโลเตือนคนเหล่านั้นว่าจะรอดชีวิตทุกคน
21 คร้ันเขาได้อดอาหารมานานแล้ว เปาโลจึงยืนอยู่ในหมู่เขากล่าวว่า “ท่านท้ังหลาย ท่านควรได้

ฟังข้าพเจ้า และไม่ควรออกจากเกาะครีตเลย จะได้พ้นจากอันตรายน้ี และไม่เสียสิ่งของ 22 บัดน้ีข้าพเจ้าขอ
เตือนท่านท้ังหลายให้ทำใจดี ๆ ไว้ ด้วยว่าในพวกท่านจะไม่มีผู้ใดเสียชีวิต จะเสียก็แต่เรือเท่าน้ัน 23 เพราะ
ว่า เม่ือคืนน้ีเองทูตสวรรค์ของพระเจ้าผู้เป็นเจ้าของข้าพเจ้า ซ่ึงข้าพเจ้าได้ปรนนิบัติรับใช้น้ันได้มายืนอยู่ใกล้
ข้าพเจ้า 24 ทูตน้ันกล่าวว่า ‘เปาโลเอ๋ย อย่ากลัวเลย เจ้าจะต้องเข้าเฝ้าซีซาร์ ส่วนคนท้ังปวงท่ีอยู่ในเรือกับ
ท่านน้ัน ดูเถิด พระเจ้าจะโปรดให้รอดตายเพราะเห็นแก่เจ้า’ 25 เพราะฉะน้ัน ท่านท้ังหลายจงทำใจดี ๆ ไว้
เพราะข้าพเจ้าเชื่อพระเจ้าว่า การณ์จะเป็นไปเหมือนอย่างท่ีพระองค์ได้กล่าวแก่ข้าพเจ้าน้ัน 26 แต่ว่าเราจะ
ต้องเกยเกาะแห่งหน่ึง” 27 จนถึงคืนท่ีสิบสี่แล้ว เราก็ยังถูกซัดไปซัดมาอยู่ในทะเลอาเดรีย ประมาณเท่ียงคืน
พวกกะลาสีก็สำคัญว่ามาใกล้แผ่นดินแล้ว
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เปาโลเตือนให้คนเหล่านั้นอยู่ในกำปั่น
28 คร้ันหยั่งน้ำดูก็วัดได้ลึกสี่สิบเมตร เม่ือไปอีกหน่อยหน่ึงก็หยั่งน้ำวัดอีกได้สามสิบเมตร 29 เขาก็

กลัวว่าจะโดนฝ่ังท่ีมีหิน จึงทอดสมอท้ายสี่ตัว แล้วต้ังหน้าคอยเวลารุ่งเช้า 30 เม่ือพวกกะลาสีหาช่องจะหนี
จากกำป่ัน และได้หย่อนเรือเล็กลงท่ีทะเลแล้วทำทีว่าจะทอดสมอจากหัวเรือ 31 เปาโลจึงกล่าวแก่นายร้อย
และพวกทหารว่า “ถ้าคนเหล่าน้ันไม่คงอยู่ในกำป่ัน ท่านท้ังหลายจะรอดตายไม่ได้เลย” 32 พวกทหารจึง
ตัดเชือกท่ีผูกเรือเล็กให้เรือตกลงไป 33 เม่ือจวนรุ่งเช้า เปาโลจึงวิงวอนคนท้ังปวงให้รับประทานอาหาร
และกล่าวว่า “วันน้ีเป็นวันท่ีสิบสี่ท่ีท่านท้ังหลายต้องค้างอยู่ในเรือ และอดอาหารไม่ได้รับประทานอะไรเลย 
34 ฉะน้ันข้าพเจ้าขอวิงวอนท่านท้ังหลายให้รับประทานอาหารเสียบ้าง เพื่อจะดำรงชีวิตอยู่ได้ เพราะเส้น
ผมของผู้หน่ึงผู้ใดในพวกท่านจะไม่เสียไปสักเส้นเดียว”

เปาโลร่วมรับประทานอาหารกับคนเหล่านั้น
35 คร้ันกล่าวอย่างน้ันแล้ว ท่านจึงหยิบขนมปังขอบพระเดชพระคุณพระเจ้าต่อหน้าคนท้ังปวง

เม่ือหักแล้วก็เร่ิมรับประทาน 36 คนท้ังปวงก็มีกำลังใจข้ึนจึงรับประทานอาหารด้วย 37 เราท้ังหลายท่ีอยู่ใน
กำป่ันน้ันรวมสองร้อยเจ็ดสิบหกคน 38 เม่ือรับประทานอาหารอิ่มแล้ว จึงขนข้าวสาลีในกำป่ันท้ิงเสียใน
ทะเลเพื่อให้กำป่ันเบาข้ึน 39 คร้ันสว่างแล้วเขาก็ไม่รู้ว่าเป็นแผ่นดินอะไร แต่เขาเห็นอ่าวแห่งหน่ึงท่ีมีหาด
จึงตกลงกันว่า ถ้าเป็นได้จะให้เรือเข้าเกยหาดน้ัน 40 เขาจึงตัดสายสมอท้ิงเสียในทะเล แล้วก็แก้เชือกท่ีมัด
หางเสือ และชักใบหัวเรือข้ึนให้กินลมแล่นตรงเข้าไปหาฝ่ัง

เปาโลรอดตายจากที่เรือกำปั่นแตก
41 คร้ันมาถึงตำบลหน่ึงท่ีทะเลสองข้างบรรจบกัน กำป่ันก็เกยดิน หัวเรือติดแน่นออกไม่ได้

แต่ท้ายเรือน้ันก็แตกออกด้วยกำลังคลื่น 42 พวกทหารคิดจะฆ่านักโทษท้ังหลายเสีย กลัวว่าจะมีผู้ใดว่ายน้ำ
หนีไปได้ 43 แต่นายร้อยปรารถนาจะให้เปาโลรอดตาย จึงห้ามพวกทหารมิให้ทำตามความคิดน้ัน แล้วสั่ง
คนท้ังหลายท่ีว่ายน้ำเป็นให้กระโดดน้ำว่ายไปหาฝ่ังก่อน 44 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีเหลือน้ันก็เกาะกระดานไป
บ้าง เกาะไม้กำป่ันท่ีหักไปบ้าง ดังน้ันเขาท้ังหลายก็ถึงฝ่ังรอดตายหมดทุกคน

กิจการ 28
เปาโลถูกงูพิษกัดที่เกาะมอลต้า

1 คร้ันรอดพ้นภัยแล้ว พวกเขาจึงรู้ว่าเกาะน้ันชื่อมอลตา 2 ฝ่ายชาวป่าน้ันมีความกรุณาแก่พวก
เราเป็นอันมาก เขาก่อไฟรับรองเราทุกคนเพราะฝนตกและหนาว 3 เปาโลเก็บก่ิงไม้แห้งมัดหน่ึงมาใส่ไฟ มีงู
พิษตัวหน่ึงออกมา เพราะถูกความร้อนกัดมือของเปาโลติดอยู่ 4 เม่ือพวกชาวป่าน้ันเห็นงูติดห้อยอยู่ท่ีมือ

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 55



ของเปาโล จึงพูดกันว่า “คนน้ีคงเป็นฆาตกรแน่นอน ถึงแม้ว่ารอดพ้นจากทะเลแล้ว เทพเจ้าก็ยังไม่ยอมให้
รอดตายไปได้” 5 แต่เปาโลได้สะบัดมือให้งูตกลงไปในไฟ และหาเป็นอันตรายประการใดไม่

เปาโลได้รับการต้อนรับจากเจ้าแห่งเกะ
6 ฝ่ายเขาท้ังหลายคอยดูอยู่ คิดว่าท่านจะบวมข้ึนหรือจะล้มลงตายทันที แต่คร้ันเขาคอยดูอยู่

ช้านานไม่ได้เห็นท่านเป็นอะไร เขาจึงกลับถือว่าท่านเป็นเทพเจ้า 7 เจ้าแห่งเกาะน้ันชื่อปูบลิอัส มีไร่นาอยู่
ใกล้ตำบลน้ัน ท่านได้ต้อนรับเลี้ยงดูพวกเราไว้อย่างดีสามวัน 8 ต่อมาบิดาของปูบลิอัสน้ันนอนป่วยอยู่
เป็นไข้และเป็นบิด เปาโลจึงเข้าไปหาท่าน อธิษฐานแล้วปรกมือบนท่านรักษาให้หาย 9 คร้ันทำอย่างน้ัน
แล้ว คนอื่น ๆ ท่ีเกาะน้ันซ่ึงมีโรคต่าง ๆ ก็มาหา และเขาก็หายด้วย 10 เขาท้ังหลายจึงให้เกียรติพวกเราหลาย
ประการ เม่ือเราจะแล่นเรือไปจากท่ีน่ัน เขาจึงนำสิ่งของท่ีเราต้องการมาใส่เรือ

เปาโลเดินทางโดยทางเรือต่อไปถึงกรุงโรม
11 คร้ันล่วงไปสามเดือน พวกเราจึงลงในเรือกำป่ันซ่ึงมาจากเมืองอเล็กซานเดรีย และค้างอยู่ท่ี

เกาะน้ันในฤดูหนาว กำป่ันลำน้ันมีรูปลูกแฝด ชื่อแคสเตอร์และพอลลักซ์ เป็นเคร่ืองหมาย 12 พวกเราแวะ
ท่ีเมืองไซราค้ิวส์ จอดอยู่ท่ีน่ันสามวัน 13 เราออกจากท่ีน่ันอ้อมไปยังเมืองเรยีอูม คร้ันรุ่งข้ึนลมทิศใต้ก็พัดมา
วันท่ีสองจึงมาถึงเมืองโปทิโอลี 14 เราพบพวกพี่น้องท่ีน่ัน และเขาเชิญเราให้หยุดพักอาศัยอยู่กับเขาเจ็ด
วัน แล้วเราจึงไปถึงกรุงโรม

เปาโลได้รับการต้อนรับจากพ่ีน้องที่กรุงโรม
15 คร้ันพวกพี่น้องในกรุงโรมได้ยินข่าวพวกเรา เขาจึงออกมาพบเราท่ีบ้านตลาดอัปปีอัส และท่ี

บ้านสามร้าน เม่ือเปาโลเห็นเขาแล้ว จึงขอบพระเดชพระคุณพระเจ้า และมีกำลังใจดีข้ึน 16 คร้ันพวกเรามา
ถึงกรุงโรม นายร้อยได้มอบพวกนักโทษให้กับผู้บัญชาการของค่ายน้ัน แต่เขายอมให้เปาโลอยู่คนเดียว
ต่างหาก ให้ทหารคนหน่ึงคุมไว้

เปาโลได้เชิญพวกยิวอาวุโสมาประชุมกัน
17 ต่อมาคร้ันล่วงไปสามวันแล้ว เปาโลจึงเชิญพวกผู้อาวุโสในพวกยิวมาประชุมกัน เม่ือมา

พร้อมหน้ากันแล้วท่านจึงกล่าวแก่เขาว่า “ท่านพี่น้องท้ังหลาย ถึงแม้ว่าข้าพเจ้ามิได้กระทำผิดสิ่งหน่ึงสิ่งใด
ต่อชนชาติ หรือผิดธรรมเนียมของบรรพบุรุษ ข้าพเจ้ายังต้องถูกมอบเป็นนักโทษมาจากกรุงเยรูซาเล็ม
เป็นนักโทษให้อยู่ในมือของพวกโรม 18 คร้ันพวกน้ันได้ไต่สวนข้าพเจ้าแล้วก็ประสงค์จะปล่อยข้าพเจ้าเสีย
เพราะไม่มีเหตุอะไรท่ีข้าพเจ้าควรจะต้องตาย 19 แต่ว่าเม่ือพวกยิวพูดคัดค้าน ข้าพเจ้าจึงจำต้องอุทธรณ์ถึง
ซีซาร์ แต่มิใช่ว่าข้าพเจ้ามีอะไรจะฟ้องชนร่วมชาติของข้าพเจ้า 20 เหตุฉะน้ันเพราะเหตุน้ีข้าพเจ้าจึงเชิญ
ท่านท้ังหลายมา เพื่อจะได้เห็นหน้าและพูดกับท่าน เพราะท่ีข้าพเจ้าถูกล่ามโซ่น้ีก็เน่ืองด้วยความหวังของ
ชนชาติอิสราเอล”
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พวกผู้อาวุโสชาวยิวฟังการรายงานของเปาโล
21 เขาท้ังหลายจึงตอบท่านว่า “พวกเราหาได้รับจดหมายจากแคว้นยูเดียกล่าวถึงท่าน หรือหามี

พวกพี่น้องผู้หน่ึงผู้ใดมารายงานหรือกล่าวร้ายถึงท่านไม่ 22 แต่ข้าพเจ้าท้ังหลายปรารถนาจะฟังท่านกล่าว
ว่าท่านคิดเห็นอย่างไร เพราะพวกข้าพเจ้าทราบว่า พวกท่ีถือลัทธิน้ีก็ถูกติเตียนทุกแห่ง” 23 เม่ือเขานัดวัน
พบกับท่าน คนเป็นอันมากก็พากันมาหายังท่ีอาศัยของท่าน ท่านจึงกล่าวแก่เขาต้ังแต่เช้าจนเย็น เป็นพยาน
ถึงอาณาจักรของพระเจ้า และชักชวนให้เขาเชื่อพึ่งอาศัยในพระเยซู โดยใช้ข้อความจากบัญญัติหรือศีลของ
โมเสส และจากคัมภีร์ศาสดาพยากรณ์ 24 คำท่ีท่านกล่าวน้ันบางคนก็เชื่อ บางคนก็ไม่เชื่อ 25 และเม่ือเขา
ไม่เห็นพ้องกันจึงลาไป เม่ือเปาโลได้กล่าวข้อความแถมว่า “พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิพูดกับบรรพบุรุษของ
เราท้ังหลาย โดยอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์หรือคนทรงของพระเจ้าถูกต้องดีแล้ว 26 ว่า ‘จงไปหาชนชาติน้ี
และกล่าวว่า พวกเจ้าจะได้ยินก็จริง แต่จะไม่เข้าใจ จะดูก็จริง แต่จะไม่สังเกต 27 เพราะว่าจิตใจของชนชาติ
น้ีก็เฉื่อยชา หูก็ตึง และตาเขาเขาก็ปิด เกรงว่าเขาจะเห็นด้วยตาของเขา และได้ยินด้วยหูของเขา และเข้าใจ
ด้วยจิตใจของเขา และจะหันกลับมา และเราจะรักษาเขาให้หาย’”

เปาโลได้พักอาศัยอยู่ที่บ้านเช่าครบสองปี
28 “เหตุฉะน้ันท่านท้ังหลายจงรู้ว่า ความหลุดพ้นของพระเจ้าได้ไปถึงคนต่างชาติแล้ว และเขาจะ

ฟังด้วย” 29 เม่ือเปาโลได้กล่าวคำเหล่าน้ีเสร็จแล้ว พวกยิวก็ได้จากไป และได้เถียงกันเป็นการใหญ่ 30

เปาโลจึงได้อาศัยอยู่ครบสองปีในบ้านท่ีท่านเช่า และได้ต้อนรับคนท้ังปวงท่ีมาหาท่าน 31 ท้ังประกาศ
อาณาจักรของพระเจ้า และสั่งสอนเร่ืองพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระเจ้าผู้เป็นนายโดยใจกล้า ไม่มีผู้หน่ึง
ผู้ใดขัดขวางได้เลย
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